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Аннотация
Ох уж эти академии, юные девы попадают в них совсем этого не желая под гнетом непреодолимых обстоятельств. Знакомьтесь, дамы и господа, Катарина Гаррель и ее обстоятельства.


Татьяна Коростышевская
Заотар
Шоколадница в академии магии


Глава 1. Сложные обстоятельства Катарины Гаррель

После, трясясь в душной тесноте дилижанса на пути в Ордонанс, я припоминала все плохие приметы, которые могли бы предупредить меня о приближении черной полосы жизни. Но в тот погожий денек исхода лета я не заметила ровным счетом ничего. Утром горничная разбила зеркало, учитель месье Ловкач за завтраком рассыпал соль, а кухарка обнаружила в молоке жабу. Ничего из этого меня не насторожило. Розетта часто роняла предметы, учитель страдал рассеянностью, а жаба, слава святому Партолону, оказалась жива, за ночь она успела сбить в крынке масло и, когда кухарка отодвинула с горлышка тряпицу, выпрыгнула, испугав достойную женщину.
«Все, что ни делается, к лучшему», — думала я, намазывая на гренок прекрасное сливочное масло и наблюдая, как Розетта прибирает осколки с пола. Зеркало это мне не нравилось — точнее, то, что оно отражало, когда я в него смотрелась. Сплошная посредственность: полудетское личико с чуть вздернутым носом, вечно кажущимися сонными глазами и крупным ртом. Вряд ли подобные черты были способны вдохновлять портретистов или скульпторов. Так что — ну его, это зеркало.
Даже когда после полудня на виллу Гаррель прибыла матушка, тревоги я не ощутила — только любопытство.
Мадам Шанталь вышла из украшенной гербами кареты, осмотрела домочадцев, выстроившихся у крыльца, чтоб ее приветствовать, остановила взгляд прекрасных лазоревых глаз на мне:
— Как вы изменились, Катарина.
Я присела в почтительном реверансе. Когда мы с матушкой виделись в прошлый раз, мне было тринадцать, сейчас — полных восемнадцать лет; разумеется, я изменилась. Она же, кажется, стала еще красивее.
Мадам Шанталь — высокая, стройная, величественная, с белоснежной фарфоровой кожей, твердым подбородком, прямым носом и аккуратным ротиком — была сейчас одета с невероятной роскошью: ее платье с широкими фижмами струилось лиловыми волнами к острым носочкам бархатных туфелек, из-под украшенной перьями и гагатовой брошью шляпки на плечи спадали туго завитые белоснежные локоны. Вообще-то матушка, в отличие от меня, невнятно-рыжевато-русой посредственности, была брюнеткой, но парики и волосяная пудра творят чудеса с дамской внешностью. Раньше, когда мадам Шанталь выступала на театральных подмостках под псевдонимом Дива, она любила, противореча моде, распускать свои кудри по плечам, но все изменилось в один момент, когда нашим покровителем стал его сиятельство маркиз де Буйе — именно его герб сейчас украшал дверцы матушкиной кареты. Почему «нашим покровителем», а не «ее»? Потому что все мы здесь, на вилле Гаррель, существуем лишь благодаря щедрости его сиятельства. И я, и мой пожилой учитель месье Ловкач, и кухарка Бабетта, садовник Петруччи, горничная Розетта и старики Симона, Шарль и Тидо. Все обитатели виллы Гаррель были в прошлом актерами, вынужденными оставить подмостки в силу возраста или, как Розетта, из-за изуродовавшего ее лицо ожога. Все, даже я. До тринадцати лет я неплохо изображала бессловесного третьего стражника в последнем акте «Девственной Лили», или второго пажа в «Королеве снегов», или одного из послушников святого Партолона в праздничных мистериях. Эту карьеру мне пришлось оставить по приказу родственницы. Решительно невозможно, чтоб дочь, беснующаяся на подмостках, бросала тень на официальную пассию маркиза. То есть, опосредованно, и на его сиятельство.
Матушка прибыла на виллу не одна: кроме кучера ее сопровождала пара ливрейных лакеев и неприятная девица преклонных лет — наверное, личная горничная. Слуги маркиза высокомерно кривили лица, разглядывая покосившийся двухэтажный дом, запущенный сад, наши ветхие наряды.
— Ждите здесь, — велела мадам Шанталь, поднимаясь на крыльцо. — Розетта, подготовь багаж мадемуазель Катарины. Через час, самое позднее, мы отбываем.
Мои домочадцы, сперва оробевшие от явленного нам столичного великолепия, хором выразили недоумение, войдя следом за гостьей в гостиную. Месье Ловкач на правах старого друга наклонился к маменьке:
— Нашей дражайшей покровительнице придется объясниться.
Шанталь бросила на свою горничную, которая и не подумала остаться снаружи, равнодушный холодный взгляд. Месье Ловкач за ним проследил, поморщился:
— Кати, детка, покажи маменьке свои акварели. Да, в кабинете. Я присоединюсь к вам чуть попозже.
Его подвижное лицо преобразила широкая улыбка:
— Сначала мне непременно нужно убедиться, что прекрасная мадемуазель… Софи? Какое чудесное имя! Тидо, отворяй свой погребок, мы непременно должны угостить красотку Софи!
Моего учителя недаром звали Ловкач — именно в этом амплуа он некогда блистал перед зрителями. Я почтительно отвела мадам Шанталь в кабинет или, если угодно, свою классную комнату, и даже развернула на столе акварели. Мы молчали — я не знала, как начать разговор. Как же я ее ненавидела, подлую высокомерную изменщицу, которая предпочла великолепие придворной жизни своей дочери. Наконец маменька проговорила:
— Через три дня, Катарина Гаррель, вы примете участие во вступительном экзамене в академию Заотар.
— Простите, — пробормотала я. — Заотар? Но… Там учатся аристократы, сливки сливок аристократии или дети богачей.
— Его сиятельство составил для вас рекомендательное письмо, — мадам Шанталь достала из сумочки трубочку пергамента, — и оплатил первый год учебы, в письме вексель. Дело за малым: вам нужно выдержать вступительный экзамен.
— Экзамен? — переспросил месье Ловкач, прикрывая дверь кабинета. — Я пропустил название учебного заведения.
Мадам Шанталь его повторила. Учитель прищелкнул пальцами:
— Браво, Дива, не знаю, чего тебе стоило уговорить своего… гм-м… маркиза, но это великолепно. Кати сдаст все экзамены без труда.
— Если захочет это делать, — пробормотала я себе под нос.
Но меня услышали, и пришлось объяснять:
— Не имею ни малейшей склонности к магическим наукам.
Мадам Шанталь раздраженным жестом смела со стола акварели:
— А к чему ты имеешь склонность? К этой мазне?
Ловкач предупреждающе поднял руку, но меня уже ничто не могло остановить.
— Не думаю, мадам, что мои мечты хоть сколько-нибудь вам интересны. Посему не смею вас больше задерживать, — отчеканила я холодно. — Отправляйтесь к своему любовнику и…
Хляп! Мою щеку обожгла пощечина, маменька посмотрела на свою ладонь, улыбнулась, продемонстрировав прекрасные жемчужные зубки:
— Я жду тебя в карете, мелкая злоязыкая дрянь. Самое позднее, через четверть часа. А ты, Ловкач, употреби это время с пользой и объясни мадемуазель Катарине, что, если она не поступит в магическую академию Заотар от нежелания или, храни вас всех святой Партолон, из-за собственной глупости, вилла Гаррель перестанет получать от меня ежемесячное пособие.
Раньше меня никогда не били, поэтому всю отпущенную четверть часа я прорыдала.
— Так бывает, — успокаивал меня учитель, похлопывая по плечам. — Ты ее оскорбила. Зачем назвала маркиза любовником?
— Потому что он именно любовник и е-есть…
— И что, тебе от этого легче?
Нет, не было — было горько и противно. О маменьке мы с учителем говорили нечасто, но всегда месье Ловкач был на стороне Шанталь:
— В нашем мире, девочка, жизнь женщины невероятно трудна, особенно если она вдова и обременена детьми. У Дивы не было другого выхода… она любит тебя…
Горничная Розетта однажды сообщила мне по секрету, что в прошлом мою маменьку и Ловкача связывало нечто большее, чем дружба, и его чувства со временем нисколько не остыли.
Поэтому теперь я и не ждала от учителя слов поддержки, продолжая рыдать:
— Не хочу-у-у… Академия…
— Тебя никто не заставляет становиться верховным магом, к тому же у тебя это вряд ли получится. Закончишь первую ступень, получишь зеленую сутану овата…
Я трубно высморкалась и переспросила уже без слез:
— Оваты могут работать библиотекарями?
— Именно, девочка. Ты получишь диплом мастера, найдешь работу и перестанешь зависеть от чужих милостей.
Библиотекарь? Это мне понравилось. Книги я обожала.
— Но, — пришло мне в голову, — вы говорили, что в Заотар поступают подростками.
— В тринадцать-четырнадцать лет, — подтвердил Ловкач. — Но это не закон, а всего лишь обычай; не думаю, что тебе смогут отказать из-за возраста. Тем более с рекомендательным письмом Амура де Шариоля.
Он сунул мне в руку трубочку пергамента:
— Надежно спрячь.
— Амур? — я засунула послание в кармашек платья за поясом.
— Так зовут нашего щедрого покровителя — Амур де Шариоль, маркиз де Буйе, — Ловкач мне подмигнул. — Пойдем, девочка, не будем заставлять Шанталь ждать.
Так я покинула виллу Гаррель — зареванная, с багровым пятном на скуле и с небольшим саквояжем, в который Розетта запихнула все мои пожитки. Покинула без горничной. Поначалу матушка намеревалась лично отвезти меня в Ордонанс, но не успели мы миновать Анси, как карету нагнал всадник в черном запыленном плаще. Мадам Шанталь велела кучеру остановиться, вышла, а ее горничная Софи высунулась из окошка почти по пояс в попытке подслушать.
— Планы поменялись, — сообщила маменька, вернувшись к карете. — Мы возвращаемся, а вам, Катарина, придется продолжить путешествие в одиночестве.
Меня высадили на городской площади вместе с саквояжем, сунули в руку кошель с деньгами, и украшенная гербами карета, круто развернувшись, понеслась из Анси, как будто за ней гналась орда демонических тварей с еретиком Болором во главе.
— Мадемуазель Катарина, — сказал почтительно тот самый вестник в пыльном плаще, — мадам Шанталь велела мне посадить вас в дилижанс до столицы.
Слугу звали Ришар, и больше ничего о себе он не сообщил. Пока мой неожиданный помощник беседовал с управляющим извозной конторой, я сидела на скамейке в теньке у фонтана, наблюдала городскую жизнь. Колокол на храме святого Партолона басовитым боем призывал паству к вечерней службе. Когда эхо последнего удара еще не успело раствориться в знойном воздухе, на площадь ворвалась целая группа всадников. Копыта коней выбивали искры из брусчатки, прохожие испуганно разбегались.
— Столичные дворяне опять бесчинствуют, — пробормотала какая-то женщина.
Молодые люди действительно были аристократами, о чем свидетельствовали их длинные волосы, спадающие из-под украшенных плюмажами шляп.
Один из всадников зычно прокричал:
— Вилла Гаррель! Где она находится?
Ему показали, но дворянин, видимо, решив утолить жажду, спешился и пошел к фонтану, ведя лошадь в поводу.
— Мадемуазель Катарина, — Ришар крепко взял меня за локоть и приподнял со скамейки, — будьте любезны пройти в дилижанс.
Свободной рукой мой помощник подхватил саквояж, и, низко надвинув на лицо поля шляпы, повел меня к экипажу, бормоча инструкции:
— Экзамен в академию Заотар будет проходить в зале Наук на площади Карломана, вы без труда найдете дорогу, расспросив прохожих. Дата — первое число септомбра, время — за час до полудня.
Он помог мне подняться на подножку, засунул под лавку саквояж и, поклонившись на прощание, исчез.
Так во второй раз началось мое путешествие.
Когда дилижанс (в котором, кроме меня, сидело еще восемь пассажиров) покидал Анси, сквозь щель в занавесках мне было видно, что столичные дворяне визит на виллу Гаррель пока отложили. Они с удобством расположились у фонтана, на бортиках которого уже стояло с дюжину винных бутылок, пили вино и воду, горланили, задирали прохожих и приставали к девушкам. Беспутники! Интересно, что им понадобилось на вилле? И смогут ли мои домочадцы им противостоять?
А потом я подумала, что там находится и грозная мадам Шанталь, потерла ноющую щеку и успокоилась.
В кошеле обнаружилось пятьдесят серебряных монет с неровными краями и горсть мелочи. Серебряные назывались «короны», маленькие — «зубцы», или «зу». Целое состояние — на эту сумму вилла Гаррель могла бы безбедно существовать несколько месяцев.
Расспросив попутчиков, я выяснила, что дорога до Ордонанса займет те самые три дня, которые оставались до начала первого осеннего месяца септомбра. Значит, мне предстояло отправляться на экзамен сразу из дилижанса, даже не успев переодеться.
Со страдальческим вздохом я посмотрела на сбитые носки добротных дорожных башмаков. На мне серое строгое платье с крахмальной нижней юбкой и крахмальным же большим воротником, пристойный чепец и (надеюсь, святой Партолон зачтет мне эту добродетель), несмотря на жару, плотные чулки. Я одета как любая лавочница в Анси.
Ею я и представилась попутчикам: девицу Катарину послала в столицу, к отцу, прихворнувшая матушка. Подробностей у меня не потребовали. Мадам Дюшес, соседка, супруг которой дремал на противоположной лавке, больше хотела рассказывать, чем слушать. С нами ехали также их дети — две взрослые некрасивые девицы и мальчик-подросток, пара молодых священников-филидов в лазоревых сутанах — брат Симон и брат Анри. Последним попутчиком был месье Шапокляк, суетливый неприятный господин средних лет. Он поминутно проверял свой багаж — нечто обтянутое мешковиной, размером со шляпную картонку. Девицы строили глазки филидам, стараясь рассмотреть их запястья под рукавами сутан — нет ли там брачных знаков; месье Дюшес храпел, мадам рассказывала бесконечную историю о кузине Мари, которая — о ужас — отдала свое сердце особе абсолютно не подходящей; мальчишка старался исподтишка расковырять мешковину, укутывающую багаж господина Шапокляка; священники скучали, игнорируя авансы некрасивых мадемуазель.
Я прикрыла глаза, сделав вид, что задремала и стала припоминать все, что знала об академии Заотар от учителя.
Нижняя ступень — оваты, цвет — зеленый, направление магии, скорее, утилитарное. Аптекари, ювелиры, портные и куаферы с зелеными дипломами высоко ценились как в нашем королевстве Лавандер, так и, по слухам, за его пределами. Инженеры были вообще на вес золота. Считалось, что оваты работают только с неживой материей, хотя, например, аптекари или парикмахеры колдовали над вполне живыми людьми. Вторая ступень — филиды, цвет — голубой. Из них получаются менталисты: священники, барды, труверы и пророки. К примеру, мои попутчики, братья Симон и Анри, тоже выпустились из академии, не перейдя на высшую ступень. Но это и не удивительно: мало кому удается надеть на себя белоснежные сутаны сорбиров.
Третья ступень — безупречные, или сорбиры. Именно они приносят победы в войнах, сражаясь на поле боя магическими заклинаниями, из них получаются великие врачи и жрецы самых высоких рангов, способные напрямую общаться с богами. Например, Партолон, святой покровитель нашего королевства, тоже был сорбиром, как и его извечный враг, отступник Балор, до того, как стал предателем и запятнал кровью друга свои белые одежды. Что ж, стать сорбиром мне, в любом случае, не предстоит. Во-первых, для полного счастья мне достаточно зеленого диплома, а во-вторых, на третью ступень допускают не просто самых достойных, а самых достойных из наследников аристократических родов Лавандера. Обо всем этом мне рассказал месье Ловкач во время наших уроков.
— Наше общество, Кати, — говорил он, — разделено строгими границами иерархий. Во главе его находится король, наше длинноволосое безупречное величество, у подножия его трона — аристократы, под ними — мы, обычные люди, общинники. Маги представляют собой третье сословие. Общинник может стать магом, но не сможет стать аристократом. Аристократ же, даже сорбир, может потерять титул и превратиться в простолюдина.
Сейчас это все не важно. Что от меня может потребоваться на экзамене? Не представляю.
Решив расспросить об этом своих попутчиков-филидов, я действительно заснула и проснулась уже на закате.
Дилижанс несся по дорогам провинции без остановок, два кучера менялись местами на ходу, и один отдыхал в дощатом закутке, оборудованном за козлами, другой правил. Пассажиры не возражали. Когда я открыла заспанные глаза, они как раз готовились к ужину. Запасливая мадам Дюшес раздавала семейству влажные от масла ломти хлеба, чесночные сосиски и сваренные вкрутую куриные яйца, священники отщипывали от своей серой краюхи крошечные порции и по очереди пили из пузатой фляги воду, месье Шапокляк ел селедку, запивая ее вином. От разнообразных запахов меня замутило. Старушка Бабетта собрала мне какой-то снеди в дорогу, но есть мне не хотелось, хотелось пить. Наклонившись под лавку, я извлекла свой саквояж. Промасленный бумажный сверток там обнаружился, а вот о фляге моя кухарка, кажется, позабыла. Сглотнув, я распрямилась. Жажда была почти нестерпимой.
— Мадемуазель, — брат Симон протягивал мне флягу.
Я не отказалась, металл приятно холодил влажную от пота ладонь, захотелось протереть рукавом горлышко, но, решив, что этот жест может обидеть священника, я просто отпила.
— Благодарю, месье, — вернула я флягу, с удивлением отмечая, что жидкости в ней нисколько не убавилось — видимо, сосуд был зачарован.
От моей дружелюбной улыбки юноша отчего-то смутился, отвел глаза. Его товарищ хихикнул:
— Лап то лертс ивбюл?
— Синктаз навлоб! — прикрикнул на него Симон и продолжил слегка развязным тоном: — Ацивед от яакьнешорох.
Попутчики почтительно притихли, видимо, вообразив, что священники беседуют на древнем волшебном наречии. А мне захотелось сказать: «И онсаркерп сав теаминоп!»
Какая глупая детская проделка! Парни просто произносили слова задом наперед! Сначала Анри подколол друга: «Пал от стрел любви?», тот ответил: «Заткнись, болван! Девица-то хорошенькая». Мое заготовленное «И прекрасно вас понимает!» послужило бы эффектной точкой. Но я промолчала. Как потом выяснилось, это было правильным решением. Филиды, не опасаясь разоблачения, продолжали беседу на своем «перевертансе», как они его между собой называли, а у меня появился прекрасный способ отвлечься от историй о кузине мадам Дюшес.
— Страшилы дочери лавочника явно положили на нас глаз, — говорил Симон. — Хорошо, что мы выходим в Ле-Моне.
— Оставшееся время я с удовольствием провел бы с зеленоглазой кошечкой Кати, — веселился Анри. — Какая жалость, что здесь нет никакой возможности с ней уединиться.
— Она приличная девушка.
— С такой-то пикантной мордашкой? Брось, дружище…
Парни на меня посмотрели. Пришлось отвернуться и сделать вид, что я всматриваюсь в темноту окна поверх массивного бюста мадам Дюшес. Она расценила мое движение как приглашение к разговору, и я спросила, когда будет остановка. Выпитая вода уже просилась наружу, да и ноги затекли от долгого сидения, хотелось пройтись, размяться.
— В Ле-Моне, — ответила соседка, — мы прибудем туда на рассвете. Нам заменят лошадей, кучера получат мешки с корреспонденцией для столицы…
Месье Шапокляк, прикончивший уже бутыль вина, икнул и сообщил, что в Ордонанс он не собирается, потому что в Ле-Моне как раз проходит ежегодная ярмарка и он, и-ик, неплохо заработает на продаже. Далее месье многозначительно ткнул пальцем куда-то себе под ноги. Сын Дюшесов сразу стал просить показать нам предмет торговли, а мадам обрадовалась, что после остановки в дилижансе станет посвободнее.
— Там сова, — сказал приятелю Анри на перевертансе, — зуб даю, этот господин — птицелов.
Я посмотрела на месье Шапокляка повнимательней. Птичьи перья на шляпе, но это можно списать на моду, вытертая на локтях стеганая куртка, кожаные штаны, на поясе ножны с парой кинжалов, цепочка от поясного кольца скрывается в нагрудном кармане. Часы? Нет, слишком дорогая безделушка для такого оборванца. Манок! Он точно птицелов.
Господин, которого я столь бесцеремонно разглядывала, тем временем внял просьбам и извлек из-под лавки свой багаж. Под мешковиной оказалась плетенная из лозы клеть, оттуда на нас уставились желтые совиные глазищи. Птице было тесно, она явно была нездорова и страдала от голода и жажды.
— Двадцать корон за нее получу! — хвастался птицелов. — Благородные дамы обожают совиными крыльями шляпки свои украшать. Или на амулеты магические пустят.
Разговор перетек на другую тему — о странностях длинноволосых аристократов. Ага, о тех самых, шевалье. Потому они так и называются, от слова «шевелюра». Я знала, что шевалье — это просто видоизмененное за несколько поколений «кавалер» — «тот, кто едет на лошади», так называли оруженосцев древних рыцарей. Но знаний своих демонстрировать не стала, смотрела в полные страдания желтые птичьи глаза, а потом предложила:
— Месье Шапокляк, продайте сову мне.
— Вам-то, мадемуазель, она на что?
Я пожала плечами:
— Это важно? На шляпку или для амулета. Двадцать корон.
— Двадцать пять!
— По рукам.
Достав из-за пояса кошель, я отсчитала монеты. Девицы испуганно запищали, когда птица издала горловой громкий клекот, одна мадемуазель даже попыталась найти защиту на груди брата Симона. Парень возражал, а сова еще больше возбудилась от образовавшейся возни.
— Не бойся, девочка, — погладила я пальцами прутья клетки, — сейчас.
Дверцы в плетенке не было, прутья просто скрепили кожаным шнуром. Я попросила птицелова:
— Позвольте ваш нож, месье.
Тот, видимо, решил, что я немедленно желаю украсить свой чепец крыльями, и протянул мне кинжал с неохотой. Разрезав шнур, я, придерживая плетенку, вернула оружие владельцу:
— Ну, ну, девочка, тебя нужно осмотреть.
— А почему мадемуазель Катарина думает, что перед нами именно девочка? — спросил развязно брат Анри.
Симон веселья приятеля не разделял — он подобрался, будто готовясь к драке, и шептал какую-то тарабарщину, одновременно вычерчивая знаки на своем колене. Магия?
Раздвинув половинки клетки, я засунула туда руку.
— Осторожней! — предупредил Симон.
— Все хорошо, девочка все понимает…
Я ощупала крылья. Переломов не было, перья примялись от тесноты, но не критично. Под ладонью быстро билось птичье сердечко. Ну, милая, у тебя хватит сил?
Перегнувшись через сжавшуюся от ужаса мадам Дюшес, я с усилием переместила клетку на опущенную раму окна и распахнула, как створки мидии. Снаружи сияла луна, вдалеке за колосящимся полем темнела громада леса. Три — четыре.
Сова взмахнула крыльями, и я охнула, поняв, что сейчас она кубарем покатится нам под колеса. Но птица поймала встречный поток ветра, взлетела, и через несколько мгновений все пассажиры могли наблюдать, как над полем кругами рыщет ночная охотница.
— Проголодалась, — хохотнул птицелов. — Отправилась мышей ловить. Ну что я вам, мадемуазель Катарина, скажу: это была самая бестолковая трата двадцати пяти корон.
Я пожала плечами и вернула ему опустевшую клетку. Общество экзальтированно обсуждало мой поступок еще довольно долго. Девицы делились, какого ужаса натерпелись; мадам сокрушалась, как отреагирует моя матушка, когда узнает; ее супруг высчитывал, сколько в уплаченной сумме зу — о, святой Партолон, это же четверть золотого луидора; сынок жалел, что тварь не оттяпала мне палец, а филиды говорили друг с другом на своем перевертанском.
— Зую даю, — Анри поглядывал на меня с непонятным выражением лица, — девица магичка. Ты видел, Симон? Она даже не попыталась задобрить сову подачкой — это была не дрессура, а ментальное воздействие.
— Мадемуазель Катарина, — обратился ко мне Симон, — мой брат уверен, что вы воздействовали на птицу магией.
— Какая нелепица! — ахнула мадам Дюшес. — Общинники не владеют колдовством.
Испуг почтенной женщины был понятен: не то чтобы не владеют, нам это запрещено, как и носить длинные распущенные волосы. Первое — удел магов, второе — знати. С нами священники, и, чисто теоретически, они вправе меня сейчас подвергнуть аресту. Меня передадут стражникам в Ле-Моне, и уже тамошнему судье я буду объяснять, что никакого ментального воздействия не было — просто даже бессловесные дикие твари способны понять доброту. Тем временем наступит септомбр, а вилла Гаррель лишится подачек жестокосердной Шанталь. Нет, нет, необходимо немедленно исправлять ситуацию.
— Простите, — сказала я, потупившись, — дамы и господа, мой невольный обман. Я направляюсь в Ордонанс с тем, чтобы поступить в академию Заотар.
Что ж, публику я ошеломила. Аплодисментов не было, но отношение попутчиков ко мне претерпело разительные перемены. Меня опасались, передо мною благоговели, и никто, вообще никто не хотел продолжать разговор. Немедленно стали собираться ко сну, мадам Дюшес раздала семейству шерстяные пледы, положила себе под голову подушечку и, подняв к потолку подбородок, прикрыла глаза.
— До Ле-Мона часа два, — бормотал месье Шапокляк, закутываясь в плащ, — там успею на обратный дилижанс… четверть луидора…
— Простите, — обратилась я шепотом к брату Симону, когда пассажиры затихли, — не могли бы вы мне рассказать, как именно проходит экзамен в академии?
— Он не может, — ответил за друга Анри. — Все, что происходит в стенах академии, остается в стенах академии.
И продолжил на перевертансе:
— Цени, влюбленный болван, я только что спас тебя от нелепых оправданий.
На рассвете, когда дилижанс остановился на маленькой площади у ворот извозной конюшни, я, наконец, смогла выйти и размяться. Сначала, разумеется, сбегала в деревянное строеньице на заднем дворе, обогнав прочих страждущих, потом умылась в лошадиной поилке, купила за один зу стеклянную бутыль у мальчишки-конюха и набрала воды в дорогу, заткнув горлышко пучком свежего сена.
Когда я вернулась к экипажу, месье Шапокляк уже удалился, оставив после себя гору мусора, винную бутылку и пустую птичью клетку. Мадам Дюшес командовала дочерьми, заставляя их прибраться, и девушки, вооружившись метлами, найденными за дверью конюшни, выметали сор из дилижанса прямо на мостовую. Яичная скорлупа, рыбьи хвосты, бумажные обертки. Какой кошмар!
Я поставила у забора свой питьевой запас, сбегала на задний двор и попросила у того же знакомого мальчишки совок. Женщины Дюшес с изумлением наблюдали, как я убираю мостовую. Винной бутылью завладел маленький конюх — видимо, в надежде сполоснуть ее и впоследствии заработать еще один зу, а прочий мусор я ссыпала в помойную канаву, бросив туда же клетку. Вуаля!
— Мадемуазель Катарина, — у забора меня ждал брат Симон.
— Вся внимание, — подняла я заткнутую травяной пробкой бутыль и улыбнулась. — Вы хотели попрощаться?
Анри переминался с ноги на ногу поодаль, демонстрируя нетерпение.
— Нет, то есть, да, — Симон смешался, отчаянно покраснел, потом, решившись, выпалил: — Желаю вам удачи, прекрасная Катарина, и прошу принять на память о нашей встрече…
Он так резко выбросил вперед руку, что я отшатнулась и чуть не выронила бутыль. Кулак парня разжался, на ладони лежала шляпная булавка — кажется, серебряная, с плетенным сканью навершием, как будто наложили друг на друга несколько инициалов.
— Не думаю… — начала я отказ.
Но филид меня не слушал, он решительно наклонился и приколол булавку к моему крахмальному воротнику.
— Не думайте, Кати. Пусть эта безделушка послужит вам амулетом на удачу.
Парень чуть помедлил — наверное, хотел поцеловать меня в щеку, но Анри загоготал, и Симон распрямился, пробормотал слова прощания и, развернувшись на каблуках, быстрым шагом направился к приятелю.

Глава 2. Зал Наук на площади Карломана

В столицу дилижанс прибыл с небольшим опозданием — по дороге пришлось менять отвалившееся колесо. Часы на башне рыночной площади, где заканчивалось наше путешествие, пробили половину одиннадцатого, когда подошвы моих ботинок ступили на брусчатку Ордонанса. С попутчиками я попрощалась заранее, поэтому, больше ни на что не отвлекаясь, отправилась на экзамен.
Остаток пути, если не считать вынужденной задержки, прошел хорошо. Мадам Дюшес выказывала дружелюбие. Ну да, раньше она опасалась, что юные филиды все-таки решат арестовать меня за использование магии, а заодно могли пострадать и ни в чем не повинные Дюшесы, но, слава святому Партолону, обошлось. Припасы, собранные мне в дорогу старушкой Бабеттой — лепешки с сыром и зеленью — закончились на второй день, поэтому сейчас мой желудок неприятно урчал, требуя еды. Еще в дилижансе я разделила свои финансы: короны припрятала за корсаж, оставив в кармашке мелочь. Месье Ловкач предупреждал меня, что в больших городах промышляют банды карманников. За два зу я купила у лоточника горсть жареных каштанов, у него же спросила дорогу до зала Наук. Парень смерил меня взглядом с ног до головы, но махнул подбородком, указывая направление.
В одной руке я несла саквояж, в другой — пакет с каштанами. Есть хотелось просто до обморока, но как? Третьей руки я себе, при всем желании, отрастить не могла. Поставить багаж? Плохая идея: стайка оборванных мальчишек уже наблюдает за бестолковой провинциалкой, чтоб лишить ее багажа. Ничего, сначала разыщу площадь Карломана, а там, скорее всего, будет целая очередь из претендентов. Пока буду ждать своей, успею перекусить; жалко только, что моя бутыль пуста, но, может, у зала Наук есть питьевой фонтан.
Фонтана там не было, зато у кованых ворот толкалась плотная толпа. Энергично работая локтями, я пробралась к одетому в лиловый камзол господину, видимо начальнику, пропищала:
— Катарина Гаррель из Анси… для участия в экзамене… Спасибо, месье…
Благодарила я уже изнутри, подпрыгивая, чтоб хоть как-то расправить помявшуюся в толчее юбку. Во дворе тоже было многолюдно, но иначе. Если снаружи находился народ разновозрастный, здесь, в основном, я видела людей молодых. Одеты они были по-разному, в соответствии со статусом своих родителей, но одинаково нарядно. Пристроив саквояж под ногами, я методично прожевала все до одного каштаны. Время приближалось к без четверти одиннадцать, и, чтоб успеть записаться на экзамен, мне придется поторопиться. Не найдя урны, я скомкала опустевший пакет и спрятала его в кармашек за поясом. Очень хотелось пить, но я на это не отвлекалась, спросила у ближайшей девушки, где канцелярия, и отправилась в пристройку. Месье чиновник, тоже в лиловом камзоле, как и хранитель врат, попенял мне за опоздание, сообщив, что списки уже составлены, но его коллега из-за другого стола, развязно мне подмигнув, сказал:
— Не упрямься, дружище, мадемуазель явно с дороги.
— И опоздала лишь потому, что в пути у нашего дилижанса отвалилось колесо.
Порывшись в кармашке, под руку попадался проклятый пакетик, я извлекла послание маркиза:
— Рекомендательное письмо его сия…
— Деньги, — перебил меня чиновник со вздохом.
— Простите? Но, если месье изволит развернуть рекомендацию, обнаружит приложенный к нему банковский вексель.
Оба господина переглянулись, затем второй, который подобрее, с улыбкой сказал:
— Прием в академию Заотар проходит по традиции, устоявшейся на протяжении сотен лет. На этом этапе, мадемуазель, ни ваши связи, ни банковские билеты ничего не решают. Сейчас вам следует записать свое имя вот в этой книге, — он кивнул на раскрытый на столе соседа гроссбух, — оплатить экзаменационный жетон, а уже потом, если ваши знания будут признаны достаточными для поступления, речь пойдет о рекомендательных письмах.
— Благодарю, — кивнула я. — И сколько же стоит вожделенный жетон?
До того, как прозвучал ответ, я успела испугаться и пожалеть, что так легкомысленно потратила половину выделенной мне матушкой суммы, обидеться на мадам Шанталь, обвинив ее в постигших меня неприятностях, представить лица своих старичков с виллы Гаррель и испытать ужас от ожидающей их голодной смерти. Услышав: «Двадцать пять корон», исторгла вздох облегчения и, бросив под ноги саквояж, сунула руку за корсет. Сцена получилась неприличной и наверняка забавной. Когда означенная сумма легла возле гроссбуха, платье мое было чудовищно перекошено, явив миру крахмальные нижние юбки сомнительной чистоты, выбившиеся из прически волосы липли ко лбу, но меня переполняло торжество.
Жетон был медной пластиной с дырочкой, сквозь которую был пропущен шнур.
Добрый чиновник предложил мне надеть его на шею, и даже, обойдя свой стол, предложил помощь. Я отказалась, не забыв поблагодарить обоих господ и, подхватив свободной рукой кофр, вышла из канцелярии.
Во дворе у крыльца залы уже стоял герольд, зычным голосом объявляющий правила:
— …занять места, соответствующие отметкам на ваших жетонах, заходить по одному, на столах вас будут ждать бумага и письменные принадлежности, пользоваться личными запрещается…
Я спросила ближайшую ко мне девочку:
— Нам покажут, где оставить вещи?
Малышка, судя по всему, молилась, она посмотрела на меня осоловевшими глазами и ничего не ответила. Свой вопрос я повторила месье герольду, когда поравнялась с ним, двигаясь в кажущейся бесконечной очереди.
— Багаж? — месье, кажется, удивился, но быстро предложил: — Давайте сюда.
Проводив свой удаляющийся кофр взглядом через плечо, я думать о нем перестала. Что там? Два платья и запасные туфельки? На экзамене они мне абсолютно точно не пригодятся.
Двадцать пять ступеней крыльца, семь шагов, за порогом обширный вестибюль с мраморными колоннами и портретами ученых мужей на стенах. Кажущиеся близнецами господа в лиловых камзолах направляли нашу толпу, разделяя ее на несколько узких потоков по числу распахнутых настежь дверей в другое помещение. Многие дети надели жетоны на шеи, как предлагали мне в канцелярии, я свой несла в руке. Отчеканенные на пластине знаки мне ни о чем не говорили, но служитель, мимо которого я как раз проходила, их считал, невежливо подтолкнул меня к крайним правым дверям. Я вошла в огромную сводчатую комнату, все пространство которой занимала громоздкая кафедра у глухой стены и ряды легких деревянных столиков, на каждом из которых лежал белоснежный лист бумаги и перо. Абитуриенты занимали свои места, я же стояла, не понимая, куда именно мне следует садиться.
— Мадемуазель не изучала мудры? — негромко спросил служитель, склоняясь к моему плечу.
В его тоне мне послышалось презрение, в лицо немедленно бросилась кровь, а в ушах зашумело, я холодно улыбнулась:
— В этом не было необходимости, месье. Будьте любезны сопроводить меня.
Я говорила как благородная дама, властная и капризная, как моя недобрая маменька Шанталь, когда хотела указать наглецу на его место. И это сработало. Служитель смутился, покорно повел рукой:
— Прошу, — но, когда я опустилась на свой стул, мой провожатый схватил перо и нарисовал в уголке листа жирную закорючку. — Это отметка, мадемуазель, о том, что вы не владеете мудрописанием.
Его гаденькая улыбочка должна была меня встревожить, но я, наоборот, испытала облегчение. Если о моем невежестве понадобилась дополнительная отметка, значит, на самом экзамене столкнуться с мудрами мне не предстояло. Об их существовании я, в принципе, знала — специальный алфавит, используемый магами для составления заклинаний. Но на этом мое владение темой заканчивалось.
— Можете быть свободным, месье, — презрительно протянула я.
Он ушел, явно изо всех сил сдерживая ярость. Болван!
Положив на стол жетон, я увидела, что мудра, на нем изображенная, повторялась на табличке, закрепленной по правую руку от меня. В принципе, если бы мне дали еще немного времени, я бы и сама разобралась в соответствии. Мой стол был крайним в третьем от кафедры ряду, лист бумаги — девственно чист, если не считать болванской отметки, а к перу не полагалось чернильницы, из чего я заключила, что перо магическое, хотя и походило на гусиное. Не выдержав, я мазнула кончиком по подушечке пальца, оставив жирный след, и вытерла его об колено. Заскучав, осмотрелась по сторонам. Святой Партолон! Из абитуриентов я была самой взрослой, или, если угодно, старой. Нет, разумеется, меня окружали отнюдь не дети — скорее, подростки. Но вот мальчику, который сидел позади меня, было лет десять на вид, бедняжка потел, его ротик испуганно дрожал. Юный растерянный аристократ, довольно пухлый, с кудрявыми светлыми волосами гораздо ниже плеч. Его кружевное жабо у горла было заколото женской брошью, изображающей толстенького купидона. Я попыталась поймать взгляд мальчика, чтоб улыбкой или подмигиванием выразить поддержку, но мальчик смотрел в стол, в точку между своими сжатыми пухлыми кулачками и шептал:
— Папенька будет расстроен…
Где-то вдали начали бой башенные часы, и на кафедру поднялся знакомый мне герольд, неся в руках огромные, в половину человеческого роста, часы песочные.
— Экзамен, — зычный голос герольда разорвал наступившую после одиннадцатого удара гнетущую тишину, — будет длиться до момента, когда последняя песчинка достигнет дна.
Он поставил конструкцию на край кафедры.
— Вставать с мест, переговариваться, привлекать к себе внимание жестами до конца испытания запрещено!
Мне одновременно захотелось пить, посетить туалетную комнату и выразить свои желания жестами.
— После окончания письменной части, — продолжал герольд, — с теми счастливцами, кто с нею справится, будет проведена дополнительная беседа. Все ясно? Это ваш последний шанс задать мне какой-нибудь вопрос.
Ломкий мальчишеский голос из заднего ряда спросил, где задания. Герольд ответил:
— Они появятся на ваших листах в свое время. Все? Вопросов больше нет? Тогда… — он прислонил ладонь к стеклянной колбе часов. — Да начнется битва!
От толчка колба перевернулась, и золотистый песок тонкой струйкой стал стекать в нижнюю часть сосуда. Наступившая тишина оглушала, я завороженно смотрела, как на моем листе проступают строчки экзаменационного задания.
«Катарина Гаррель из Анси, — было написано сверху моим почерком, а дальше другим, более твердым: — Назовите все королевства и герцогства, граничащие с Лавандером по суше».
Я взяла перо и вывела: «На северо-востоке — Белгания и Гросгерцогландия, на востоке — Анхальт и Хельвия, юго-восток — Равенна, а Эспана и Принципат на юго-западе».
Черные чернила изменили цвет, как будто впитываясь в поверхность бумаги.
«Отлично», — проявилось под ответом.
Я выдохнула — кажется, пока все шло хорошо.
«Продолжим. Назовите точную дату восшествия на престол его величества Карломана Длинноволосого».
Перо в моей руке дрожало, но я вывела:
«Восемьсот семьдесят четвертый год от вознесения святого Партолона, месяца ут первого числа».
Следующие вопросы о датах никаких особых чувств во мне не вызывали, я отвечала не задумываясь. Битва при Маасе, двадцатилетняя война с Анхальтом, Равенский мирный договор. О, мой драгоценный месье Ловкач, сейчас я готова была расцеловать его в морщинистые щеки за каждое наказание, за все лишения десертов и домашние аресты, когда легкомысленная Кати не желала зубрить бесполезные, как ей тогда казалось, цифры.
Лист закончился, я его сдвинула, под ним обнаружился следующий. Так и продолжалось, и скоро у моей левой руки уже лежала стопка исписанной бумаги. Я перечисляла названия Лавандерских провинций, высчитывала процент налога от ленных владений, подбирала рифмы к словам кровь и любовь, исправляла ошибки в нотной партитуре и схематично изобразила идеальную человеческую фигуру, заключенную в квадрат.
«Итак, Катарина, представьте, перед вами на столе канделябр с пятью горящими свечами. Две из них потухли. Сколько осталось?»
Я внимательно перечитала текст. Слишком просто, особенно в сравнении с предыдущим. Тогда… Две?
Я вывела цифру, возникло злорадное: «Неверно! Свечей так и осталось пять!»
Пока на листе не стал возникать следующий вопрос, я быстро начала писать: «Протестую! Две свечи потухли, остальные полностью догорели и исчезли. Правильный ответ — две!»
Довольно долго ничего не происходило, я сидела ни жива, ни мертва, и наконец очень медленно на бумаге проявилось: «Отлично с плюсом за смекалку».
Мой облегченный выдох чуть не сдул все со стола.
Этот вопрос оказался последним, но отнюдь не был окончанием экзамена. В центре нового листа был нарисован небольшой кружок, с монетку зу размером.
«Каждый поступающий в академию Заотар должен обладать магическими способностями, — написал невидимый экзаменатор. — Чтоб подтвердить их, оставьте капельку своей крови в обозначенном месте».
То есть мне предлагается проколоть палец? Но чем?
Я тайком осмотрелась: многие абитуриенты работали над этим заданием. Кто-то пытался прокусить себе руку, или проткнуть ее мягким кончиком волшебного пера. Девочки орудовали шпильками, извлеченными из причесок. До меня доносились сдавленные стоны и сопение. Нет, шпилька явно не подойдет: их делают из гибкого металла, к тому же закругленными на кончиках. Я подняла руку к крахмальному воротнику, выдернула шляпную булавку Симона. Его амулет действительно принес мне удачу, или юноша этим подарком пытался помочь мне с экзаменом? Оставив кровавый отпечаток в кружочке, я вернула булавку на место и сунула в рот проколотый палец. На моем формуляре стояло: «Катарина Гаррель из Анси, оценка „отлично“, сто попаданий из ста. Наличие магических способностей подтверждаю. Синьор Донасьен Альфонс Франсуа де Дас, п.п. ректор академии Заотар».
«П.п.»? Дважды почетный? Но на удивление ни сил, ни времени не оставалось. Письменное испытание закончилось, о чем возвестил гулкий звук невидимого гонга, а весь песок в часах был внизу.
— Сейчас, — громко сказал герольд, — вы сдадите свои ответы служителям и будете ожидать здесь решения совета.
Месье в лиловых камзолах прошлись вдоль рядов, собирая добычу, и гуськом исчезли за узенькой дверцей позади кафедры, там же скрылся герольд.
— Уже вечер? — писклявый голосок разрушил наступившую было тишину. — Сколько же мы здесь сидим?
— А вставать можно? Этот господин говорил, что только во время экзамена нельзя.
Все зашумели, подростки обменивались впечатлениями, рассказывали о каверзных вопросах и допущенных ошибках. Кажется, каждому из нас достался индивидуальный список заданий. В себе я была уверена. Ни одной ошибки и магия в крови, дважды почетный ректор вряд ли способен так жестоко подшутить над бедной провинциалкой. Или способен? И когда, наконец, нам дадут попить?
Я поднялась с места, чтоб размять ноги. Толстенький малыш, мой сосед сзади, сидел на своем стуле как приклеенный. На его жабо алела полоска крови — значит, мальчик проколол себе палец стрелой купидончика на брошке. Он и сам был похож на купидона, древнего божка любви и страсти.
Примерно через полчаса нам сообщили, что решение принято и что те, с чьих жетонов сейчас исчезнут мудры, могут покинуть помещение. Я сверлила взглядом свою медную пластину, но она осталась без изменений. К двустворчатым дверям потянулась очередь неудачников, многие плакали, вытирая слезы ладошками. Бедняжки.
Потом нас, оставшихся, стали вызывать по одному в ту комнату, куда унесли экзаменационные ответы. Это продолжалось довольно долго, и никто из вошедших на собеседование абитуриентов обратно не возвращался, из чего я заключила, что где-то там есть другой выход. Пухлый Купидончик откликнулся на имя «виконт Эмери де Шанвер», произнесенное от двери одним из служителей, вздрогнул, отлип от стула и посеменил на зов. Мне было слышно, как он на ходу бормочет про то, что папенька расстроится. Бедняжка, как я его понимала. Все мы стараемся вызвать одобрение своих родителей и больше всего страшимся его не заслужить. Все, кроме меня. Потому что от мадам Шанталь мне вообще ничего не нужно.
Время шло, с ним продвигалось к финалу и собеседование; наконец, я осталась в экзаменационной зале совсем одна. Поэтому, когда служитель в лиловом камзоле вышел из-за двери, ждать, пока он назовет мое имя, не стала, быстрым шагом пошла к кафедре. От ветра, поднимаемого моим движением, со столов слетали покинутые волшебные перья. Соседнее помещение оказалось чем-то вроде гостиной или, скорее, обширным кабинетом смешанных функций. Там были огромный письменный стол, за которым восседал месье герольд, дюжина уютных кресел с гобеленовой обивкой, несколько диванов, ярко пылающий камин и два книжных шкафа, в простенке между которыми я заметила еще одну дверь — видимо, тот самый запасный выход. Все кресла и диванчики занимали служители. И мало того, что никто из мужчин при моем появлении не потрудился подняться, сесть мне тоже не предложили. Не дойдя нескольких шагов до письменного стола, я остановилась. Представиться? Но мое имя и без того известно, герольд как раз рассматривал мою экзаменационную работу, а именно — болванскую отметку в углу верхнего листа. Автор этой пакости тоже был здесь, сидел в ближайшем к столу кресле и гаденько улыбался.
— Мэтр Картан, — сказал, наконец, герольд, — упоминал, что у вас, мадемуазель, есть некие рекомендательные письма?
Мэтр? Дружелюбный чиновник, которого я видела в канцелярии, тоже был здесь, он поймал мой взгляд и повел подбородком, побуждая ответить.
— Да, сударь, — я достала послание маркиза, пакетик из-под каштанов мешался под пальцами, шагнула к письменному столу. — Прошу.
— Маркиз де Буйе, — прочел герольд, — рекомендует мадемуазель Гаррель, дочь своей подруги, как девицу не по годам развитую и склонную к занятиям магическим искусством.
— Не имеющей при этом ни малейшего представления о мудрах, — фыркнул мой враг. — Я, знаете ли, за все годы преподавания впервые встречаю такое невежество!
Получается, господа в лиловых камзолах, которых я принимала за слуг, на самом деле преподаватели? Симпатичнейший мэтр Картан возразил:
— Ах, Мопетрю, оставьте. Мудрическое письмо изучается, при желании, за год.
— Но позвольте…
— Нет, нет, дружище, я нисколько не пытаюсь преуменьшить важность вашей науки, как и ваше мастерство.
— Консонанта является основой большинства заклинаний, — не унимался Мопетрю. — Основой основ.
— Клянусь, — проговорила я, глядя на месье, сидящего за письменным столом, который явно был здесь главным, — что выучу все необходимые оватам мудры в ближайшее время.
— Понимаете, мадемуазель, наше затруднение состоит в другом: это, — месье постучал ухоженными ногтями по стопке бумаги, — список вопросов для выпускного экзамена оватов. Вы его с блеском выдержали.
«Но там же ничего не было о магии!» — удивилась я про себя.
Собеседник как будто услышал мои мысли:
— Да, да. Обычно за успехи в магических науках преподаватели рекомендуют студентов для перехода на следующую ступень, общий экзамен — и вуаля. Номинально, мадемуазель Гаррель, если следовать традициям и уставу академии, вы должны быть зачислены в корпус филидов. Но это невозможно, так как основы магии вы не изучили.
Мопетрю раздраженно фыркнул:
— Если бы вы меня послушались и вызвали экзорциста…
— Вынужден просить вас не высказываться, пока я не закончу, — прервал его строгим тоном хозяин кабинета и пояснил для меня — Мэтр имеет в виду, что мы с вами стали жертвами розыгрыша одного местного призрака.
— Синьор Донасьен Альфонс Франсуа де Дас, — пробормотала я, — пэ, пэ.
— Почетный посмертный ректор академии Заотар. А я, позвольте представиться, теперешний ее руководитель, мэтр Мишель Антуан Дюпере.
Святой Партолон! Неужели?
Дюпере безупречный, Дюпере благородный, Дюпере непобедимый. Именно ему Лавандер был обязан победой в двадцатилетней войне с Анхальтом. Человек-легенда.
— Монсиньор, — присела я в нижайшем реверансе, жетон на шнурочке болтался в отведенной в сторону руке и отвлекал, — надеюсь, возникшие затруднения вскорости разрешатся. К примеру, я могла бы повторить вступительный экзамен уже с другим формуляром.
— Это, к прискорбию, невозможно, — вздохнул ректор, — экзамены в академию сдаются только один раз.
— И свой мадемуазель Гаррель провалила! — вклинился Мопетрю. — Господа, мы попусту тратим время. Давайте просто сотрем девице память об этом разговоре, а его сиятельству де Буйе составим письмо, что его протеже надежд, возложенных на нее, не оправдала.
От возгласа монсиньора Дюпере огонь в камине полыхнул с нестерпимой для глаз яркостью:
— Устав академии запрещает подтасовку результатов экзамена — стыдитесь, мэтр.
Ректор собрал в стопку мою экзаменационную работу и, приподнявшись на стуле, бросил ее в каминный зев. Я ахнула, перед глазами возникли лица всех обитателей виллы Гаррель, и они покачивались, или это я готовилась упасть в обморок. Но монсиньор продолжал говорить, отправляя в огонь послание маркиза:
— Катарина Гаррель из Анси зачисляется в корпус филидов академии Заотар с испытательным сроком до окончания учебного года.
Я беспомощно хватала ртом воздух, пытаясь осознать услышанное. Меня приняли? Филиды?
— Для мадемуазель Гаррель будет составлен отдельный учебный план, которому она обязуется следовать.
Кажется, от меня ждали ответа, и я кивнула, изо всех сил сдерживая слезы облегчения:
— Да, да, непременно. Благодарю, монсиньор.
В кабинете стало несколько суетливо. Ректор, как будто потерявший ко мне всяческий интерес, повернулся и шагнул в пламя камина, за ним последовал Мопетрю, и вскоре прочие господа в лиловых камзолах стали скрываться в стене огня.
— Не бойтесь, Катарина, — рядом со мной стоял мэтр Картан, — это портальные врата, через них мы немедленно переместимся в академию. Предложить вам руку?
Я попятилась. Опыт общения с учителями у меня был: кроме месье Ловкача, моим образованием занимались и наемные репетиторы. Предложить руку? Излишняя фривольность.
— Простите, мэтр, — сказала я со смущенной улыбкой, — дело в том, что… Багаж! Припоминаете, в канцелярию я явилась с саквояжем? Так вот, перед экзаменом монсиньор ректор любезно его забрал.
— Наверняка вы найдете свой багаж в вестибюле, — вздохнул преподаватель. — К сожалению, временем, чтобы вас ждать, я не располагаю.
— Не смею вас задерживать.
— Портал активируется жетоном, — кивнул Картан на мою пластинку. — С той стороны вас будет ждать кто-нибудь из слуг. До встречи на балу, любезная Катарина.
«Любезная? Нет, этот месье явно флиртует», — думала я, выйдя из опустевшего кабинета и пересекая безлюдную экзаменационную залу. Из расколовшейся колбы часов с кафедры на пол сползала струйка песка. Тишина и запустение, таблички на столах оплывали свечными огарками, перья казались бесполезным мусором, а оконные проемы на глазах затягивала паутина.
Флиртует. И это странно. Нет, конечно, мэтр Картан — молодой мужчина, ему явно не больше тридцати, но, во-первых, отношения ученика и учителя не предполагают никакой фривольности, а во-вторых, объект для флирта мэтр выбрал престранный. Это ведь я — Катарина-посредственность, серая мышка, курносое низкорослое недоразумение, в отличие от своей матушки, великолепной Шанталь. Может, воздух Заотара внушает своим обитателям странные предпочтения? Ведь мои попутчики-филиды тоже сочли мадемуазель из Анси хорошенькой?
Я недоуменно покачала головой. А еще какой-то бал. Розетта ведь положила мне нарядное платье?
Мой саквояж стоял у лепного бортика белоснежной колонны вестибюля. Я его подхватила и бегом устремилась обратно, к порталу, подошвы дорожных башмаков стучали об пол. Все получилось прекрасно, великолепно, удивительно. Меня приняли, и даже если в дальнейшем успехов в магической науке я не достигну, зеленый диплом овата наверняка получу. Мудры? Я справлюсь, буду заниматься день и ночь. Может, диплом мой окажется вовсе не зеленым, а небесно-голубым?

Глава 3. Святая простота

Ожидавшую меня особу звали Арамис, мадам Арамис, как она мне недовольно сообщила, когда я, испуганная, задыхающаяся от дыма и ослепленная ревущим пламенем, вывалилась из портала в крошечную темную комнатушку, больше всего походившую на чулан. Высокая полноватая женщина лет сорока в шерстяном сером платье с атласной отделкой, на ее поясе болталась связка ключей и жетонов с чеканными мудрами.
— Мадемуазель Гаррель, — прочла она надпись на моем, — первогодки поселяются на зеленом этаже, ваш коридор — северный, спальню найдете по отметке на двери. Женская умывальня общая, постельное белье вам доставят, прачечная у нас одна, в подвале, за стирку взымается дополнительная плата: корона в месяц или двадцать зу за один предмет…
Я растерянно моргала. Путешествие через портал стоило мне всех сил. Нет, огонь, разумеется, не обжигал, но ужас внушал точно такой же, как настоящий. Простите, двадцать зу? У меня, наверняка, ровно эта сумма и лежит сейчас в кармашке за поясом. Придется стирать самостоятельно. Легкое сожаление, что потратила четверть луидора на спасение птицы, я в себе подавила. Сделал доброе дело — отпусти.
— Информасьен, — раздался одновременно отовсюду дребезжащий голосок, — преподавателей академии ожидают в зале Безупречности.
— Ну же, — поторопила меня мадам Арамис, — ступайте, бал вот-вот начнется. Ах, чуть не забыла!
Женщина присела в реверансе:
— Академия Заотар приветствует мадемуазель Катарину Гаррель в своих стенах.
Я присела в ответ, и обе мы понимали, что исполняем нелепый обряд.
Меня подтолкнули от портала, с этой стороны имеющего вид нарисованного на стене камина. Куда?
Мадам Арамис отодвинула в сторону решетчатую дверку:
— Это портшез, мадемуазель, ну же, входите.
Я шагнула в обитый деревянными шпалерами короб, присела на скамью, положив саквояж на колени. Что теперь?
Решетка вернулась на место, отделив меня от новой знакомой, короб вздрогнул и стал подниматься наверх. Изо всех сил сдерживая панику, я смотрела, как исчезает с глаз чуланчик с женщиной в сером платье. Портшез? Тогда где носильщики? И почему он движется по вертикали? Надеюсь, в этом учебном заведении существуют подробнейшие инструкции для первогодков, иначе…
— Укажите пункт назначения, — потребовал тот самый дребезжащий голосок.
— Простите?
Голосок вздохнул:
— Где именно ты сейчас хочешь оказаться?
Я подумала, что больше всего хочу домой к своим старикам, но вслух произнесла:
— Зеленый этаж, северный коридор, спальня Катарины Гаррель.
Голосок — кажется, он был все-таки женским — хихикнул:
— Какая точность! Достаточно только этажа, — и продолжил другим тоном: — Будет исполнено.
Портшез скрипел, за золоченой решеткой медленно двигалась поверхность каменной кладки стен.
— Простите, мадам, — нарушила я молчание. — Как мне к вам обращаться?
Мне не ответили, портшез остановился, дверца отъехала в сторону.
— Информасьен, — провозгласила моя невидимая спутница, — поездка окончилась.
Я вышла в обширное фойе, обернулась. Портшез находился внутри полой решетчатой колонны в центре. Когда Информасьен — я решила, что это ее имя, — задвинула дверцу, о том, что колонна используется для перемещения между этажами, можно было только догадываться. Магия!
Фойе было круглым, от него в разные стороны отходило восемь одинаковых коридоров. Какой же из них северный? Спросить было не у кого, уточнить направление по расположению дневного либо ночных светил не представлялось возможным. Поэтому я повернула в ближайший, рассудив, что рано или поздно мне попадется либо окно, либо живой человек, и стала по очереди пытаться открыть попадающиеся по дороге двери. Все они были снабжены мудрическими надписями, которые мне ни о чем не говорили.
Досадный пробел в образовании, можно даже сказать — прискорбный. Отчего он произошел? Ответ на этот вопрос я знала прекрасно. Маменька запретила моим учителям хоть немного развеивать мое невежество в вопросах магии.
— Мы общинники, девочка, — объяснял мне месье Ловкач, — нам нельзя колдовать.
А Розетта однажды предположила, что мадам Шанталь готовит меня в жены какому-нибудь отпрыску богатой, но не родовитой фамилии. Тогда я недоверчиво фыркнула, но подумала, что горничная вполне может быть права. Образованная молоденькая простолюдинка под покровительством маркиза де Буйе могла рассчитывать на приличную партию. Меня готовили к браку, но в один момент все поменялось. Почему? Хотя бесполезно искать логику и последовательность в действиях столь легкомысленной особы, как моя недобрая родительница.
Наконец, когда я углубилась в коридор почти до половины, дверь под моей рукой поддалась. Заглянув через порог, я увидела чудесно обставленную гостиную с мягкими креслами на гнутых ножках и низким круглым столиком, сервированным к чаепитию. Шторы на высоком панорамном окне были раздвинуты и колыхались от наполненного ароматом трав сквозняка. Снаружи был прекрасный сад, а в комнате пухлый Купидончик виконт Эмери де Шанвер, если я правильно запомнила, уплетал за обе щеки кремовые пирожные. Заметив меня, мальчик смутился, но привстал с кресла и вежливо поклонился:
— Кажется, я имел счастье видеть мадемуазель во время экзамена?
Я представилась:
— Катарина Гаррель, ваша милость.
Виконт повел измазанной кремом ручкой:
— Прошу, мадемуазель Катарина.
Я присела в кресло. Есть хотелось просто до обморока, а еще больше — пить. Решив, что в стенах учебного заведения светский протокол соблюдать не обязательно, я пододвинула к себе фарфоровую чашку на блюдце и стала наливать чай. Но только это был не чай, а вязкая коричневая жидкость, цветом отдаленно походившая на кофе, а запахом…
— Шоколад? — спросила я, принюхавшись.
— Самый модный напиток в столице, — подтвердил мальчишка и отхлебнул из своей чашки. — Попробуйте, мадемуазель.
Еще до того, как я допила первую порцию волшебного напитка, было решено, что питаться я отныне буду только им. Пряный, с едва заметной горчинкой — кажется, в него добавляли также мед и специи. Великолепно!
Через четверть часа мы с Эмери подружились. Купидончик происходил из знаменитой семьи волшебников и об устройстве Заотара знал гораздо больше моего.
Мэтр Картан? Нет, он не преподаватель, всего лишь секретарь ректора; в принципе, его следует называть месье. Мадам Арамис? Кастелянша, от нее зависит многое. Информасьен? Местное привидение, доносит до студентов и учителей академии нужную информацию, управляет магическими портшезами. Разумеется, безвредна. Иначе синьор Дюпере не позволил бы ей находиться в Заотаре.
О другом моем знакомом призраке юный виконт тоже слышал. Барон де Дас! Вот он как раз вредина, обожает подстраивать разные пакости.
Мы перешли на «ты» — мой преклонный возраст несколько компенсировал высокий титул собеседника, к тому же, как мне сообщили, в академии все студенты были на равных. Ну, или так должно было быть.
Эмери был счастлив, что поступил. Маменька возражала, умоляла обождать, но он настоял и со всем справился. Теперь он студент, даже Арман выдержал экзамен в тринадцать, а Эмери всего десять. Арман? Это его старший брат. Папенька будет доволен.
Малыш болтал, жевал сладости, а меня стало клонить в сон от сытости: шоколад я закусила дюжиной тарталеток с сыром. А еще ведь какой-то бал!
— Северный коридор? — Эмери махнул рукой. — В противоположной стороне. Удивительно, что ты, Кати, заплутала.
Оказывается, у портшезной колонны имелся некий подробный указатель. Я стала прощаться. Вернусь в фойе.
Мальчик меня не задерживал, я подхватила саквояж, пересекла гостиную, пообещав себе при случае вернуться и обследовать прекрасный сад снаружи, дернула ручку двери…
— Заперто!
Эмери испугался:
— Но… Катарина, мы, кажется, попали в неприятности.
Я потребовала объяснений.
Гостиная была подготовлена для студентов-новичков. Чтоб первогодки, покинув бал, на котором их представят гостям и старшим товарищам, могли продолжить праздник в узком кругу. А Эмери… Он совершенно не хотел! Мадлен сказала, что мальчика здесь ждет брат. И… Пирожные так аппетитно выглядели… Он не выдержал.
— Погоди, — уточнила я недоверчиво, — некая Мадлен заперла тебя наедине со сладостями? Но зачем?
— Мадлен де Бофреман, — Купидончик заплакал. — Папенька будет расстроен… Он…
Сморкаясь в свое жабо и всхлипывая, сладкоежка сообщил, что герцог, то есть отец, считает младшего сына слишком пухлым, что посадил Эмери на строжайшую диету, и что, если Арман увидит…
Про Мадлен мне понятнее не стало, но снаружи, из сада, до нас доносились громкие голоса.
— Это Арман! — трагичным шепотом сказал мальчик. — Все пропало.
— Ничего не пропало, — я бросила саквояж и подтолкнула Эмери к окну. — Спрячься за шторой, а когда все войдут в гостиную, выскользни в сад, и либо жди, пока в гостиной никого не останется, либо воспользуйся окном соседней комнаты.
— Я твой должник, Катарина.
Купидончик скрылся за шторой, я же вернулась в свое кресло и налила в чашку шоколада. К слову, напиток в изящном чайничке нисколько не остыл, из чего я сделала вывод, что посуда зачарована. Итак, начнем наше небольшое представление — сегодня у второго пажа есть несколько реплик.
Веселая компания приближалась к распахнутому окну по насыпной песчаной тропинке, извивающейся среди кустов рододендронов и невысоких деревьев. Пятеро. Два молодых человека и три девушки, все немногим старше меня. Филиды? Это пока было непонятно. Молодые люди явно возвращались с пикника или купания. Они были босиком, девушки — в великолепных парчовых шлафорах, на которые спадали влажные волосы, парни в узких штанах до середины голени и распахнутых на груди сорочках. Аристократы. Однако некоторые из них были более аристократичны. По крайней мере, огромную плетеную корзину, прикрытую салфеткой, несла одна из девушек, низенькая кудрявая шатенка, а другая, рыжая и худощавая, была нагружена охапкой пледов и простыней; их третья подруга шла впереди, беседуя с молодыми людьми. Красавица. Наверное, такой была мадам Шанталь в молодости. Статная брюнетка с белоснежной, как мрамор, кожей наслаждалась вниманием юношей. Один из них — Арман, старший брат Эмери. Который? Наверняка блондин с тонкими чертами лица.
— …небольшой сюрприз! — донеслось до меня окончание фразы, с которым брюнетка входила в гостиную.
Она замерла в оконном проеме, я отпила шоколаду и поставила чашку на блюдце. Звяк! Великолепная сцена молчания, призванная подчеркнуть то, что последует, будь мы сейчас на театральных подмостках.
— Добрый вечер, — произнесла я любезно. — Катарина Гаррель из Анси, зачислена в академию по результатам экзамена.
Вблизи красавица оказалась менее красивой. Кожа хорошая, да, но черты лица отнюдь не безупречны — слишком тонкие губы, тяжелые веки над светло-серыми глазами, кончик носа слегка загибается книзу. Нет, не королева, идеальная злодейка для любого спектакля.
— Это и есть твой сюрприз, Мадлен? — протянул весело один из парней.
Я на него посмотрела. Героя-любовника на сцене играть ему не доверили бы: слишком высок, любая партнерша рядом с ним будет выглядеть ребенком или карлицей. Парень тряхнул влажными темными волосами и изобразил бальный поклон. Его спутница раздраженно фыркнула:
— Из Анси? Что же, господа, поздравляю: в оваты стали набирать пейзан.
Укол я проигнорировала:
— Нелепая случайность, мадемуазель. Я заблудилась, вошла в комнату, а когда попробовала выйти, дверь оказалась заперта.
Уголком глаза я заметила шевеление за шторой. Носильщицы или, если угодно, фрейлины недоброй Мадлен вошли внутрь, и сладкоежка-виконт решился на реализацию нашего плана. Чудесно.
— Не будете ли вы столь любезны освободить меня из заточения? — закончила я реплику самым невинным тоном.
Девушка мне не ответила — видимо, посчитала общение с пейзанкой ниже своего достоинства. Впрочем, лицо она умела держать великолепно. Ее «сюрприз» не удался, но по виду этого не скажешь.
Юный виконт метался среди рододендронов, как поднятый охотой заяц — видимо, окна соседних комнат оказались закрыты. Пусть все уйдут, я выйду следом, а Эмери после меня. Чтоб не привлекать внимания к рододендронам, я отвела взгляд от сада. Мадлен стояла у двери, блондин сражался с замком — кажется, используя магию, — фрейлины молча за ним наблюдали. Второго аристократа вдруг заинтересовал накрытый стол, он приблизился, налил из чайника в чистую чашку шоколада, а когда замок щелкнул, возвестив окончание заточения, изобразил лицом некую пантомиму. Предназначалась она вовсе не мне, а его приятелю. Приподнятая бровь, движение подбородком, и блондин понял.
— Ах, мадемуазель, наш пикник, кажется, затянулся. Информасьен объявила начало бала, да, да, я абсолютно точно слышал голосок привидения. Мадлен, чаровница моя, поторопимся. Лавиния, Анриетт…
Все четверо суетливо вышли в коридор, и дверь гостиной мягко закрылась.
— Бал уже начался? — я стала подниматься из кресла, шаря взглядом по комнате в поисках своего саквояжа.
— Подождите, — прозвучало с ласковой властностью, — мадемуазель Катарина из Анси.
Пальцы босой ноги парня прижимали к ковру носки моих башмаков.
— Присядьте, нам с вами абсолютно необходимо познакомиться.
— Но бал…
— До него более часа, а до момента, когда оватов-новичков пригласят в залу Безупречности, и того больше.
— Но ваш друг, сударь…
Плюх. Это я вернулась в кресло. Когда человек стоит, он на самом деле не является неподвижным. Об этом знают все хорошие актеры. Мы постоянно пошатываемся, ловя равновесие, делаем крошечные, незаметные глазу шаги. Если ноги зафиксированы, как у меня мгновение назад, стоять абсолютно невозможно. Чтоб я не ушиблась, аристократ придержал меня за плечи — без фамильярности, лишь с вежливой предупредительностью.
— Маркиз Делькамбр де Шанвер к услугам мадемуазель Катарины, — сообщил он и опустился в соседнее кресло. — Впрочем, прелестным девушкам позволено называть меня по имени. Арман.
Не выказывая удивления (если отец герцог, то старший сын, конечно же, маркиз или граф, на худой конец), я холодно проговорила:
— Невыразимо счастлива, ваше сиятельство.
— Арман, — он пил шоколад, щуря от удовольствия невероятного янтарного цвета глаза.
Уйти сейчас было бы крайне невежливо. Маркиз! Он должен позволить мне удалиться. Таковы правила. Злилась я просто до ужаса. Высокомерный аристократишка! Думает, провинциалка в чепце упадет в обморок от такого предложения? Думает, достаточно отвесить сомнительный комплиментик, чтоб она, то есть я, растеклась карамельной лужицей?
— Не думаю, что причисление к прелестным мадемуазель, которым дозволяется называть его сиятельство по имени, хоть сколько-нибудь мне польстит.
— В стенах Заотара, прелестная Кати, мы в общении избегаем титулов.
— Что не помешало вам титулом представиться.
Брови над янтарными глазами удивленно изогнулись:
— Я чем-то вас обидел? Простите. Давайте попробуем начать нашу беседу заново?
За его плечом я видела прекрасный сад и Купидончика, чье пухлое тельце виднелось сквозь жиденький куст. Никаких бесед. Ребенок страдает, а мадемуазель, вызвавшаяся его спасти, увлечена двусмысленным флиртом?
— Вынуждена просить ваше сиятельство позволить мне удалиться.
Арман вздохнул и первым поднялся из кресла:
— Что ж, я непременно придумаю, как заслужить ваше прощение, Катарина. А пока позвольте вас проводить.
Мне очень хотелось отказаться, но я подумала, что тогда этот… человек вполне может решить остаться в гостиной, чтоб допить шоколад в одиночестве.
— Буду счастлива, сударь.
У меня отобрали саквояж, открыли передо мною дверь, пропустили вперед, демонстрируя безупречность манер. Коридор теперь не был безлюдным, и студенты с удивлением смотрели на нашу пару, что, впрочем, моего спутника нисколько не занимало. Он развлекал меня беседой.
Зеленый этаж ему очень нравился: только отсюда можно было выйти в прекрасный сад академии, а за садом простираются поля и река. Арман де Шанвер непременно мне их покажет, как только я сменю гнев на милость. И ледяные пустоши, на которые открывается вид из окон этажа филидов. Месье Туржан мне о них рассказывал?
— Простите? — я отвлеклась от разглядывания потолка фойе, потому что там оказались размещены те самые «подробные указатели».
— Туржан, — повторил спутник, — Симон Туржан, вы носите его брошь.
Я провела ладонью по воротничку:
— Ах, это. Нет, с братом Симоном мы были случайными попутчиками.
Армана эта тема отчего-то интересовала, но продолжать расспросы дальше он не смог. Портшезная колонна раскрылась, из нее высунулась голова его приятеля-блондина.
— Дружище, поторопись. Дюпере велел нам встретить герцога. Мадлен…
Де Шанвер попрощался со мной не без сожаления, я же, вернув себе багаж, думать о старшем брате Купидончика перестала.
Итак, указатель. Выложенная мозаикой роза ветров. Восемь лучей по числу коридоров, направление на север. Действительно, ничего сложного. Сейчас я разыщу свою спальню и переоденусь к балу.
Надписи на дверях казались мне абсолютно одинаковыми, но, к счастью, девушка-подросток в премилом кремовом платьице с фижмами помогла мне разыскать нужную.
Моя спальня… Не совсем моя, в комнате уже хозяйничали соседки: Натали Бордело, круглолицая и улыбчивая мадемуазель четырнадцати лет, а также Маргот и Марит по фамилии Фабинет, сестры-близняшки, которым в прошлом месяце исполнилось по тринадцать. Все трое из Ордонанса. Родители Натали были владельцами известного дома мод, батюшка близняшек трудился королевским лекарем. Я тоже представилась, сообщив, что сирота, и прошла к единственной свободной кровати.
Квадратное помещение, обставленное без роскоши, но с удобством. Застекленная дверь в изножии моей кровати вела в крошечный садик с беседкой и питьевым фонтанчиком. Исследовать его времени не было. Девушки были уже готовы к выходу. Близняшки, одетые в одинаковые розовые платьица, с розовыми же лентами в прическах выглядели как кремовые пирожные, Натали, чья фигура почти оформилась, была облачена в синий шелк с изумрудной отделкой. Сочетание непривычное, особенно для юной мадемуазель, но выглядело оно, тем не менее, превосходно. Все трое надели свои жетоны на шеи, заменив кожаные шнурки изящными цепочками.
— Поторопись, Кати, — сказала Бордело, любуясь своим отражением в зеркале гардеробного шкафа. — Нас вот-вот вызовут в зал Безупречности.
— Нас представят герцогу Сент-Эмуру! — Фабинет синхронно всплеснули ручками. — Или даже, о святой Партолон, его величеству!
Возбужденные девушки щебетали. Ах, филиды, ах, сорбиры… граф, маркиз, барон… Называемые аристократические имена я не запоминала — успеется при необходимости. Сняла с головы чепец, налила в таз, стоящий на умывальном столике, немного воды, вымыла руки, плеснула на щеки. Из зеркала на меня смотрела привычная посредственность Кати: вздернутый нос, пухлый рот, глаза с сонной поволокой. И цепочки у меня нет, придется носить жетон на шнурке, как салонная собачка ошейник.
О соседках моих позаботились родители, заранее доставив в дортуар необходимые предметы гардероба. Мадам Арамис за некоторую сумму оказывала такие услуги.
— Через несколько дней нам выдадут студенческую форму, а пока мы можем наслаждаться, — Натали поглаживала ладонями широкую синюю юбку. — Кстати, не забудьте отнести кастелянше по двадцать корон.
Мне едва удалось сдержать стон. Опять деньги? На что?
— Символическая оплата форменной одежды, — объяснила Бордело. — На самом деле пошив обходится гораздо дороже, но разницу оплачивает казна академии.
Я предположила, что казна все равно наполняется из наших карманов, и раскрыв саквояж, вытряхнула его содержимое на постель. Близняшки завизжали, Натали прижала к носу надушенный платочек, я же со все возрастающим ужасом смотрела, во что превратился мой багаж. Домашнее платье и нарядное бледно-зеленое, нижние юбки, ночная сорочка — все это было изрезано в лоскуты. Мало того, когда тканый сверток раскрылся, в нем лежала дохлая крыса!
Нет, это абсолютно невозможно. Я открывала саквояж на последней остановке в городке Норд-баде, и все было в порядке. Багаж находился при мне неотлучно… Хотя!
Отрывки воспоминаний складывались в неприглядную чудовищную картину. После Норт-бада, когда от нашего дилижанса отвалилось колесо, мадемуазели Дюшес, некрасивые девицы, не перекинувшиеся в дороге со мною и парой слов, проявили приветливость и позвали меня прогуляться, пока мужчины устранят поломку. Какая же я простушка! Они увели меня от дилижанса, а тем временем их брат… Да, да… В Норт-баде мальчишке купили целую гору сладостей и перочинный нож. Стали понятны взгляды, которыми обменивались девицы, и значение глумливых улыбочек на прощание.
Я покачнулась и рухнула на стул у кровати. Натали сунула мне под нос пузырек с солью, близняшки размахивали полотенцами, охлаждая мое пылающее лицо.
— Первогодки приглашаются в портшезы, — раздался голосок Информасьен.
— Спасибо, — вздохнула я. — Ступайте на бал.
— А как же ты, Кати?
— Присоединюсь к вам позднее, — соврала я, потому что никуда идти не собиралась.
Бордело повела рукой в сторону гардероба:
— Можешь выбрать себе любое из моих платьев.
Близняшки хихикнули: наши с Натали фигуры походили друг на друга как день и ночь, она выше ростом и гораздо худощавее.
— Ступайте, — повторила я. — Все образуется, к тому же…
Мой подбородок показал в направлении кровати:
— От крысы необходимо избавиться.
Девушки ушли. И только после этого я позволила себе немножко поплакать.

Глава 4. При чем тут шоколад?

Разве слезы могут чему-нибудь помочь? Ничему и никогда. Я вытерла ладонями щеки. Одежду можно починить. Да, трудно, но не невозможно. Розетта положила в багаж шкатулку со швейными принадлежностями.
Я достала из кармашка дорожного платья бумажный катыш — вот и пакетик из-под каштанов пригодился, — развернула его. В прошлом своем воплощении сей предмет был газетным листком — полустертые временем новости, портрет его величества. Теперь ему предстояло стать саваном для крысы. Облачив покойника, я открыла стеклянную дверь и вышла в садик. С трех сторон его окружала высокая каменная стена, у ступеней беседки в траве стояла жестяная лейка, рядом лежала тяпка, небольшой садовый инструмент. Им я и вооружилась, обогнула беседку, присела у куста шиповника и выкопала неглубокую могилу. Земля была рыхлой, поддавалась прекрасно, много времени процесс у меня не занял. Опустив трупик в углубление, я немного подумала. Раз это почти настоящие похороны, нужно, наверное, произнести речь?
— Покойся, — сказала я, — с миром, отправляйся на крысиную радугу, или куда там у вас принято. Знай, что зла на тебя я не держу.
Что еще? Имя! Крысиные боги как-то должны опознать новоприбывшего в посмертные чертоги?
— Нарекаю тебя… Гонза.
Так звали одного мальчишку из прошлой моей жизни, партнера по сцене — у него, помнится, была такая же вытянутая мордочка, как у покойника, и разорванное в драке ухо.
Решив, что долг исполнен, я засыпала ямку, примяла ладонями холмик и воткнула в него веточку шиповника.
Вернувшись в спальню, вымыла руки и стала прибираться.
Надеюсь, за то, что я не явилась на бал, меня не накажут. А завтра все уже забудется, начнутся уроки. В крайнем случае, я смогу посещать их и в дорожном платье. Запасные туфли тоже испорчены, но ничего страшного, башмаки еще послужат. Светло-зеленый наряд придется выбросить, штопка на нем будет слишком заметна, а вот белье необходимо спасти.
Я разложила в своей тумбочке туалетные принадлежности, поставила в гардероб пустой саквояж и присела на кровать. Розетта не забыла об иголке с нитками.
Осторожный стук в дверь оторвал меня от рукоделья.
— Кати? — в спальню вошел Купидончик, то есть виконт де Шанвер собственной пухлой персоной. — Почему ты не в зале Безупречности?
Пришлось рассказать.
— Дамская месть? — переспросил Эмери с умудренным видом. — Козни? Интриги? Обожаю.
Мне показалось, что он недавно плакал — по крайней мере, глаза опухли и покраснели. Спросить о причине? Нет, неловко: захочет — сам расскажет.
Малыш был одет в жемчужно-серый камзол с позументом, пенное кружево галстука под подбородком удерживала брошь. На белоснежной ткани я заметила крошечное пятнышко джема. Плакал и заедал свое горе. Бедняжка.
— Неплохо шьешь, — рассмотрел Купидончик мою работу. — Месяца за полтора справишься.
Я беспомощно улыбнулась.
— Мы, Шанверы, — продолжал мальчик, — привыкли платить свои долги.
— Долги?
— Ну да, ты спасла меня от Армана, а я, соответственно… — он умолк, подошел к двери, выглянул в коридор. — А ну-ка, провинциалка из Анси, разложи на кровати свои драгоценные тряпочки.
Эмери запер дверь на два оборота ключа и вернулся ко мне, разминая пальцы.
— Никому ни слова. Поняла?
— О чем?
— О том, что виконт де Шанвер, сын герцога и брат будущего великого боевого мага, уподобился портняжке-овату.
Пухлые пальчики порхали над тканью, выписывая знаки.
— Чудесно, — шептал малыш, — повреждения недавние, предметы еще помнят свою форму и предназначение. Это несложно, Кати, совсем несложно… Знала бы ты, сколько разбитых ваз было в моей жизни. А какие строгие гувернеры! Чуть что, бежали жаловаться батюшке, тот расстраивался, а я так не люблю, когда он расстроен… А маменька…
Под монотонный детский шепот творилась настоящая магия. Вытаращив глаза, я смотрела, как края разрезов льнут друг к другу, нити сплетаются. Минут через десять на кровати лежала моя целехонькая одежда, и даже атласные туфельки приняли первоначальный вид.
— Вуаля! — сказал Эмери, потирая покрасневшие ладони. — Одевайся.
Радостно взвизгнув, я схватила платье и спряталась за ширмой гардероба.
— Чего от тебя хотел Арман? — спросил Купидончик, пока я переодевалась.
— Ничего особенного. Кажется, желал произвести впечатление на простушку, которой меня счел. А почему ты его боишься? Вы не ладите?
— Более чем. Арман ненавидит нас с маменькой, и на правах наследника…
— Ненавидит мать?
— Мою, Кати. Мы единокровные братья.
А еще у них была приличная разница в возрасте. Когда герцог овдовел и женился повторно, Арману было двенадцать лет.
«Значит, сейчас ему почти двадцать четыре, если учитывать время, когда новая герцогиня была в тягости», — подумала я, выходя из-за ширмы.
— Немногим лучше, — фыркнул Купидончик. — В вашем Анси все так одеваются?
Я посмотрела в зеркало. Светло-зеленый шелк, серебряная отделка, прилично неглубокое декольте.
— Все! — отрезала я и поправила выбившуюся из прически прядь. — Ах, чуть не забыла.
Надевать жетон на шею я не стала, собрала шнур узлом и пришпилила его брошью Симона у правого плеча. Кстати, медная пластинка за прошедшее время успела покрыться голубоватой патиной.
— Откуда синий? — спросил Эмери, доставая из-под галстука свой жетон на цепочке, который зеленел.
Я пожала плечами. Мы вышли, оставив ключ в замке, и быстро зашагали к портшезной колонне. Решетка кабинки отодвинулась.
— Езжай первой, — сказал виконт, — нет, ты не подумай…
Ну разумеется, юному аристократу не хотелось, чтоб его видели в компании какой-то простолюдинки. Это было понятно, как дважды два, и нисколько не обидно. Поэтому я кивнула, сказала: «Спасибо!» и, устроившись на скамейке портшеза, попросила мадам Иформасьен доставить меня в зал Безупречности.
Успела! Я успела до начала представления! Свою группу в огромнейшей зале я нашла без труда. Гурьба первогодков стояла недалеко от огромной двустворчатой двери, отличаясь от прочих разнообразием одежд. Пользуясь тем, что все внимание присутствующих направлено на ректора, держащего речь, я пробралась к своим и сделала вид, что стою вот здесь, около Натали и близняшек, с самого начала.
На сцене около кафедры сидели преподаватели, сменившие лиловые камзолы на учительские мантии, ложи заполняла другая публика — разряженные аристократы со свитой, внизу стояли ученики, многочисленный корпус оватов в зеленых одеждах, филиды в голубом, немногочисленные сорбиры в белом. Я заметила, что некоторые из учеников щеголяют длинными распущенными по плечам волосами, но большинство из них были в париках. Монсиньор Дюпере как раз закончил речь, и зала разразилась овацией.
— Начнем представление! — проговорил ректор, когда аплодисменты стихли. — Академия Заотар рада видеть в своих стенах…
Секретарь мэтр Картан подал начальнику свиток, тот его развернул и стал зачитывать список новичков. Тот, чье имя называли, кланялся. Услышав: «Катарина Гаррель из Анси», я присела в реверансе. От торжественности момента мне чуть не стало дурно, голова закружилась, я хватала ртом воздух, которого стало очень мало. Сейчас назовут следующее имя, и мне станет полегче.
— Мадемуазель Гаррель зачислена сразу в корпус филидов, — продолжил ректор, и по зале пронесся удивленный рокот. — Надеюсь, Катарина, вы оправдаете возложенное на вас…
— Барон де Дас подсунул ей формуляр выпускников, — объяснял кто-то из студентов соседям, — старикан падок на хорошеньких пейзанок, даром что покойник…
Кровь бросилась мне в лицо, взглядом я попыталась разыскать в толпе сплетника, но поняв, что ректор ждет моего ответа, присела еще ниже и хорошим сценическим голосом — таким, который слышно и на галерке, — проговорила:
— Клянусь, монсиньор, сделать все возможное и невозможное, чтоб вы были мною довольны.
Мне тоже начали аплодировать, но Дюпере махнул рукой, требуя тишины, и продолжил представление.
— Филиды? — возбужденно шепнула Натали Бордело. — Да ты полна сюрпризов. Как тебе удалось так быстро починить одежду?
— Я полна сюрпризов, — прошептала я в ответ.
Близняшек еще не называли, они дрожали от возбуждения и на меня внимания не обращали.
— Ты будешь посещать занятия на лазоревом этаже? — не унималась Натали. — А жить с нами?
Мадам Арамис, присматривающая за первогодками, на нас шикнула, поэтому я молча пожала плечами, тем более, что сама не знала, как именно будет происходить мой индивидуальный учебный процесс.
Представление новичков закончилось, ректор отдал секретарю свиток и обратился к нам:
— Дорогие коллеги, сегодня вы вступаете в новую жизнь. В старой остались семьи, титулы, ваши и ваших родителей, юношеские друзья и увлечения. Здесь все будет зависеть только от ваших талантов и вашего старания. Будьте же достойны высокого звания студента академии и направьте все силы на процветание Лавандера.
Мы искупали монсиньора в овациях. Мадам Арамис скомандовала вполголоса:
— Возвращайтесь на зеленый этаж, в гостиных накрыто угощение.
Первогодки стали продвигаться к выходу.
— Это все? — растерялась Натали. — Я думала, нам позволят потанцевать.
Кастелянша ее услышала:
— Вам, мадемуазель Бордело, нужно думать об учебе, а не о флирте с мальчиками. Ступайте, скоро отбой, Информасьен проведет инструктаж.
В фойе около колонны столпилось так много учеников, что образовалась давка. Кабинки сменялись довольно быстро, но в каждую из них помещалось не больше двух человек. Из-за двери залы доносилась музыка, моя соседка прислушивалась, на ее круглом личике было написано страдание.
— Один крошечный танец, — пробормотала Натали и, когда лакей у входа отвернулся в другую сторону, юркнула за его спиной обратно в зал Безупречности.
Я только растерянно захлопала глазами.
— Какая бойкая, — восхитилась Марит или Маргот — я их пока не различала.
В портшез мы втиснулись втроем, сестрички Фабинет были еще совсем девочками и много места не занимали, неудобство доставили лишь их фижмы, которые мадам Арамис утрамбовывала в кабинку двумя руками.
— Мадам Информасьен, будьте любезны, зеленый этаж, — попросила я.
Близняшки захихикали:
— Она называет привидение мадам! И на «вы»! И добавляет «будьте любезны».
Ничего забавного в этом я не видела и не забыла поблагодарить любезную мадам, когда решетка портшеза открылась на нашем этаже. В гостиной северного коридора собрались только девушки. Здесь тоже была уютная мебель, книжный шкаф с дюжиной одинаковых на вид книг, кресла, накрытый столик, за распахнутыми окнами зеленели деревья сада, а в музыкальном углу стоял изящный клавесин, за который немедленно уселась уже знакомая мне мадемуазель в кремовом платье. Ее звали Дороте Николас, и происходила она из семьи столичных труверов.
Я пила шоколад, слушала музыку и девичий щебет. Дурноту во время представления ощутили почти все, все предвкушали первый учебный день. Меня расспрашивали об экзамене. Таиться смысла не было, я рассказала о каверзные вопросах барона де Даса и о том, как ректор решал, в какой именно корпус меня отправить по результатам экзамена, о своем ужасе и последующей радости.
— Так бывает, — решила Дороте, — это называется — поймать удачу за хвост. Но тебе, Кати, придется постараться, чтоб наверстать упущенное.
— Говорят, — Мишель Тибо, соседка Николас по комнате, тряхнула смоляными кудряшками, — что мэтр Мопетрю, учитель мудрописания, проводит для любимчиков дополнительные занятия. Попробуй к нему подольститься.
Чудесный совет. Только вот означенный мэтр меня ненавидит. Я кисло улыбнулась.
— Информасьен, — раздалось одновременно отовсюду, — отбой через час. В книжном шкафу вас ожидают своды академических правил. Проведите оставшееся время за их изучением. Сегодня, в честь первого дня, вам дозволено не прибираться, оставьте в гостиных все так как есть, но в будущем вам придется самим заниматься уборкой помещений.
Близняшки быстро раздали всем одинаковые томики. На полке остался лишь экземпляр Натали. Неужели единственный танец настолько затянулся?
Мы разбрелись по спальням. Присев на кровать, я раскрыла книгу, пролистнула вступление и общие положения — после ознакомлюсь. Распорядок: подъем в шесть, умывание, физические упражнения, уроки, завтрак в десять, уроки, обед, еще два урока, дополнительные занятия, ужин, отбой за час до полуночи. Плотный учебный план.
Следующий раздел был посвящен выставлению оценок. За успехи в учебе каждому студенту начислялись соответствующие баллы, ошибки карались по той же системе. Неопрятность в одежде — минус десять баллов, отсутствие домашнего задания — минус двадцать, драка — на усмотрение преподавателя, нахождение за пределами спальни после отбоя — минус пятьдесят.
Я подняла глаза на близняшек, устроившихся вместе на одной кровати:
— Натали нужно вернуть сюда до отбоя.
— Мадемуазель Бордело, — протянула Марит или Маргот, — сама выбрала танцы.
— Тем более, — поддержала ее сестра, — что за оставшиеся полчаса мы ничего не успеем.
— Успеете принести из гостиной экземпляр свода для Натали, — я захлопнула книгу, на обложке которой уже красовалось тиснение, повторяющее вязь на моем жетоне. — А самой мадемуазель займусь я.
Информасьен доставила меня к дверям залы Безупречности. Лакеи воззрились на первогодку с удивлением, но остановить меня не пытались. Я шагнула через порог. Музыка оглушала, свет дюжины, не меньше, огромных люстр слепил глаза. Проморгавшись, я попыталась найти в вихре танцующих свою соседку. Нет, абсолютно невозможно.
— А вот и наша звездочка, — раздался у моего плеча мурлыкающий мужской голос, — наша Катарина Гаррель.
— Не имею чести… — начала я строгую отповедь, но запнулась, узнав собеседника.
Им оказался тот самый блондин, приятель Армана. Теперь он был облачен в лазоревый костюм филида, в его руке покачивался бокал на тонкой ножке.
— Виктор де Брюссо, — поклонился юноша. — Прекрасная Катарина подарит мне танец?
Я покачала головой:
— Простите, сударь, но оватам-первогодкам запрещено здесь находиться.
— Тогда позвольте узнать причину, которая заставила вас нарушить запрет, — глаза у него были серовато-зеленые. — Неужели — о, мое сердце разбито — вы разыскиваете де Шанвера?
— Ах, нет. Подругу, юную оватку, вопреки всему пробравшуюся на бал.
В улыбке собеседника мне почудилось недоверие. Он что, считает, что я вру? Что на самом деле его наглый приятель-аристократ настолько меня поразил?
Я с нажимом продолжила:
— Мою подругу зовут Натали Бордело, ей четырнадцать, высокий рост, русые волосы, она одета в ярко-синее платье с изумрудной отделкой. Смелое сочетание, вы не могли его не заметить.
Улыбка Виктора стала еще шире:
— Кажется, я припоминаю, где видел мадемуазель в подобном наряде, — аристократ поставил бокал на поднос ближайшего лакея. — Позвольте предложить вам руку, Катарина.
Отказываться я не стала. Мы пересекли залу, стараясь не сталкиваться с танцующими, свернули к простенку, в котором были установлены буфетные столы, поднялись по ступеням мраморной лестницы на галерею. Спутник извинился и, оставив меня, подошел к группке веселых молодых людей в голубых камзолах. Я оперлась на перила ограждения и в который раз подивилась огромным размерам помещений — впрочем, не забывая прислушиваться к разговору. Беседа велась на знакомом мне перевертансе.
— Де Брюссо стреножил новую козочку? Ба! Да это же та самая мадемуазель, которую одарил своим внимание старый греховодник де Дас. Предложишь свои услуги репетитора?
Наклонив голову, я искоса наблюдала.
— Это место, кажется, уже занято Шанвером! — хохотнул Виктор. — Нет, нет, дружище, знакомить вас я не буду. Помнишь, в кадрили была девица в синем платье?
— Натали? Она с Гастоном, — филид махнул рукой куда-то в сторону. — Такая милая дурочка…
Де Брюссо поморщился:
— Ей всего четырнадцать.
— Когда Гастона это останавливало?
Я похолодела. Во что ввязалась моя соседка?
— Подождите здесь, Катарина, — сказал Виктор, вернувшись, — я приведу вам мадемуазель Натали через несколько минут.
Для виду согласившись, я немного подождала и отправилась следом за спутником. Галерея, одной стороной нависавшая над бальным залом, с другой была оборудована небольшими нишами, наподобие альковных: бархатные плотные шторы, внутри диванчики или кресла, полированные столики темного дерева. Почти все ниши были заняты: в одних играли в шахматы или карты, в других беседовали молодые люди в форменных камзолах или не столь молодые в бальных нарядах, мужчины, женщины… Парочка студентов в сомнительном уединении держалась за руки, девушка в лазоревом, ее друг — в белом. Виктор шел вперед, иногда бросая реплики знакомым. Нет, нет. Не сейчас. Он после присоединится: дела, дружище, дела…
А потом он исчез. Я припустила бегом, невежливо оттолкнула лакея, извинилась. Здесь галерея заканчивалась тупиком, на глухой стене висела картина — портрет маслом пожилого господина в парике буклями и с бугристым носом. Мастерство художника было бесспорным: казалось, что выдающаяся часть лица господина торчит из рамы. Воровато обернувшись, не смотрит ли кто, я потрогала нарисованный нос. Ладонь прошла сквозь картину, не встречая сопротивления. Упс… Пошатнувшись в попытке удержаться на ногах, я шагнула вперед. Стены тоже не было, за магической иллюзией оказался коридор, освещаемый мерцающими факелами, в конце его — приоткрытая дверь. Музыка сюда едва доносилась — видимо, поглощенная иллюзией, поэтому девичий всхлип я расслышала прекрасно, и голос де Брюссо.
— Проспись, дружище, ты изрядно перебрал…
Резко толкнув створку, я вошла. Чулан или кладовая, нагромождение старой мебели у стен. Натали сидела на пыльной софе, придерживая на груди платье, мужчины стояли друг напротив друга. Подбежав к девушке, я обняла ее за плечи.
— Кати! — бедняжка разрыдалась. — Кати-и…
Подняв полный ярости взгляд, я уставилась на Гастона:
— Вы бесчестный человек, сударь!
Света было мало — только тот, что проникал из коридора. Мне был виден силуэт: форменный камзол, распущенные по плечам волосы.
— Успокойтесь, Катарина, — сказал де Брюссо, — ничего непоправимого не произошло. Виконт де Шариоль принесет свои извинения вашей подруге. Ну же, Гастон…
Этот… мерзавец был нетрезв, просто до неприличия пьян, его силуэт покачивался в сумраке, источая винные пары.
— Извинения? Кому? Этой малолетней… и-ик!.. распутнице? Она не отказалась от вина и сама предложила уединиться.
Натали вздрогнула и пробормотала:
— Кати, уведи меня отсюда, виконт прав, я…
— Вы, сударь, воспользовались неопытностью моей подруги! — воскликнула я. — Поэтому повторяю: вы — бесчестный человек!
— Экая злюка, — удивился Гастон, — может, ты хочешь занять место этой плаксы?
Виктор заступил ему путь, схватил за плечи, Натали сбросила мою руку и стала приводить в порядок платье:
— Пойдем, Кати, нельзя, чтобы нас здесь застали.
— Мадемуазель Бордело права, Катарина, — поддержал девушку Виктор. — Обещаю, завтра виконт де Шариоль принесет извинения…
Натали, уже успевшая подойти к двери, ахнула и отшатнулась. Под потолком кладовки возник шар света, на мгновение всех ослепив. Смаргивая набежавшие слезы, я смотрела на величественного сорбира, стоящего на пороге, на маркиза Делькамбра Армана де Шанвера. А он смотрел на меня. В его янтарных глазах мне на мгновение почудилась тревога.
— Кузина! — неожиданный вопль Гастона заставил меня вздрогнуть. — Драгоценная Катарина, взращенная на парном молочке коровок Анси и похорошевшая. Прости, дорогая, сразу тебя не признал!
Он так резво бросился в мою сторону, что от испуга я схватила первое, что попалось под руку — метлу с поломанной ручкой. К счастью, отбиваться не пришлось: бдительный Виктор придержал моего неожиданного родственника. Арман потребовал объяснений. Теперь я могла рассмотреть виконта де Шариоля во всех подробностях и даже вспомнить, где мы раньше встречались. Именно этот аристократ расспрашивал дорогу на виллу Гаррель, когда я ждала дилижанса. Тогда он был не в камзоле филида и менее пьян, но ошибка исключалась.
— Это дочурка Шанталь, — веселился Гастон, — дядюшкиной… гм-м… подруги жизни. Ну, вы помните, господа, маркиз де Буйе даже представлял мадам Шанталь его величеству. А раз так, с мадемуазель Катариной мы почти родственники.
Мои пальцы на черенке метлы сжались с такой силой, что костяшки побелели. Какой позор!
— Что же, милая, — виконт помахал мне из объятий де Брюссо, привлекая внимание, — маменька отправила тебя покорять столицу? Как вижу, успешно. Чья на тебе брошь? Месье Туржана? Неплохой выбор для начала, наверняка простачок Симон сделал все возможное, чтоб облегчить тебе сдачу вступительного экзамена. Ах, эта фигурка, эта нежная персиковая кожа, это личико развратного ребенка, даже покойный синьор де Дас не смог устоять…
— Довольно! — голосом Армана можно было заморозить океан. — Виктор, будь добр, проводи девушек тайным ходом — не стоит, чтоб их видели.
Де Брюссо отпустил виконта, тот рухнул на софу, пошарив под ней, извлек бутылку, стал возиться с пробкой. Натали первой выпорхнула в коридор.
— Но… — начала я растерянно.
— Вы еще здесь, мадемуазель Шоколадница? — сорбир резко обернулся, в янтарных глазах плескалась ярость. — Не смею вас больше задерживать. Виктор, забери ее!
Бам! Метла выпала из моих ослабевших рук.
Тайным ходом, открывающимся поворотом настенного факела, мы шли в молчании. Мои щеки горели, будто от пощечин, в груди ныло.
— Что такое «шоколадница»? — требовательно спросила я Бордело, оказавшись с нею в кабинке портшеза. — Де Шанвер так меня назвал.
Натали смущенно пояснила:
— Когда в Ордонансе вошел в моду этот напиток, многие вельможи стали нанимать хорошеньких дам, чтоб те готовили им шоколад. Со временем… — она смущенно замолчала, а потом выпалила скороговоркой: — Шоколадница — это любовница, Кати, испорченная особа, проживающая в доме своего покровителя. Прости…
Вырвавшись из портшеза, я побежала к себе, бросилась на постель, прикрыла голову подушкой и только потом заплакала.
Когда за Натали закрылась дверь спальни, дребезжащий голосок Информасьен сообщил:
— Отбой!
Мы успели, и никого сегодня не накажут. Но мне было уже все равно. Шоколадница, я шоколадница — такая же, как моя мать…

Глава 5. Первые шаги

Проснулась я за час до побудки, по привычке, ровно в пять. Соседки сладко спали в своих кроватях, вчерашние наряды в беспорядке валялись на полу. Прихватив полотенце, чистое белье и умывальные принадлежности, я на цыпочках вышла из спальни. Туалетные комнаты (я еще вчера, до того как отправиться за мадемуазель Бордело на бал, выяснила их расположение) находились в конце северного коридора. Собственно умывальная, с полированным медным зеркалом на стене и рядом блестящих кранов над раковиной, была проходной, за ней — клозетная, направо через раздевалку — душевая. Ванн первогодкам не полагалось — наверное, к лучшему: не уверена, что смогла бы воспользоваться общей ванной. А душ — ничего страшного. Сняв, наконец, свое измятое светло-зеленое платье, я повесила его на крючок в раздевалке и, став под жестяным раструбом, укрепленным у потолка, нажала утопленный в стене рычажок.
Ух! Вода, обрушившаяся на меня, была ледяной, как река зимой, как слова Армана де Шанвера. Только, в отличие от слов, холодный душ приносил удовольствие. «Вы еще здесь, мадемуазель шоколадница?» Мерзавец, болван, подлец! Как он посмел так меня оскорбить?
«Мы простолюдины, девочка, — подумала я голосом месье Ловкача, — посему пред аристократами почти бесправны. Этот неприятный сорбир посмел, потому что мог. Ты ведь совсем одна в своем Заотаре, за тебя некому вступиться».
Некому, действительно некому. Так что теперь? Простить оскорбление? Полноте, Арман его и оскорблением не считает. Он просто констатировал факт — девица пошла по стопам матери. Месть? Да на что ты способна? Кто он, а кто ты?
Я воспользовалась бруском ароматного лавандового мыла. Запах напоминал о доме, и захотелось плакать.
Нет, Катарина Гаррель не проронит больше ни одной слезинки в Заотаре. Достаточно. Она будет сильной. Во-первых, немедленно задвинет мысли об Армане в самый дальний уголок сознания. Нет, прощать оскорбления не нужно, но месть придется отложить. Во-вторых, все свои силы мадемуазель Гаррель направит на учебу. Испытательный срок. До его окончания необходимо изучить мудры, и это лишь дополнение к прочим наукам. Великолепные отметки, примерное поведение — вот цель. В третьих, нужно где-то раздобыть денег. Натали упоминала об оплате за форму, но скорее всего, трат будет больше: учебники, писчие принадлежности, мыло и зубной порошок, в конце концов. Домашних запасов мне хватит, в лучшем случае, до конца септомбра.
Я нажала на стенной рычаг, перекрывая воду и, завернувшись в полотенце, прошлепала в раздевалку. Свежее платье у меня оставалось одно — домашнее, блекло-серое, приталенное, с застежкой спереди. В Ордонансе, как я успела заметить, все женщины носили объемные наряды с фижмами, а у меня таких никогда не было. Но даже если бы и были, в дорожный саквояж они бы точно не влезли. Расчесавшись перед зеркалом в умывальне, я заплела еще влажные волосы в свободную косу. Достаточно. Если горничных нам не полагается, вряд ли начальство будет требовать от оватов сложных причесок. Что еще? Жетон! Шнурок я заменила серой атласной лентой, обнаруженной в несессере, завязала ее бантом и пришпилила к груди булавкой Симона. Вчера, рыдая в постели, я собиралась немедленно ее выбросить, но сейчас передумала. Юноша преподнес мне подарок от чистого сердца, и, разумеется, даже предположить не мог, как могут расценить эту брошь испорченные аристократы. Избавившись от вещицы, я, во-первых, пренебрегу искренним порывом хорошего человека, а во-вторых, как бы признаю, что обвинения тех самых аристократов не беспочвенны. Виконт де Шариоль, проклятый Гастон! Вот уж кто достоин моей ненависти и презрения! Кузен! Представляю, что он наговорил Арману, оставшись с ним наедине!
В зеркале я видела, как яростно кривится моя физиономия. «Личико развратного ребенка…» Нет, Кати, успокойся. Ты пока не готова к этим битвам и, может, не будешь готова никогда. Виконт — обычный развратник, при встрече ты будешь его игнорировать. Шанвер — сорбир, его ты вряд ли будешь часто лицезреть. Они о тебе сплетничали? И пусть, тебе это никак повредить не может. Дыши медленнее, улыбнись. Вот умница!
Я почистила нарядное платье влажной одежной щеткой, заткнув слив раковины, выстирала в ней белье и тихонько вернулась к себе. Соседки все так же спали. Стараясь не шуметь, я повесила влажный наряд на плечики в гардеробной — к вечеру платье просохнет. С бельем было посложнее, но решаемо. Вторая атласная лента из несессера мне тоже пригодилась: я привязала ее одним концом к кованому завитку беседки, другим — к флагштоку, торчащему из земли, и на ней, как на бельевой веревке, развесила стирку. Неприлично? Зато практично. Оставшееся до побудки время я провела в беседке, слушая пение птиц и листая «Свод законов и правил академии Заотар». Книга оказалась крайне любопытной. То, что она моя личная, я поняла еще вчера, когда на обложке возникла именная мудра, но сегодня в томике — в этом я готова была поклясться — оказалось больше страниц.
«Второе септомбра, первый урок — введение в общую магию, — прочла я, — аудитория малахитовой башни, мэтр Оноре». Значит, кроме разноцветных этажей, здесь существуют еще какие-то башни?
Я вернулась к первому разделу. Ну да, здесь имелась подробная схема академии. Невероятное, огромное здание, город в городе. Я помнила, что, по словам Армана, за нашим садом были поля и река, но, если судить по рисунку в книге, Заотар располагалась точно в центре Ордонанса, возносясь ступенями крыш к небесам. Но, позвольте, вот зал Наук, где я держала экзамен, нижняя полукруглая ступень. Над ним вчера абсолютно точно не было вот этой вот стрельчатой конструкции под названием «Галерея Перидота». Я покачала головой. Спокойно, Кати, магия есть магия. Вся она в твоей голове пока не поместится.
Почти уткнувшись носом в книгу, чтоб рассмотреть крошечные буковки поясняющих надписей, я нашла дортуары, колонну, на которую, как при игре в серсо, нанизывались обручи. Один из обручей назывался «Зеленый этаж», другой — «Лазоревый», на венчающей колонну шляпке было написано «Белые палаты». Здесь, наверняка, живут сорбиры. Это не интересно.
— Святой Партолон, — пробормотала я раздраженно, — как же мне найти аудиторию малахитовой башни?
Бурая точка на схеме, которую я принимала за дефект бумаги, сместилась с обруча зеленого коридора вниз, оставляя пунктирную линию, надпись «портал» мигнула. Я зашарила взглядом по странице. Точка обнаружилась в другом ее углу. «Аудитория малахитовой башни, мэтр Оноре» — возникло и пропало. Я опять затрясла головой, и наваждение рассыпалось. Иллюстрация превратилась в обычную, хотя и тщательно выполненную картину.
«Невероятно полезная книга этот Свод», — решила я и еще некоторое время развлекалась, открывая страницы наугад. Потом дребезжащий голосок, слышный даже в беседке, сообщил:
— Информасьен, пора вставать. В семь утра все студенты должны построиться для гимнастических упражнений в своих коридорах.
Я заглянула в спальню, посмотрела на мечущихся по комнате соседок и решила обождать снаружи. Солнце уже заглядывало в сад, попутно высушивая развешенное белье. Прогулявшись от стены до стены, подвязав упавшие ветви шиповника, я попила из фонтанчика. Холмик над могилой Гонзы за ночь почти сравнялся с землей, а веточку-отметку унес ветер. Ничего теперь не напоминало о мести мадемуазелей Дюшес, прыщей им пониже спины. И Гастону тоже — крупных таких, с корону размером. А у Армана пусть хвост отрастет, только не крысиный, а, например, павлиний. Представив эту картину, как маркиз Делькамбр распушает радужные перья, торчащие из его аристократического зада, я прыснула и проверила белье. Оно, на удивление, оказалось сухим.
Раскладывая пахнущие лавандой стопки в комоде, я порадовалась, что у каждой из студенток есть личная мебель. Соседки, явно непривычные обходиться без горничных, устроили ужасный беспорядок. Нет, у меня тоже была Розетта, но месье Ловкач считал, что любой человек с руками, ногами и головой должен уметь делать то, что делают для него другие.
Я застелила постель и, дождавшись, когда близняшки упорхнут мыться, осторожно спросила Натали:
— Как ты себя чувствуешь?
Девушка поправляла перед зеркалом широкую бархотку, которую она повязала на шею:
— Прекрасно. А что?
Для первого учебного дня Бордело выбрала алое шелковое платье, расшитое золотыми цветами и, кажется, нанесла макияж. И то и другое показалось мне излишним.
— Если ты хочешь поговорить о вчерашнем…
— Ничего не было, — перебила меня Натали, — ровным счетом ничего. Мы отпраздновали поступление в академию и еще до отбоя были в своих постелях. Понимаешь, Кати? Я не могу позволить, чтоб пошли слухи.
— Разве нам не следует пожаловаться ректору?
Натали покачала головой:
— Нет, нет, нет. Гастон скажет, что я принимала его ухаживания, пила вино, танцевала, и десятки свидетелей это подтвердят. Меня не тащили в этот чулан насильно, я сама туда отправилась.
— Зачем?
Девушка хихикнула:
— Ну, разумеется, чтоб целоваться, Гаррель. Мне было любопытно, как это делают взрослые мужчины. Ты покраснела? Неужели ты еще не…
Я отвела взгляд. Натали четырнадцать, виконту под тридцать — это если сделать скидку на распутный образ жизни, а выглядит он и того старше. И дитя, потешающееся сейчас над моим смущением, уединилось, чтоб…
— Отвратительный болван этот де Шариоль, — сказала Натали, — к тому же он был пьян. Если бы не Виктор и прекрасный сорбир… Как ты его назвала? Шанвер? Не тот ли это Шанвер… Святые покровители!
Я не стала продолжать беседу — вышла в сад, чтоб отвязать свою бельевую ленту. Бордело спасли мужчины! Разумеется, они, а не Катарина, рискующая получить штрафные балы. Натали нисколько не расстроена тем, что едва не подверглась насилию. Все, что ее заботит — молодые люди и, слегка, собственная репутация.
Обещанные гимнастические упражнения начались ровно в семь. Мы, студентки-первогодки, выстроились в ряд вдоль стены коридора, следуя командам Информасьен. Девушка в зеленом форменном платье, взрослая — пожалуй, моих лет — прошлась перед нами с видом военачальника, принимающего парад:
— Меня зовут Делфин Деманже, я староста девочек корпуса оватов. О важности физических упражнений говорить сейчас я не буду, скажу только, что та из вас, кто попробует пропустить занятия без уважительной причины, получит штраф.
И мы приступили к занятию. Наклоны, приседания, приседания и наклоны. Делфин командовала, отбивая ритм хлопками.
— Руки вперед, назад, вверх, вниз, в стороны. Раз, два, три, четыре, пять, опустить.
Поначалу все это казалось несложным, но скоро я почувствовала, что устала — слишком много повторов.
— Осанка! Подбородок вверх, плечи опущены… Не лениться!
Наконец, когда я решила, что свалюсь в обморок, староста сообщила:
— На первый раз достаточно.
Многие девочки обессиленно прислонились спинами к стенам. Времени, чтоб умыться, нам не дали. Первый урок! Малахитовая башня! Мэтр Оноре! Толкотня у портшезной колонны. Кабинок в ней было много, как горошин в стручке, но все равно не достаточно. Студенты втискивались в портшез по двое, по трое, моими спутницами оказались близняшки Фабинет.
— Кати, — пискнула Марит или Маргот у меня из-под мышки, — что же вчера произошло на балу?
— Натали нам ничего не рассказала, — голос сестрички раздавался откуда-то сзади.
— Ничего особенного, — соврала я, прижимая к животу свод законов, с которым решила пока не расставаться. — Бордело просто потеряла счет времени, и когда я напомнила ей об отбое, мы обе вернулись в спальню.
— Ты видела короля?
— Нет.
Площадка, на которой нас высадила мадам Информасьен, оказалась той самой, где я очутилась, пройдя через портал из зала Наук. На месте нарисованного камина пылал настоящий, то есть очень на него похожий. Девушка в зеленом платье овата толкнула меня в пламя, я привычно зажмурилась. Желудок сжало спазмом, точно как в первый раз. Ох! Рано или поздно меня попросту стошнит во время портального перехода.
Аудитория Малахитовой башни представляла собой амфитеатр: скамьи и легкие столики, расставленные полукругом, дощатая сцена с кафедрой и письменным столом, за ней в стене виднелась дверца. Студенты рассаживались, отметок я на мебели не заметила, поэтому решила, что места за нами не закреплены. Близняшки держались рядом со мной — кажется, они робели. Среди разноцветных нарядов первогодков то здесь, то там мелькали зеленые одежды оватов. Натали Бордело сидела в первом ряду, оживленно болтала с девушкой в форме. Мы выбрали места в самом верху амфитеатра.
— Разве это не вступительная лекция? — пробормотала я, оглядывая аудиторию.
— Ты о мундирах? Все просто, — Марит или Маргот повела ручкой. — Это — второгодники, оваты, которым велено повторно пройти год обучения.
Марит! Я, наконец, кажется, стала различать сестренок. Они зеркальные близнецы! Марит — левша, и пикантная родинка украшает ее левую щечку, у Маргот — наоборот.
— А разве студентов не отчисляют за неуспеваемость?
— Пока их семьи согласны платить за обучение? — хихикнула Марит. — Нет.
Я вспомнила престарелого филида Гастона и тоже улыбнулась. Вечный студент.
Дверца за кафедрой отворилась, в аудиторию вошел преподаватель. Он был облачен в учительскую мантию, поверх белокурого парика красовалась квадратная шапочка с кисточкой. Профессор. Только вчера я видела этого господина в лиловом камзоле лакея.
Мэтр Оноре поднялся на свое место, обвел притихших студентов близоруким взглядом, откашлялся:
— Коллеги, приветствую вас на первой лекции в академии Заотар. Тех, кто будет ее слушать не впервые, я тоже приветствую, хотя и с меньшей радостью. Символично, что местом нашей встречи выбрана Малахитовая башня. Кто скажет, почему? Ну? Вы.
Юноша, поднявший руку, уверенно проговорил:
— Зеленый — наш цвет.
— И все? — отвечающий смешался, мэтр махнул рукой. — Кто знает? Вы?
Купидончик Шанвер, даже встав на ноги, едва возвышался над партой:
— Доспехи леди Дургелы, святой патронессы корпуса оватов, были из малахита, посему для наших одеяний был выбран именно зеленый цвет, и каждый оват как бы носит на себе частичку доспехов святой покровительницы.
— Браво, юноша, — похвалил учитель, — плюс двадцать баллов.
Лекция продолжилась, я слушала, стараясь ни слова не упустить, завидовала тем студентам, которым удавалось правильно отвечать на вопросы преподавателя, задаваемые как бы между прочим. А еще жалела, что не прихватила ничего для письма. Более предусмотрительные мои товарищи вовсю скрипели перьями.
Патроны, основавшие академию Заотар, были подвижниками святого Партолона в его борьбе против сил зла: леди Дургела — управляющая неживой материей, лорд Кернун Исцеляющий — жрец, лекарь, прорицатель, стал покровителем филидов, а Таранис, Повелевающий Молниями — сорбиров.
Имена этих святых были мне знакомы и раньше, но только имена.
— Что есть магия? — говорил мэтр Оноре. — Для понимания этого не хватит человеческой жизни, сотен жизней. Пока принято считать, что волшебство — это последовательность некоторых действий, называемых также обрядами, способных повлиять на нашу реальность. Простейший из обрядов — молитва, доступная даже простолюдинам. К сожалению или к счастью для нас, молитвы нечасто исполняются, иначе, я уверен, у большинства здесь присутствующих были бы на голове рога или ослиные уши.
Пережидая смешки, преподаватель довольно щурился. Кажется, эта шутка была заготовкой.
— То ли дело — заклинания, но для их использования нужно приложить усилия. Из чего состоит заклинание? Правильно, коллега, из мудр. Мудра начертанная называется консонанта — многие из вас, потомки старинных магических родов, знакомы с мудрическим алфавитом. Но его тоже мало. Что еще? Мадемуазель в красном платье.
— Минускул, — сказала Натали.
— Плюс двадцать баллов, — хлопнул в ладоши мэтр Оноре. — Минускул — жестовое начертание. Что еще? Правильно, коллега. Фаблер — звук, который мудра обозначает. Итак, у нас есть три компонента волшебного заклинания, так сказать, его форма. Теперь разберемся, чем мы ее наполним.
От зависти у меня голова закружилась. Ну почему я не могу заработать этих двадцать баллов за ответ? Почему я такая необразованная?
— Маг наполняет заклинание своими чувствами, или, если угодно, эмоциями. Радость, грусть, ревность, зависть — все можно пустить в ход, и наилучший результат приносят чувства искренние, непритворные. Потому мы, волшебники, так ценим все, что дарит нам ощущения: прекрасная картина, чудесная музыка или танец, вкусная еда. Смакуйте это все, коллеги, ловите оттенки ощущений, они пригодятся вам. Но здесь я должен вас предостеречь. На пути познания юного мага подстерегает опасность: пресыщение. Раскачивая свои эмоции до максимальных отметок, он может впасть в безумие, либо, выгорев дотла, превратиться в овощ. Не в репу, коллеги, это фигура речи.
Мэтр Оноре опять щурился, пока аудитория хихикала. Лекцию он явно читал раз в двадцатый, и каждое слово, каждая пауза были выверены. Браво!
— В начале следующего месяца мы, коллеги, посетим с вами башню Набекрень, где содержатся несчастные бывшие маги.
На этом первый урок закончился. Преподаватель скрылся в своей каморке, студенты потянулись к выходу. Куда теперь? В своде появилась запись: «До завтрака первогодкам предписано посетить галерею Перидот, чтоб приобрести писчие принадлежности: перо магическое — 1 шт., бесконечный лист — 1 шт. Штраф за посещение занятий без принадлежностей — минус двадцать баллов».
Я похолодела: все мои финансы составляли сорок семь зу, да и то я оставила их в спальне.
Натали отыскала нас с близняшками в толпе около портала:
— Одна птичка мне только что шепнула, что Делфин вот-вот начнет инспекцию дортуара.
Марит переспросила:
— Твоя птичка с зелеными перышками?
— Четвероюродная кузина со стороны матушки, — кивнула Бордело. — Она говорит, что староста каждый год измывается над новичками. За беспорядок в спальне нам грозит немаленький штраф.
— Как и за отсутствие перьев с бумагой, — напомнила я.
Мы посмотрели друг на друга.
— Пусть Гаррель купит принадлежности на всех, — предложила Маргот. — Ее кровать, кажется, прибрана.
Я открыла рот, чтоб признаться, что денег у меня нет даже на себя, но Натали радостно всплеснула руками:
— Чудесная мысль. Кати, ступай в галерею за покупками, встретимся за завтраком.
И, не слушая моих возражений, все трое мадемуазелей запрыгнули в камин.
— Разделить твое одиночество? — предложил виконт де Шанвер, как оказалось, все это время стоящий рядом со мной. — Нам явно по пути.
— Доброе утро, Эмери, — поздоровалась я со вздохом.
Купидончик немедленно спросил, чем именно вызвано мое сопение, а услышав ответ, хихикнул:
— Забота о деньгах выдает в мадемуазель Катарине простолюдинку. Думаешь, тут все с кошелями наперевес ходят? Велишь лавочнику записать на счет, и вся проблема.
Эта информация меня немного успокоила. Если в академии принято делать долги, что ж, буду жить в долг, пока не придумаю, как заработать.
До галереи Перидот пришлось добираться с пересадками. Эмери объяснил, что портшезный транспорт налажен только внутри башен, а чтоб перемещаться между ними, используют порталы или специальные подвесные коридоры. Впрочем, дороги Купидончик не знал, нам пришлось справляться о ней в своде законов. Камин из Малахитовой башни доставил нас к дортуарной, там мы поднялись на лазоревый этаж, в фойе которого начинался переход.
По пути мы с виконтом дружески болтали. Папенька был им доволен — по крайней мере, не расстроен, это абсолютно точно. Маменька счастлива, Арман…
— С ним вчера поговорить не удалось: мадемуазель Бофреман утащила жениха в логово — наверняка, чтоб без свидетелей отобрать филидскую брошь, и, если за завтраком мы это украшение на Мадлен увидим, значит, ей это удалось.
— Зачем? Ну что ты, Кати, как маленькая? В знак любви. Что? Твоя брошь? Не знаю, почему ее тебе подарили, и Симона не знаю. Просто так принято: когда филид выпускается или переходит на следующую ступень, он этот знак кому-нибудь отдает. Нет, не закон, просто обычай. Но мне почему-то кажется, что если бы Арман собирался расстаться с булавкой, он сделал бы это еще летом, получив белый камзол сорбира.
Тема разговора меня не особо интересовала, поэтому я попыталась ее сменить:
— Эмери, ты знаешь, почему вчера на экзамене преподаватели академии притворялись лакеями?
— В Заотаре слуг нет, — ответил мальчишка.
Я недоверчиво хмыкнула:
— А как же те, кто разносили напитки на балу и дежурили у входа? Наконец, кто прибрал ночью наши гостиные?
— Автоматоны, безмозглое воинство мадам Арамис.
— Кто это?
— Наша кастелянша! — Эмери сокрушенно покачал головой, а потом, не удержавшись, прыснул. — Автоматон — это кукла, при помощи чар получившая способность двигаться и выполнять простейшие команды. Нет, Кати, не одушевленная.
Я вспомнила, как вчера впопыхах столкнулась с одним из них, извинилась, но мне не ответили.
Купидончик продолжал объяснять:
— Ректор не хотел пугать абитуриентов, к тому же автоматон может лишь исполнять приказы, а не управлять толпой испуганных подростков на экзамене.
— Неужели академия не располагает деньгами, чтоб нанять обычных слуг?
— Ты опять о презренном металле? Знаешь, тебя крайне забавно воспитали, Кати. Ладно, не дуйся. Предполагаю, что, распотрошив казну Заотара, можно прикупить любое из соседних княжеств. Вопрос не в деньгах, а в том, что проживать в стенах академии могут только маги. Я удовлетворил твое любопытство? Тем более, что мы, кажется, пришли.
Из окон галереи Перидот открывался вид на городскую площадь, солнце золотило макушку конной статуи его величества Карломана Длинноволосого. С противоположной от окон стороны располагался ряд торговых витрин. Большинство лавчонок были закрыты, очередь первогодков медленно двигалась, скрываясь под вывеской «Все, что нужно».
Мы с Эмери пристроились в конец. Виконт не стремился покинуть мое общество, из чего я заключила, что он стесняется меня только перед родней. В витринах стояли манекены в чудесных форменных камзолах и белоснежных париках, в руках некоторых из них я заметила кожаные портфели или мягкие ковровые сумки. Наверное, и мне скоро понадобится подобный аксессуар для книг и конспектов. Что-то более скромное, без тиснения и драгоценной канители. Вот, например, как у этого, изображающего женщину, манекена. Мадемуазель за стеклом, к которому я прижималась, повернула голову.
— Святой Партолон, — отшатнулась я.
Эмери рассмеялся:
— Какая ты забавная простушка, Кати.
Автоматоны, всего лишь автоматоны. В лавочке, куда мы, наконец, попали, за конторкой тоже стоял автоматон. Получаемые от студентов монеты он бросал в коробку, не глядя брал с полки за спиной лист бумаги и перо, с поклоном передавал покупателю. Вытолкнув пухлого Купидончика перед собой, я стала наблюдать процесс покупки в долг.
— Один комплект всего, что нужно, — сказал мальчик, доставая из-под галстука жетон, — запишите на счет виконта де Шанвера.
Стеклянные глаза продавца остановились на медной пластине, он что-то записал в огромной книге, раскрытой перед ним на конторке, пошарил за спиной и протянул Эмери лист бумаги с пером:
— С пожеланиями успехов в учебе.
Теперь я знала, что делать, ткнула пальцем в пришпиленный к груди знак:
— Добрый день, месье, четыре комплекта, будьте любезны, один запишите на имя Катарины Гаррель, остальные — Натали Бор…
С магическим лавочником происходило что-то неладное: его голова мелко затряслась, зрачки стеклянных глаз стали вращаться с невыразимой скоростью и, кажется, — нет, абсолютно точно — уши исторгли две струйки пара.
— Ой, — сказал Купидончик, — это не входит в перечень указаний. Автоматон поломался. Мадам Арамис тебя сожрет, Кати!
— Четыре комплекта на имя Катарины Гаррель, — почти прокричала я.
И испытала запредельное облегчение, услышав: «С пожеланиями успехов в учебе», сжимая в руках свою покупку.
— Сколько это стоит? — спросила я Эмери, когда мы вышли в галерею.
Он не знал. Презренный металл и прочие аристократические штучки. Поэтому свой вопрос я повторила другому первогодку, попавшемуся на пути. Пять корон! За лист бумаги и перо, пусть и волшебные. То есть, получается, я только что потратила двадцать? А еще выходит, что не выкупи я у птицелова сову, денег, которыми меня снабдила мадам Шанталь, хватило бы на первые траты? В двадцать пять мне обошелся жетон, пять за писчие принадлежности и еще двадцать — символический взнос за форменную одежду? Случайность? Или маменька точно знала, сколько корон мне понадобится?

Глава 6. Основа основ

Завтрак проходил в огромной столовой и был общим для всех студентов академии. Для сотен студентов. Преподавательский стол здесь тоже был, на возвышении в глубине зала, но сейчас он пустовал. Своих подруг я разыскала без труда, по алому платью Натали, видному издалека.
— Прошу, — выложила я перед девушками покупки; мой лист и перо были уже спрятаны между страницами «Свода». — С вас по пять корон.
Деньги мне пообещали вернуть — когда-нибудь, при случае, а пока развлекли полным драматизма рассказом о приключениях трех отважных поломоек. Прибраться они успели, и даже умудрились разминуться со старостой.
— Святые покровители, — прижимала к алой груди руки Бордело, — мои двадцать баллов от мэтра Оноре останутся при мне.
Прислуги в столовой не было, кушанья нужно было самостоятельно брать с буфетной стойки, змеящейся вдоль стен. Я выбрала яйца-пашот, булочку, ломтик сыра и несколько листиков салата. Близняшки — видимо, вспомнив первую лекцию — тщательно жевали, прислушиваясь к ощущениям.
— Сестренки Фабинет хотят поймать наслаждение? — фыркнула Натали, тоже это заметив. — Моя кузина говорит, что Оноре повторил свой прошлогодний урок слово в слово. А еще… — она воровато обернулась по сторонам. — Жоржет — мою кузину так зовут… Так вот, Жоржет мне рассказала, что в академии ведется форменная охота за трудами барона де Даса!
— Это как-то связано с эмоциями? — отщипнула я от булочки.
— Именно, Кати. Синьора покойного ректора интересовал аспект чувственных наслаждений.
Покраснев, я многозначительно повела глазами в сторону малышек. Натали намек поняла, пожала плечами:
— В общем, когда любезный призрак, Кати, опять захочет с тобой пообщаться, не забудь расспросить, где он прячет свои фолианты.
Эмоции — это, конечно, прекрасно, только пока мне нечего ими наполнять. Мудры, проклятые мудры. Купидончик Эмери, например, изучал мудрический алфавит чуть ли не с пеленок. Сколько там знаков? Вместе с устаревшими и редко используемыми — тысяч пятьдесят. Нужно зубрить, хотя зубрежка — это не главное.
— На самом деле, Катарина, это похоже на головоломку — ну, знаешь, шарады.
Шарады я знала: первое — нота, второе — тоже, а в целом — на горох похоже. Ответ — фасоль.
И как это возможно использовать в магии?
А самое прискорбное, что после завтрака мне предстояло отправиться на занятия к мэтру Мопетрю.
— Это фиаско, мадемуазель Гаррель, — сказал мэтр, заглянув мне через плечо и узрев каракули, которыми я изрисовала свой бесконечный лист.
Я вздохнула: пока не потребовалось переписывать с доски, лекция мне очень нравилась. Преподаватель не обладал артистическими талантами, в отличие от своего коллеги Оноре, но сумел меня увлечь. Консонанта — именно так назывался предмет, основа основ. Древнейший в мире алфавит, и изучив его, любой лавандерский маг поймет мага заграничного, сможет общаться с волшебными животными и призванными демонами запределья. Ах, да, призывы демонов совершаются также на консонанте. Даже наши имена, записанные таким образом, приобретают мистическую силу, могут служить печатями или активаторами заклинаний. Зная имя врага, ты можешь направить против него мощное волшебство и защититься от удара.
Но говорил мэтр Мопетрю без огонька, бормотал под нос, будто бы обращаясь к своему галстуку или графину с водой, стоящему перед ним на кафедре. Наверное, поэтому все прочие студенты, кроме меня, заинтересованности не проявляли, лишь немного оживились, когда учитель толкнул доску, переворачивая ее к нам другой стороной, и предложил переписать мудры.
— Когда вы закончите, коллеги, мы разберем значение каждой.
Перья заскрипели по бумаге, пятьдесят студентов погрузились в работу, а мэтр стал прохаживаться между рядами парт, пока не остановился у моего плеча.
— Это фиаско, мадемуазель Гаррель.
Я горестно вздохнула, не собираясь спорить. Сноровкой в начертании магических символов я не обладала, к тому же с моего места было плохо видно доску. Мопетрю также вздохнул, но улыбка его выглядела ехидной, а не сочувственной:
— Знаете, как мы поступим?
— Как?
— Мы не будем тратить ни вашего, ни моего времени, мадемуазель. Ступайте.
— Простите? — испуганно пискнула я.
— Уходите — ваше посещение моих занятий абсолютно бессмысленно.
Какая жестокость! У меня даже голова закружилась от обуревающей беспомощной обиды. Студенты, прислушивающиеся к беседе, наполнили аудиторию шепотками. Мне послышалось в них злорадство. Натали, которая сидела передо мной, скривила личико, расслабила его, приподняла брови. Это был совет расплакаться, умолять о снисхождении. Ну уж нет, никаких слез.
— Не будет ли дражайший мэтр Мопетрю, — сказала я, поднимаясь из-за парты, — сообщить также, когда мне будет дозволено вновь посещать уроки консонанты?
Глазки учителя, два недобрых буравчика, впились мне точно в середину лба, как будто откуда торчал рог, или, не дай боги, между бровями выскочил прыщ:
— Когда я решу, что вы к этому готовы. Можете быть свободны, мадемуазель.
Святые покровители, я узнала этот тон — точно таким же, и даже похожими словами я ставила на место неприятного лакея перед самым экзаменом, то есть месье, которого я за лакея принимала — мэтра Мопетрю. Теперь он мне зеркально мстил.
— Великолепно! — вздернула я подбородок. — Значит, возможность моего возвращения на ваши занятия вы все же рассматриваете. Тогда… посмею занять еще чуточку вашего драгоценного времени, учитель.
Кажется, все ожидали скандала, предвкушали, как простушка из Анси напоследок покроет обидчика площадной бранью. Перья уже не скрипели, глаза всех присутствующих были направлены на меня, а Натали корчила рожи, призывая провинциалку успокоиться.
Погасив фальшивую улыбку, я набрала в грудь воздух и попросила:
— Мэтр Мопетрю, посоветуйте мне учебник по консонанте — такой, чтоб даже последний неуч смог в нем разобраться.
Он удивился, абсолютно точно, и, наконец, прямо встретил мой взгляд.
— Совет, мадемуазель? Что ж, извольте, — мэтр склонился над партой, написал на моем листе несколько строчек. — Как только вы закончите изучение этих трудов, подайте через канцелярию просьбу о проверке результатов. Мэтр Картан, секретарь, организует специальную комиссию…
— В которой будете состоять и вы?
Преподаватель отвлекся, разочарованные отсутствием скандала студенты болтали, забыв об уроке.
— Тишина! — прикрикнул на них мэтр Мопетрю. — А вы, мадемуазель Гаррель, испытываете мое терпение!
— Простите, — я собрала свои вещи: «Свод», бесконечный лист, перо. — Хорошего дня, мэтр, до скорой встречи.
И вышла из аудитории, стараясь громко не топать. В коридоре можно было расслабиться, перестать сдерживаться. Меня затрясло, ноги подкосились, я добрела до подоконника, прислонилась лбом к прохладному стеклу.
Фиаско, Катарина, позор. Можешь упаковывать свои лохмотья. Интересно, сколько стоит дилижанс до Анси? Больше или меньше суммы, которую ты успела задолжать академии? А какая разница? Все кончено, ты — жалкая неудачница, из-за тебя умрут с голода старики. Или, думаешь, мадам Шанталь не исполнит своей угрозы?
Минуточку, договор был, что я выдержу экзамен. Я его исполнила, поступила в Заотар. Номинально, матушка должна продолжить финансировать актерскую богадельню, как иногда мы называли виллу Гаррель. То, что ее дочь не смогла продолжать учебу, совершенно другое дело.
И что, вернешься с позором, будешь лепетать матери про «номинальную» свою победу? Как на тебя посмотрит месье Ловкач? А что скажет Розетта? О, это и так понятно. «Ах, женщинам образование только вредит. Не стоит портить глаза над книгами, лучше найдем нашей Кати достойного супруга». Предположим, он появится, достойный месье. Выйдешь замуж? Займешься хозяйством, родишь детишек, погрузишься в быт?
Зажмурившись, я представила, как веду спокойную размеренную жизнь, только уже не вольной девицей, а матерью семейства. У меня будет свекровь! Они всегда поставляются в комплекте с мужьями. Посторонняя недобрая женщина, настоящая хозяйка моего нового дома. Мне разрешат бывать на вилле? И как далеко от нее я окажусь? А супруг? Он будет меня любить? А я? И получится ли забыть, что бывает совсем другая жизнь, полная тайн и магии?
«Нет, буду сражаться, — решила я. — Какой следующий урок?»
Я открыла «Свод». «Катарина Гаррель оштрафована на двести баллов мэтром Мопетрю» — чернела надпись, под ней: «Катарина Гаррель должна немедленно явиться в канцелярию». И, как будто этих двух было мало, другим почерком: «Двадцать корон мадам Арамис сегодня до отбоя».
Три увесистых камня в мешок моих проблем. Еще несколько минут назад они бы меня подкосили, но, к счастью, я узнала о них уже после того, как решение было принято.
В голове звучал спокойный голос Ловкача:
— Как съесть корову? По кусочкам, девочка.
Открыв страницу с планом академии, я вслух попросила показать дорогу до канцелярии.
Порталов в Заотаре было множество, настраивались они по-разному, в зависимости от потребностей, и без подсказок «Свода» я бы ни за что не нашла нужного места.
Вестибюль, где я в конце концов очутилась, больше всего походил на пещеру. С неровного каменного свода капало, вместо светильников или факелов из стен торчали мерцающие кристаллы. В скрытой от глаз темноте кто-то — судя по звукам, огромный — сопел и гремел цепями. «Магия», — пожала я плечами и, подойдя к окованной железом двустворчатой двери, вежливо в нее постучала. Человеческий кулак не мог вызвать такого грохота, но, однако, вызвал. Расслышав сквозь него: «Войдите», я толкнула створку.
— Прелестная Катарина! — приветствовал меня секретарь, поднявший голову от бумаг.
Мэтр Картан был облачен в учительскую мантию, а свои настоящие — не парик — волосы он стянул в тугой хвост на затылке.
Я тоже поздоровалась.
Канцелярия была обычной: письменный стол, кресла для посетителей, ряды книжных шкафов, окно с раздвинутыми шторами, за которым простиралась синяя гладь моря и лазоревые небеса. Мне предложили присесть, что я и сделала, заметив за спиной секретаря еще одну дверь — видимо, в кабинет ректора.
— Итак, мадемуазель, каковы ваши впечатления от пребывания в академии?
— Неоднозначные, — ответила я осторожно. — Мэтр Мопетрю успел сообщить вам о наших… то есть, о моих неприятностях?
Картан удивился, посмотрел на часы:
— Вы должны быть на уроке?
— На консонанте, с которой меня с позором изгнали, наградив штрафными баллами.
— Ох, Катарина… Я поговорю с Сержем, то есть с мэтром…
— Нет! — мой испуганный возглас был, ко всему, крайне невежлив. — Простите, мэтр Картан, я несколько растеряна. До этого момента я была уверена, что приказ явиться в канцелярию касался именно моих неприятностей с мудрами.
Но секретарь покачал головой:
— Монсиньор поручил мне составить для мадемуазель Гаррель индивидуальный план обучения. Мне показалось, что с вами вместе мы справимся с этой задачей лучше. Но сначала, Кати, расскажите мне о ваших проблемах с Сержем.
— Для начала… — я вздохнула, как будто собираясь с мыслями, и быстро спросила: — Мэтр Картан, чем вызвано ваше ко мне дружеское участие?
Секретарь недоуменно заморгал.
— Простите?
— Я вам нравлюсь? В академии принято оказывать протекцию приглянувшимся пейзанкам?
Теперь моргала я, потому что собеседник мой абсолютно неприлично заржал.
— Кати, — проговорил он, откашлявшись. — Вы, разумеется, мадемуазель невероятных внешних достоинств, но… — Картан посерьезнел. — Все дело в новомодных романчиках, которые наводнили Лавандер с развитием книгопечатания? Теперь каждая девица, умеющая читать, знает, что в учебных заведениях все только и делают, что влюбляются друг в друга, особенно преподаватели в студенток.
Я отчаянно покраснела. Романчики стоили по два зу и один, если принести лавочнику уже прочитанный на обмен.
— Вы прелестное дитя, Катарина, но лишь дитя, а я — взрослый мужчина. Мое к вам дружеское участие, как вы выразились, основано на дружеской симпатии. Юная умница из Анси напомнила пожилому Рене Картану его самого, сорок лет назад приехавшего из Дрома поступать в академию.
— Сорок? — ахнула я.
— Мне шестьдесят четыре года, Катарина. Произведя нехитрые арифметические вычисления, вы поймете, в каком нелепом возрасте я стал студентом Заотара, надел зеленый мундир овата и сел за одну парту с детьми.
— Святой Партолон!
— О да, это было непросто. Я тоже, как и вы, не владел мудрами, день и ночь зубрил консонанту, добился перехода на следующую ступень.
— Вы филид?
— Да, — кивнул секретарь, — и стал бы сорбиром, имей хоть какой-нибудь завалящий дворянский титул. Но происхождение закрыло для меня эту возможность. Теперь вы понимаете, дитя, причины моего к вам участия? Вы — это я сорок лет назад.
Посмотрев на мэтра Картана абсолютно новыми глазами, я несмело улыбнулась. Шестьдесят четыре? Да он старше месье Ловкача.
— Итак, Кати, что у вас с Сержем?
— Мэтр Мопетрю в своем праве, — ответила я спокойно. — Ваша протекция оскорбит как его профессиональную гордость, так и мои способности. Буду учиться, тем более теперь, когда передо мной ваш великолепный пример.
Секретарь кивнул, соглашаясь, и достал из ящика стола бумаги:
— Что ж, давайте составим наш план, Катарина.
Кроме введения магии, которую преподавал мэтр Оноре, и мудрописания, оваты-первогодки должны были изучать историю, географию, ботанику, арифметику, основы музыки и живописи.
— Общие дисциплины мы вычеркиваем, — делал отметки мэтр Картан, — монсиньор просмотрел ваш экзаменационный формуляр — с этим у вас прекрасно, Оноре и Мопетрю оставляем. Учтите, Кати, оба эти мэтра в конце года должны дать вам наилучшие рекомендации. Теперь посмотрим, что мы можем отщипнуть у второй ступени.
Расписание филидов повергло меня в растерянность. Что за странные предметы?
— Фаблерохоралия, — предположила я, — это пение мудр? Тогда пластика — это минускул?
— Браво, Катарина. Вы действительно сообразительная девушка. К сожалению, без консонанты оба эти искусства вам недоступны. Мы возьмем магические историю с географией и, пожалуй, головоломию.
— А, например, магическую ботанику?
— Она тоже требует мудр, как и дрессировка магических животных.
— Какая жалость. А вот, — я посмотрела в соседний листок, — артефакторика?
— Увы, это программа второго года зеленой ступени.
— Получается, у меня всего пять предметов?
— Более чем достаточно. Свободное от уроков время посвятите самостоятельному обучению, — перо в руках секретаря порхало над бумагами. — Должен уточнить, Кати: во время уроков вы должны находиться либо в библиотеке, либо на лекции. Если вас заметят в коридоре или спальне — штраф. Сколько баллов отвесил вам Серж?
— Двести.
Метр Картан вздохнул:
— Постарайтесь на каждом занятии, которое посещаете, быть активной, сравняйте счет, иначе вам повысят плату за обучение. Маркиз де Буйе сможет?..
— Нет, нет, — замахала я руками. — Ни в коем случае.
— Когда я был студентом, плата была символической, к тому же можно было получить стипендию за прилежание. Вам намного сложнее.
Разговор о деньгах заставил меня вспомнить о двадцати коронах за форму и мадам Арамис, и настроение моментально испортилось.
— На какой урок мне идти сейчас? — спросила я.
Мэтр Картан сверился со списком:
— На сегодня у вас все, мадемуазель Гаррель. Оваты займутся общими предметами, лекции филидов начинаются завтра. Ступайте в библиотеку, ваше расписание скоро появится в «Своде законов».
Поблагодарив секретаря, я присела в нижайшем реверансе и отправилась самообразовываться.
Итак, корова моих проблем не стала меньше, я откусила лишь кисточку от ее хвоста. Но беседа с секретарем меня воодушевила. Мадам Арамис? Зайду к ней после ужина, признаюсь в банкротстве, попрошу записать в долг. Консонанта сейчас гораздо важнее. И почему я не спросила у мэтра Картана, что такое головоломия? Странное ведь словечко.
Библиотека была огромной, уже привычно огромной, поэтому нисколько меня не поразила. Зайдя туда на цыпочках, потому что на двери висела табличка с требованием соблюдать тишину, я подошла в автоматону за конторкой:
— Добрый день.
Стеклянные глаза механического библиотекаря тревожно завращались, я испугалась, что опять ляпнула что-то, не входящее в его инструкции, и замолчала. Но обошлось: в голове служителя что-то щелкнуло, он растянул в улыбке слишком безупречные, чтобы быть человеческими, губы:
— Катарина Гаррель из Анси, первый год обучения, корпус филид. Чем могу помочь?
Я положила перед ним свой лист:
— Мне бы хотелось сегодня поработать вот с этими фолиантами.
Автоматон посмотрел на строчки:
— Никаких проблем, указанные издания находятся в свободном доступе. Мадемуазель желает работать в библиотеке, или забрать книги с собой?
Припомнив слова мэтра Картана о том, что во время занятий находиться в дортуаре мне запрещено, я все-таки спросила:
— Есть разница?
— Пользование библиотечным фондом в пределах библиотеки бесплатно для студентов, в противном случае необходимо внести залог в размере луидора и сверх того оплатить пять корон за каждый фолиант. Луидор потом возвращается.
В моей голове составилось слово «крохоборы», я поморщилась:
— Нет, пожалуй, лучше будет заниматься здесь.
Автоматон кивнул:
— Как будет угодно мадемуазель Гаррель.
Он написал что-то на клочке бумаги и, свернув его, засунул в жестяной раструб, торчащий сбоку столешницы. Труба издала всасывающий звук. Я вздрогнула.
— Прошу, — библиотекарь вышел из-за конторки, — я провожу вас к месту работы, заказанные книги будут доставлены туда.
Уж насколько я старалась ступать бесшумно, но по сравнению с автоматоном, топала как корова.
— Девиз библиотеки — «Тишина», — негромко говорил служитель, — и те студенты, которые ему не следуют, подвергаются штрафам. Старайтесь не повышать голоса и избегайте бессмысленного хождения — этим вы отвлечете других учащихся. Первогодкам самостоятельно пользоваться архивами запрещено, поэтому, если вам понадобится какая-нибудь книга, напишите ее название на специальной карточке и опустите в раструб пневмопочты.
Я кивала. Пневмопочта! Как интересно!
Библиотека располагалась в башне, называемой «Цитаделью знаний». Меня провели через настоящий лабиринт первого этажа, образованный высоченными книжными шкафами, предложили подняться по лестнице. Столы для занятий были установлены на галереях, оплетающих стены башни изнутри до самого верха. Каков масштаб!
Мы все поднимались и поднимались, за некоторыми столами я заметила студентов, погруженных в чтение.
— Прошу, — автоматон подвел меня к полированному столику, стоящему в нише у окна. — Это ваше рабочее место, мадемуазель Катарина, располагайтесь.
Я села, положила перед собой «Свод». Чудесно! В ящичке у настольного зеленого светильника стопка библиотечных бланков, раструб пневмопочты удобно расположен по правую руку. Свет из окна падает слева, к столешнице прикреплена полированная планка — подставка для книг, от соседей меня отделяют две дощатые ширмы, так что я практически в домике.
— Ваш заказ, мадемуазель Гаррель, скоро доставят, — сказал библиотекарь, — если вы пожелаете вернуться к ним завтра, просто оставьте записку поверх книг.
— Благодарю.
Другой автоматон, точная копия моего спутника, провожал к их местам двух филидок в форменных платьях и одинаковых белокурых париках. Мадемуазель на меня посмотрели, одна из девушек наклонилась к приятельнице, что-то шепнула, та беззвучно фыркнула. Я собиралась приветливо кивнуть коллегам, но передумала. Столичные кривляки!
Служители удалились, я стала ждать.
— Книжные черви ушли? — донеслось до меня вполне отчетливо. — Выгляни за ширму.
— Да, Анриетт, — ответил другой голосок.
Я поняла, что звуки исходят из раструба почтовой трубы, наверное, соединенной с такой же трубой соседней кабинки.
— Это она! Катарина из Анси! Ее серое платье еще чудовищней салатного, в котором она явилась на бал!
— Но все равно лучше лохмотьев, в которых она флиртовала с Арманом! А башмаки! Лавиния, ты помнишь эти ужасные башмаки?
Антриетт и Лавиния? Ну да, те самые фрейлины Мадлен де Бофреман. Не удивительно, что я их сразу не узнала: вчера они щеголяли во влажных шлафроках и с распущенными волосами. У низенькой, как я помнила, были премилые кудряшки до плеч.
Тем временем злословие о моей особе и не думало прекращаться.
— Скандал, форменный скандал. Как монсиньор мог принять в академию эту девицу? Гастон…
— Ах, душечка, мы же были там вместе с тобой, и я прекрасно помню каждое слово Шариоля.
Шариоль, Шанвер, шоколадница… Шу-шу-шу…
Я почти легла грудью на стол и прикрыла ладонями уши, но ядовитые шушуканья все равно просачивались.
— …сделал стойку на смазливое личико… эти мужчины… Мадлен не ревновала… разумная… подождать… ха-ха… теперь Арман не согласится даже рядом стоять… брошь… Виктор…
Кто-то прикоснулся к моему плечу, заставив вздрогнуть. Я обернулась. Библиотекарь положил передо мной две тонких книжицы, затем шагнул за ширму:
— Мадемуазель Пежо, мадемуазель дю Ром, двадцать баллов штрафа каждой и запрещение посещать библиотеку до конца недели.
«И чирьяков пониже спины», — подумала я злорадно, погружаясь в консонанту.

Глава 7. Месть мэтра Мопетрю

Я сказала «погружаясь»? Чудовищное преувеличение! Заказанные мною по совету мэтра Мопетрю фолианты оказались детскими книгами! Одна называлась «Первая дюжина», и страниц в ней было ровно двенадцать, на каждой — разноцветный рисунок, другая — «Сборник чистописательных заданий» — более всего походила на школьную тетрадь.
Кошмар! Какой кошмар! Неужели моя досадная вчерашняя оплошность стоит такой мести? Может, мне нужно было извиниться? От меня именно этого ждут?
Раздраженно отодвинув книжицы, я раскрыла «Свод» — там уже было расписание от мэтра Картана на ближайшую неделю. Итак, завтра мне предстояло посетить занятия филидов «Самая общая магическая география» у мэтра Скалигера и «Начало историй», которую преподавал сам монсиньор Дюпере. Знакомство с загадочной «Головоломией» отодвигалось на пятницу. Что еще? Следующая лекции в Малахитовой башне — послезавтра. Мои куцые предметы, размазанные во времени, выглядели совсем несолидно.
Я попыталась заказать другие книги, вывела на карточке-бланке: «Консонанта». Раструб почты выплюнул ее обратно с пометкой: «слишком общий запрос». «Введение в магическую историю» — «отказано», «Магическая география» — тот же ответ.
Разозлившись, я продолжала забрасывать в трубу все новые карточки, скоро коробочка с ними опустела, зато столешницу укрыли смятые бумажки. Когда голосок Информасьен, невероятно громкий в тишине библиотеки, призвал всех на обед, я пришла в себя.
Спокойно, Кати, ты пытаешься плыть против течения. Это иногда полезно. Но не когда тобою движет оскорбленная гордость и честолюбие. Мэтр Мопетрю подсунул тебе детские книжечки? Так изучи их, запомни «первую дюжину» мудр до последней черточки, попроси преподавателя о встрече, извинись, если он этого хочет, и получи новые советы.
Расправив бумажный катыш, я вывела на чистой стороне: «Катарина Гаррель продолжит работу после обеда», положила записку поверх книг и, засунув под мышку «Свод» и собрав бумажки, спустилась с галереи.
Автоматон показал мне мусорную корзину:
— Мадемуазель невероятно аккуратна.
— Как мне к вам обращаться? — спросила я.
— О, у нас нет имен, но некоторые студенты называют нас Книжные Черви.
Решив, что к этим «некоторым» относиться не буду, я поклонилась:
— Месье Библиотекарь, до скорой встречи, я вернусь к занятиям после обеда.
Филид, пропустивший меня у двери, оказался Виктором де Брюссо.
— Ах, Кати, — сокрушался аристократ, когда мы с ним стояли в очереди к портшезу, — мои нижайшие извинения за вчерашнее, вы не должны были видеть Гастона…
— Пустое, сударь. Вашей вины в том нет — напротив, вы показали себя благородным шевалье, встав на защиту двух глупеньких первогодок.
— Шариоль — болван, что же касается Шанвера…
— Не думаю, что эта тема мне сколько-нибудь интересна.
Обиженный холодным тоном Виктор попытался взять меня за руку, но я увернулась, юркнула в портшез и задвинула решетку.
— Мадам Информасьен, к Бирюзовому переходу, будьте любезны.
Кабинка тронулась, лицо аристократа исчезло с моих глаз. Жалкий притвора! Можно подумать, я не знаю, как ваша компания меня называет? Шоколадница! Вот кто для вас Катарина Гаррель!
Кстати, на обед был шоколад. Его предлагали в качестве десертного напитка после спаржевого крем-супа и рагу из овощей. И хотя в гомоне, наполнившем залу, мне постоянно слышалось мое обидное прозвище, от любимого лакомства я не отказалась. Вот еще.
— Скучнейший предмет эта консонанта, — жаловалась Натали, — Мопетрю бубнил без остановки и следил, чтоб весь его бубнеж оказался в конспектах.
Я немедленно попросила показать мне конспект. Бордело вела его с чудовищной небрежностью, зато сестренки Фабинет продемонстрировали похвальную аккуратность. Трехстраничная таблица — мудра, значение, комментарий.
— Пустая трата времени, — фыркнула Натали, — оваты используют в работе готовые заклинания и артефакты.
— Но их ведь кто-то производит?
— Разумеется, Кати. Заклинатели и мастера артефактов. Ни тем ни другим я становиться не собираюсь.
Марит сказала, что родители надеются на продолжение лекарской династии в лице сестренок.
— Ну вот и зубрите, — разрешила Бордело и стала рисовать под лекцией профиль длинноволосого молодого человека.
Прихлебывая шоколад, я продолжила просматривать записи близняшек. Вот, предположим, эта закорючка. «Трудный?» Несколько черточек, россыпь точек. «Сложно поймать змею левой рукой». Не поспоришь. Но почему тогда это «основной элемент связывания»? Нет, Катарина, не начинай с середины, возвращайся к детским книгам.
Гул множества голосов неожиданно стих, я подняла голову. По проходу между столами шествовали сорбиры, четверка рослых молодых людей в белоснежных камзолах. Арман де Шанвер улыбался кому-то поверх голов. Я перевела взгляд. Мадлен сидела в компании своих «фрейлин» — ее тщательно уложенная черная шевелюра контрастировала с их париками — и Виктора де Брюссо. Арман направился к ним.
— Ну что ж, — дождавшись, когда немая сцена закончится, и гул в столовой возобновится, я поднялась с места. — Приятных занятий, мадемуазели, увидимся за ужином.
Лакеев за обедом тоже не полагалось, поэтому, переставив свою грязную посуду на поднос и зажав под мышкой «Свод», я пошла к специальной стойке около буфета.
— Шоколадница, — протянул мальчишка-оват, оказавшийся рядом.
— Где? — переспросила я дружелюбно и, с грохотом водрузив поднос на стойку, наступила парню на ногу. — Наверное, тебе показалось, милый.
Он взвизгнул, отшатнулся, ударился о стол, гора грязной посуды угрожающе зашаталась.
— Ты… ты…
Испугавшись, что сейчас вся конструкция рухнет и меня еще, чего доброго, заставят платить, я быстро ушла. К счастью, звуки стеклянного боя меня не сопровождали.
«Первая дюжина» и «Сборник чистописательных заданий» ждали меня там, где я их оставила. Что ж, приступим.
Человек, дерево, солнце. Я перерисовала «человека» — на картинке у него еще была голова и шпоры на ногах. Это важно? Или так сойдет?
— Нет, девочка, — зазвучал в голове надтреснутый голос месье Ловкача, — вспомни, чему я тебя учил.
От простого к сложному? Или «задай себе два главных вопроса»? Что? Мудра «человек». Как? Проще простого: ножка, ножка, огуречик.
Я раскрыла «сборник». Первое задание: нарисуйте пятьдесят горизонтальных черточек, второе: пятьдесят вертикальных. Около трети чистописательной тетради было посвящено черточкам. Их было двадцать четыре: простые, сложные — с крюками и загибами, восходящие и нисходящие. Расчертив свой лист, я сначала внесла в таблицу названия, потом, сверяясь с книгой, штрихи. Невероятно удобным оказалось то, что пропись была снабжена указательными стрелками. Скоро я заметила, что мудры полагается писать сверху вниз. Итак, «человек» — откидная черта влево, откидная вправо. «Дерево» — вертикаль, горизонталь и две откидных, как будто «человек» висит на кресте, болтая ножками. «Солнце» — решетка, похожая на окно…
Когда Информасьен позвала студентов на ужин, мои пальцы были перемазаны чернилами, а бесконечный лист превратился в стопку конспектов. Какая жалость, что я беднее храмовой крысы. Мне так не хотелось расставаться с книгами. Любимейший мэтр Мопетрю, я должна просить у вас прощения за все гадкие мысли о вас. Вы прекрасный преподаватель.
Оставив на столе записку, я отправилась есть. Думать я могла только о консонанте, поэтому то, что за столом, который облюбовали мы с соседками, их не оказалось, меня не расстроило. Попросила лакея принести ужин на его вкус — оказывается, за ужином им полагалось приносить, что нам угодно. Мысль, что автоматоны вряд ли питаются, даже в голову не пришла, и я снова стала просматривать свои записи.
Последовательность, четкая структура — они прослеживаются даже в простейших мудрах. Сложные, скорее всего, составные, и если разобрать…
Я отстегнула от платья бант, положила на скатерть булавку Симона и свой жетон. Что между ними общего? Ну вот же, «человек». Тщательно перерисовывая в конспект замеченные фрагменты, я едва кивнула автоматону, принесшему ужин:
— Благодарю.
И даже наступившая внезапно тишина не заставила меня отвлечься. Вот когда она сменилась аплодисментами, тогда я, наконец, подняла голову.
Арман де Шанвер стоял у моего стола. Аплодисменты предназначались ему — то есть, разумеется, сорбиру, а не мебели. Янтарные глаза аристократа, за мгновение до этого направленные в мой конспект и, я готова была поклясться, пылающие злобой, обвели помещение рассеянным взглядом. Арман раскланялся в пространство и пошел к возвышению.
— Грызешь гранит науки? — весело спросил Купидончик, опускаясь на соседний стул. — А я бы не отказался от чего-нибудь более существенного.
Малыш велел автоматону принести ужин, разложил на коленях салфетку. Я спросила о причине оваций, почему виконт де Шанвер вдруг перестал меня стесняться, и не видел ли он моих подруг.
— Стесняться? — переспросил Эмери. — С чего ты взяла, что твоего общества нужно стыдиться?
— Потому что… Впрочем, не важно. Что происходит?
— Это? — он повел подбородком в сторону учительского стола, за которым теперь восседал его старший брат. — Древняя традиция Заотара: студент, возглавивший к концу дня таблицу успеваемости, вкушает яства на верховном месте. И да, кстати, твоих визгливых подружек оставили на час после истории за болтовню на уроке.
— Таблицу?
— Присмотрись, она как раз на стене за великолепной спиной великолепного Армана. Ах, ты же, кажется близорука… Один момент…
Пухлая ручка раскрыла мой лежащий на скатерти «Свод», перелистнула страницы.
— Вот здесь, любуйся.
В академии училось несколько сотен студентов, и каждый из них был в списке, появившемся в книге. Под первым номером значилось: Шанвер, корпус сорбир, двести баллов, а в самом конце под семьсот семьдесят седьмым — Гаррель, корпус филид, минус двести.
— Антирекорд, — хихикнул Купидончик, — можешь гордиться.
Мой палец скользил по строчкам, и наконец я улыбнулась:
— Шанвер, корпус оват, минус десять? Ты умудрился не только потерять набранные на общей магии баллы, но и уйти в минус?
— Староста обнаружил у меня под подушкой булочку с джемом, — пожал плечами мальчик. — Это, оказывается, строжайше запрещено. Нет, Кати, не булочки с джемом, а проносить еду в спальни.
Ох, не тот ли самый джем, пятнышко которого я заметила вчера на его галстуке? Бедняжка плакал и заедал свое горе. Но сейчас же все в порядке?
Нисколько не опечаленный штрафом, Эмери стал ужинать. Я решила последовать его примеру, отодвинула конспекты.
— Погоди, — Купидончик придержал мою руку. — Ты пыталась развинтить именные мудры?
— Это тоже запрещено?
— Да нет. Просто забавно получилось. Знаешь, что ты написала? Катарина Туржан. Как будто… Ой умора… Как влюбленная мадемуазель, мечтающая о замужестве.
Я расхохоталась — действительно, забавно, — приколола жетон на место и стала есть.
Жаркое было выше всяких похвал, я запивала его водой, на десерт попросила чашечку шоколада, отказавшись от пирожного в пользу Эмери. Какие еще диеты? Мальчишка скоро прибавит в росте, и его детская припухлость исчезнет.
— Ты собираешься отнести мадам кастелянше двадцать корон за оватскую форму?
К моему удивлению, Купидончик кивнул:
— Арман встретил меня около столовой, чтоб сунуть деньги и приказать рассчитаться с мадам Арамис.
Золотая монета, которую мне продемонстрировали, по размеру была меньше короны. Я завистливо вздохнула. Целый луидор.
— Сдачи велено не брать, — продолжал виконт, — как будто мне могло бы это прийти в голову.
— Лучше бы в нее пришла идея, как студентке можно заработать в академии, — налила я себе еще чашечку шоколада.
— Ну, не знаю, можно попросить денег у… например, у Армана. Папенька вчера отсыпал наследнику. Или выиграть на ставке — они, конечно, строжайше запрещены, но…
— Ключевое слово — заработать.
— Стать прислугой! Аристократы-старшегодки нанимают себе горничных, уборщиков, секретарей-помощников.
— Что, правда? — приподняла я брови. — И это не запрещено? А как же хваленое равноправие в студенческом братстве?
— Правда, нет, — ответил Эмери. — А насчет равноправия я многозначительно промолчу. Вижу, что эта идея тебе по вкусу не пришлась. Тогда держи следующую, только придется пару недель подождать.
— Вся внимание.
— Скоро начнется рутина, учеба войдет в свою колею, первогодкам начнут задавать все больше и больше: эссе, рефераты, прочие штуки. Подозреваю, наши с тобой коллеги к таким нагрузкам не готовы.
— Репетиторство по общим предметам? — обрадовалась я.
Купидончик фыркнул:
— Это вотчина преподавателей, и я сомневаюсь, что мэтры захотят делиться приработком. Я говорю о фальшивом авторстве письменных работ, Кати.
— Если меня поймают…
— Если! Ну что, мне пустить слушок в корпусе оватов, что мадемуазель Гаррель, с отличием сдавшая выпускной экзамен… — мальчик многозначительно пошевелил бровями.
Сейчас он был максимально похож на умудренного интригами двора аристократа.
— Начинай, — улыбнулась я, — о, мой хитроумный наставник.
Мы торжественно пожали руки, скрепляя договор.
— Пузатик нашел подружку себе под стать? — раздался глумливый женский голосок.
До того, как мои глаза поднялись к возвышающемуся у стола Арману де Шанверу, я успела заметить, что Эмери дернулся, как от пощечины. Сорбира окружала свора его приятелей, на локте висла Мадлен. Голосок принадлежал именно ей. Но, простите, нельзя снисходить до подручных.
— Маркиз? — холодно улыбнулась я.
— Передайте свой подружке, виконт, — янтарные глаза смотрели в мои, не мигая, — что ей стоит помнить о своем месте. Женщина ее статуса и моральных качеств…
Дослушивать я не стала, потянулась к чашке:
— Женщины моего статуса и моральных качеств часто бывают неловки. Пятна от шоколада с шелка вообще возможно отстирать?
— Арман! — взвизгнула Мадлен.
— Вот видите, маркиз, ваша невеста знает, что нет.
Вокруг нас стала собираться толпа — по крайней мере, мне так показалось. Не мигая, как при игре в гляделки, я продолжала буравить лицо Шанвера. Ну, еще немного.
— Ах, простите, глупая пейзанка ошиблась. Разумеется, мадемуазель де Бофреман не узнает корыто для стирки, даже надев его вам на голову, маркиз.
Да, публика была, до меня доносились смешки. Чудесно. Еще одна, заключительная реплика. Нужно встать.
Я поднялась, держа в руке чашку с остатками шоколада:
— Не смею более вас задерживать, маркиз Делькамбр, Шоколадница желает вам с друзьями приятного вечера.
И, отсалютовав чашкой, я допила ее содержимое.
Меня спасло лишь то, что драки между студентами в академии запрещены, а еще невероятный апломб, с которым я разыграла свое небольшое представление. Публика была на моей стороне, и пусть только что я нажила влиятельных врагов, пусть на лице красавицы Мадлен без труда читались угрозы, меня переполняло чистое как небо и такое же огромное удовольствие.
Когда Арман уходил, окруженный свитой, Виктор де Брюссо обернулся и послал мне воздушный поцелуй. Хотя, допускаю, этим жестом он намекал, что на моих губах следы шоколада — по крайней мере, когда я вытерла их салфеткой, на белом льне осталось коричневое пятнышко.
— Как это возможно, Кати? — спросил Эмери.
— Когда ты вырастешь и станешь ухаживать за дамами, — выдохнула я, плюхаясь на стул (ноги ослабели и отказывались меня держать), — ни одна из них — слышишь, ни одна не будет интересоваться, почему ты Пузатик. Это гадкое, бесчеловечное прозвище канет в Лету, не будь я Катарина Гаррель.
— Но…
— Твой брат хотел нас унизить, но ему этого не удалось.
— Я не об этом. Ты совсем не боишься Армана?
Чтоб избежать неприятных случайных встреч, мне пришлось еще на полчаса остаться в столовой. Все вокруг обсуждали эскападу Катарины из Анси. Шоколадница! И пусть, в любом случае это имя прилипло бы ко мне, но сейчас это мой выбор. А Пузатик… Нет, нет и еще тысячу раз нет! Бедняжка Эмери, что ж за отношения в твоем семействе? Как можно испытывать ужас перед старшим братом?
Я, разумеется, заверила мальчика, что нисколько великолепного Армана не боюсь, но себе-то не солжешь. Глупая Катарина Гаррель сама привлекла к себе внимание грозного противника, и теперь ей придется ох, как несладко. Оскорблений аристократы не прощают.
Удовольствие от удачного представления совершенно развеялось во время беседы с мадам Арамис, к которой я отправилась после ужина.
— Нет, нет, мадемуазель Гаррель, в уставе академии абсолютно четко прописано, что студенты обязаны оплатить форменную одежду. Единственное, что я могу для вас сделать, это позволить внести двадцать корон чуть позже. Первого числа следующего месяца я должна передать отчет и деньги в канцелярию. Этого времени вам хватит, чтоб написать покровителю?
Да я лучше руки себе отрежу, чем буду просить денег у маменьки или маркиза де Буйе! Но отсрочка все-таки лучше, чем ничего.
Поблагодарив кастеляншу, я побрела к себе. Четыре недели, чтоб заработать двадцать корон. Постойте, мои соседки должны мне пятнадцать! Но я должна лавке «Все что нужно».
Натали Бордело с близняшками неслась по коридору мне навстречу.
Да, да… Они спешат, потом поговорим… Ужин, они почти опоздали.
Интересно, как быстро посеянные Эмери слухи дадут плоды? И успею ли я воспользоваться ими до конца септомбра?
Оставив конспекты на прикроватной тумбочке, я вышла в сад. Вечерняя прохлада остужала щеки, где-то за стеной щебетали птицы, и усевшись в беседке, я опустила лицо в ладони:
— Святые покровители, услышьте мою мольбу, пошлите денег.
Но, по меткому высказыванию мэтра Оноре, молитвы простолюдинов исполняются нечасто.

Глава 8. Извинения Гастона

Некоторые люди абсолютно неспособны придерживаться клятв. Накануне я обещала себе не проронить больше ни одной слезинки в академии, однако, сидя в беседке, рыдала от безденежья. Перестала, только услышав, как соседки возвращаются с ужина, метнулась к питьевому фонтанчику, умылась и встретила девушек в спальне.
— Ах, Кати, — с порога защебетали Марит с Маргот, — в столовой только и разговоров, что о тебе! Ты звезда, дорогая!
— Пустое, я просто поставила на место одного зарвавшегося наглеца. Натали не с вами?
— Бордело? Она придет чуть позже.
Близняшки многозначительно переглянулись и продолжили болтовню.
Катарина Гаррель — самая известная в академии персона. Даже победа Армана де Шанвера на ее фоне померкла. Открыт тотализатор, принимаются ставки на то, кому именно простушка из Анси отдаст свое сердце.
— Простите? — вытаращилась я на близняшек.
— Да-да, — кивнула Маргот. — Три к одному, что еще до зимнего бала ты будешь бегать за Шанвером.
— Но также, — перебила Марит, — рассматривают господина де Брюссо и…
— Тот вариант, что Кати останется верной Симону Туржану, брошь которого носит.
— Ну и, представь себе, виконт де Шариоль.
— Гастон? — пролепетала я, борясь с головокружением.
— Он пасет задних, — захихикали мадемуазели. — Но Мишель слышала, как Делфин, наша староста, рассказывала по секрету подругам, что Гастон хвастался…
— Абсолютная ерунда! — воскликнула я. — Чушь! Нелепица. Вас, мои дорогие, направляют по ложному пути дешевенькие романчики, заполонившие книжные лавки королевства. Мы поступили в академию, чтоб учиться, а не для того, чтоб флиртовать.
Я могла бы рассказать близняшкам, как сама еще недавно была во власти заблуждений, подозревала мэтра Картана. Но признаваться в собственной глупости не хотелось. Девичья фантазия, куда только она может нас завести? Например, заставить вообразить себя желанной, расценить подарок случайного попутчика как знак чувств, а дружеское участие секретаря принять за ухаживания. Нет-нет, все гораздо проще и менее романтично.
— На самом деле… — начала я импровизированную проповедь о добродетели.
— Святые покровители, Натали! — ахнули близняшки, синхронно всплеснув руками.
Мадемуазель Бордело сотрясалась от рыданий, стоя на пороге, попыталась закрыть дверь, но ее руки были заняты какими-то пакетами. Близняшки подскочили помочь. Маргот схватила пакеты, Марит захлопнула створку, и Натали добрела до кресла, рухнула в него, съежилась, прикрыв лицо ладонями.
— Что случилось?
— Наверное, Гастон ее чем-то обидел, — объяснили близняшки, шурша оберточной бумагой. — Он ждал нас у Северного коридора, чтоб принести мадемуазель Бордело извинения.
Мадемуазель Бордело визгливым голосом сообщила, куда виконт де Шариоль может засунуть свои извинения и свои подарки. Бархотка на шее девушки съехала вниз, открывая лиловый синяк на коже. След поцелуя?
Фабинет повизгивали как щеночки, восхищаясь подарками, а я приблизилась к креслу, опустилась на колени и взяла Натали за руку:
— Расскажи.
Девушка всхлипнула:
— Он извинился, действительно извинился.
— Ах, Кати, — позвала Маргот, — один из подарков предназначается тебе. Чудесные сафьяновые портфели!
Девочка выбежала в центр комнаты, размахивая руками — в одной она держала ярко-красный портфель, в другой — лазоревый. Действительно, прекрасная тонкая кожа, позолота, тиснение.
— Фабинет, корпус оват, — велела я учительским тоном, — Марит, Маргот, выйдите в сад.
Близняшки не обиделись, даже захихикали — моя невольная рифма их позабавила.
— Продолжай, — обратилась я к Натали, когда они удалились.
— Ах, Гаррель, — тяжело вздохнула девушка. — Я совершила глупость и только себя должна винить в своем теперешнем положении. Гастон был любезен — я имею в виду, сегодня. Просил прощения, просил передать тебе о его глубочайшем раскаянии. Но, как только я приняла подарки, его манеры разительно изменились.
— Ты не должна была их брать, лишь удовлетвориться или не удовлетвориться устными извинениями.
— Я знаю! Знаю! Тем самым я как бы обозначила, что готова к торгу, готова продаться.
Это действительно было так. Правила хорошего тона — не академические, а всеобщие — требовали от мадемуазелей проявлять осторожность в общении с противоположным полом. Подарки? Ну, разве что букет цветов или сонет, сочиненный специально для девушки дарителем. Не дай боги, ничего существенного.
— А теперь… теперь… — продолжала сокрушаться Натали. — Ты знаешь, что такое фактотум?
Удивленная неожиданным вопросом, я приподняла брови. Что-то такое вертелось в голове. Точно! Пьеса «Фактотум лорда Ревенброка».
— Слуга? Доверенное лицо?
— Виконт де Шариоль предложил мне стать его фактотумом.
— Чего? — перейдя на просторечие от обуревающих меня чувств, я быстро исправилась: — То есть виконт хочет тебя нанять? За деньги?
— Я отказалась. Бордело никогда не были прислугой! Но Гастон сказал, что в академии так принято, и ничего зазорного в том нет, и что… если я продолжу упрямиться… он разрушит мою репутацию.
Натали ткнула пальчиком себе в шею:
— Это будет несложно. К тому же…
— Синяк побледнеет через неделю, — попыталась я размышлять здраво. — Потяни время и, когда опасность исчезнет, повтори свой отказ.
— Гастон предвидел такое развитие событий. Он не хочет ждать. Я должна либо немедленно подписать фактотумский контракт, либо завтра же все узнают…
Девушка опять зарыдала. Чем ее утешить, я не знала. Святой Партолон, Натали всего четырнадцать, она совсем дитя, а эта ошибка может перечеркнуть ее будущее. Ошибка… Дитя…
— Ты должна немедленно вернуть виконту де Шариолю подарки, — сказала я уверенно, — при свидетелях.
— Один из них твой!
— Но я-то его не принимала!
— Послушай, Кати, Гастон сказал… что, если… В общем, он согласен на замену. Если ты подпишешь с ним этот проклятый документ, я стану свободной.
— Чего? — я недоверчиво расхохоталась, вскочила на ноги и уперла руки в бока, как типичная лавочница из Анси.
— Тебе восемнадцать, ты уже взрослая женщина, — Бордело говорила монотонно, явно повторяя чужие слова, — рано или поздно ты все равно станешь чьей-нибудь прислугой, в Заотаре так принято, виконт де Шариоль обеспечит тебя деньгами и ценными подарками сверх оговоренного жалования и не будет требовать ничего, чего бы тебе самой не хотелось.
— Дудки, — присвистнула я, не выходя из роли лавочницы. — Вот уж дудки.
— Кати…
— Нет, Бордело, малолетняя ты идиотка! Я не собираюсь расплачиваться за чужие ошибки своей свободой.
— Как знаешь, — вздохнула Натали, встала из кресла, побрела к своей кровати. — Контракт в одном из портфелей, тебе решать. Но, когда завтра меня опозорят перед всей академией, это будет твоя вина.
Девушка легла в постель и накрыла голову подушкой, заканчивая разговор.
Моя?! Моя вина?! Так бы и врезала! Тем более, это вполне соответствовало бы роли лавочницы из Анси.
За стеклянной дверью в сад я рассмотрела встревоженные личики близняшек и поманила их внутрь.
— Вы поссорились? — спросила Маргот.
— И почему плакала Натали?
— Это ждет каждую девицу, — мой тон был полон назидания, — которая вместо учебы ринется повторять написанное в дешевых романчиках по два зу. Помогите мне сложить портфели — я верну их любезному виконту.
Разорванная оберточная бумага в дело уже не годилась. И так сойдет. Я скомкала листы, зажав их сафьяновыми боками, и с этим нелепым бутербродом под мышкой отправилась к портшезу.
— Лазоревый этаж, мадам Информасьен, будьте любезны.
Не удержавшись, я все-таки заглянула в портфели — контракт был в голубом. Забавно, но прочерка вместо имени фактотума там не стояло, напротив, красовалось мое. Мерзавец Гастон!
Выйдя из кабинки, я растерянно посмотрела по сторонам. Этот коридор — переходный, мне он не нужен. Но остается еще восемь. Где я буду искать мерзавца? Подробнейший потолочный указатель, который я рассмотрела, запрокинув голову, ничем помочь не мог. К счастью, из портшезной колонны, толкаясь и подшучивая друг над другом, выбиралась парочка юношей в голубых камзолах.
— Месье, — проговорила я строго. — Шариоль, корпус филид, извольте мне показать его спальню.
— Спальню? — Студенты обменялись многозначительными взглядами. — Мадемуазель нужна спальня или сам Гастон?
Разумеется, забросить подарки через порог комнаты под наблюдением этих филидов было соблазнительным решением. И пусть Натали завтра сама разгребает свои проблемы. Но тогда эта история будет тянуться до бесконечности. Нет, точку нужно поставить именно сейчас, немедленно.
Парни довольно неумело прятали что-то под одеждой, что-то угрожающе позвякивающее, и ждали моего ответа.
— Мне нужен виконт де Шариоль, и говорить с ним я буду при свидетелях.
Молодые люди опять переглянулись:
— Извольте, мадемуазель.
Коридоры дортуара филидов напоминали оватские, мы свернули в Западный, прошли мимо отмеченных рунами одинаковых дверей, остановились, и один из студентов, придерживая свой камзол, толкнул свободной рукой створку:
— Прошу.
Это была гостиная, очень… мужская, пожалуй. Стены, зашитые шпалерами светлого дерева, украшали гербы, оленьи рога и уйма разнообразного колюще-режущего оружия, в дальнем углу я заметила даже старинные рыцарские доспехи. Ярко пылал камин, горели потолочные светильники, мерцали лампы под стеклянными абажурами. Два книжных шкафа, дюжина кресел, диваны и молодые люди, количество которых подсчитать с одного взгляда я не могла. Почти все в лазоревом. Почти…
Святой Партолон, только этого мне здесь не хватало! Глаза де Шанвера остановились на мне, гомон стал затихать, совсем затих, воцарилась тишина.
Моя реплика. Итак, вдох…
— Позвольте узнать, Катарина Гаррель, что вы делаете в такой час в мужских дортуарах? — спросил Арман.
Я выдохнула. Вот ведь… Такую чудесную сцену мне испортили!
Лихорадочно пошарив взглядом по комнате, я остановила его на Гастоне, сидящем с бокалом у рыцарских доспехов, и звонко выпалила:
— Виконт де Шариоль, нам нужно объясниться!
— Дражайшая кузина, — мерзавец стал подниматься с гаденькой улыбкой, — вы приняли решение?
— Этот бесчестный человек, — я показала публике портфельный бутерброд, — обманом принудил малышку-оватку, мою подругу, выступить посредником. Вы спросите, в чем?
Жалкие попытки виконта увести меня из гостиной ничем не увенчались. Во-первых, я не хотела, во-вторых, всем было интересно.
Выхватив контракт, я протянула его ближайшему филиду, бросив остальную свою ношу на ковер.
— Милейший кузен желает сделать меня своей личной горничной!
— Фактотумом, — поправил меня парень, одаренный бумагой. — Договор составлен по всем правилам, но, Гастон, их подписывают в последний день септомбра, ты поспешил.
— А также не озаботился вручить мне его лично!
Какое экспрессивное восклицание, но публика к нему не была готова. Никого этот треклятый контракт не удивил. Студенты пожимали плечами, а взгляд Армана, который я почувствовала щекой, выражал умеренное любопытство. Ах так?
Я выхватила контракт и, подбежав к камину, бросила его в огонь.
— Это мой ответ, виконт!
«Наколдованная страсть», акт третий, своенравная Изольда открывается изменщику. Там по тексту общение другое шло: «…мой ответ, ваше высочество». Дальше своенравная Изольда закалывает принца отравленным кинжалом, выпивает яд, зрители утирают слезы, на авансцену выходит рассказчик и говорит…
— Мадемуазель Гаррель трижды при мне назвала вас бесчестным человеком, Шариоль, — снова испортил Арман пьесу.
— Дамская горячность, — хмыкнул виконт, — девочка обижена, мы это поправим. Несколько драгоценностей, новое платье…
— То есть, — угольно-черные брови сорбира удивленно приподнялись, — вы оскорбленным себя не чувствуете?
— Прикажете вызвать ее на дуэль?
В смешке мерзавца, однако, слышалась неуверенность. Я быстро перебрала в голове параграфы академического устава. Драки запрещены, дуэли — напротив. Номинально мирские титулы в Заотаре не действуют, то есть в поединке могут сражаться все против всех: аристократы, общинники, мужчины, женщины.
— Мадемуазель не владеет магией в достаточной мере.
Я заметила, как приоткрылись губы Армана, чтоб ответить виконту, и выпалила:
— Я оскорблена и требую сатисфакции. В соответствии с третьим пунктом параграфа о дуэлях, оружие для поединка выбирается оскорбленная сторона. Мой выбор — шпаги.
Ах, какая воцарилась тишина! Ее можно было потрогать руками, в нее можно было завернуться как в шаль. После такой паузы зал взрывается аплодисментами. Но Шанвер опять все испортил.
— Кого мадемуазель назначит своим представителем?
— Простите? — до этого места в «Своде» я дочитать не успела, да и номер пункта, если начистоту, назвала наобум, для красоты.
— Позвольте мне, — из-за шкафа показался Виктор де Брюссо, — великолепная Катарина, стать вашим клинком.
«Чего? — подумала я, и хорошо, что только подумала, а не произнесла вслух. — Чего?!»
В гостиной сразу стало суетливо, но не бестолково, а, напротив, так, словно присутствующими только что были получены самые конкретные указания. Двое филидов помогали Виктору раздеться, третий бросился к стене, снял с держалки шпагу, осмотрел ее, взял следующую; мои давешние провожатые раздавали желающим бутылки, которые прятались до этого момента под их одеждой; Шариоль тоже разоблачился, оставшись в сорочке и лазоревых форменных брюках. Все что-то делали, только я, причина переполоха, растерянно стояла в центре комнаты. Ах нет, неподвижным также оставался великолепный Арман — он все еще сидел в кресле, нога на ногу, локоть правой руки упирается в подлокотник, подбородок на раскрытой ладони — ну просто отец семейства, наблюдающий детские забавы.
— Простите, — придержала я голубой рукав ближайшего студента, — месье не мог бы объяснить, что происходит?
— Дуэль! — ответил молодой человек. — Здесь происходит дуэль за честь прекрасной дамы Катарины Гаррель. Держите.
Он сунул мне в руки наполненный до краев бокал:
— Чтоб удовольствие от зрелища стало безусловным.
Бокал был горячим, как будто туда плеснули кипятка, и я понюхала. Вино, абсолютно точно вино и специи. Как это должно усиливать удовольствие? Но спросить было некого, любезный филид уже испарился.
— На выход! — раздались возбужденные голоса. — Не толпитесь, господа. Где девица? Она должна находиться в первых рядах!
Тут я, наконец, увидела, откуда так ужасно сквозило: тяжелые оконные драпри были раздернуты, за ними в ночь распахнулись стеклянные двери. Там снаружи лютовала стужа и клубились снежные вихри. Меня подтолкнули, придержали под локти: каблучки туфель скользили на обледеневшем камне. Святой Партолон, как же холодно!
Мы вышли на широкую террасу с перилами, к которым меня и переместили. Я поставила напиток на ограждение, чтоб не расплескать — трясло меня знатно. Филиды же, кажется, вообще не мерзли, они переговаривались, выкрикивали напутствия дуэлянтам. Из их ртов при этом вырывались облачка пара. Святые покровители, Виктор, который как раз перепрыгивал через перила, был вообще по пояс обнажен!
— Свет! Дайте света! — зазвучало со всех сторон.
В небо немедленно взмыло с десяток ярких шаров — они зависли в вышине, как маленькие луны, выхватывая из темноты фрагмент бесконечной ледяной пустоши и две мужские фигуры.
— Арман, не желаешь спуститься и исполнить роль секунданта?
— Мне и отсюда неплохо видно, — ответил маркиз.
Я не оборачивалась, но решила, что он стоит неподалеку. Животом я прислонялась к каменным перилам, зато остальные части тела оказались защищенными от пронизывающего ветра толпой. Ну, хоть что-то…
— Девочку нужно согреть, — сказал кто-то на «перевертансе», — мы заморозим ее до смерти. Пропустите, болваны.
Толпа пошевелилась, выдавливая вперед молодого человека с невероятно рыжими волосами.
— Мадемуазель, дайте мне руку.
— Не имею чести… — начала я отповедь, стуча зубами. — А-ах!
Парень, не дожидаясь разрешения, сграбастал мою ладонь и вывел на ней закорючку мудры, а мой полустон-полувсхлип был вызван ощущением блаженного тепла, окутавшим мое тело.
— Благодарю… — прошептала я. — Месье…?
Но рыжий уже протискивался обратно.
— Ты тоже решил пополнить ряды поклонников маленькой шоколадницы, Дионис?
Голос Шанвера — его я уже ни с чьим бы не перепутала — был полон сарказма.
— Пошел ты, Арман, — ответил рыжий. — Бесишься, что эта малышка выбрала своим клинком не тебя?
— Эта малышка управляет вами, как кукольник своими марионетками. Неужели ты не понял? Мадемуазель — актриса, и разыграла роль как по нотам.
— Не понял. Я, знаешь ли, увидел отчаянно смелую девушку, оскобленную и требующую сатисфакции.
— Значит, она достигла эффекта, на который рассчитывала — отправила на битву мужчину, тронутого ее беззащитным видом. И…
— Брось, Шанвер, я понимаю твою тревогу: из Виктора тот еще фехтовальщик, но…
Дослушать не удалось — в небеса взмыл еще один шар, ослепительно алый. Дуэль началась. Виктор плохой фехтовальщик? Тогда покажите мне хорошего. Де Брюссо порхал как бабочка и жалил как пчела. К невероятному моему неприятному удивлению, Гастон тоже оказался опытным поединщиком.
И куда ты полезла, Кати? Собиралась сражаться с этой махиной своими двумя сценическим финтами? Думала повергнуть развратного пьянчугу, ко всеобщему удивлению и восторгу?
Я отпила горячего вина. Вкусно. Светлейший Партолон и все святые покровители, спасибо, что не я сейчас фехтую там с мерзавцем Шариолем!
— Становится скучно, господа, — обернулся к толпе юноша, сидящий на перилах, свесив ноги наружу. — Два луидора на то, что Виктор вернется к нам с прелестным шрамом на мордашке.
— Поддерживаю! Четыре, что из пуза Гастона, когда его проткнут, потечет не кровь, а вино.
— Не вино! Яд!
Парни гоготали, предлагая ставки.
— Ну, видишь, — сказал рыжий на перевертансе, — Брюссо тянет время, чтоб покрасоваться перед малышкой. Наконец этот… получит по заслугам.
Эпитет, которым наградили виконта, я не поняла, пробовала даже переставлять слово по буквам.
— Погодите, — прокричал кто-то, — Виктор подает знаки! Сорбиры, дайте звук, Арман, Дионис!
О, любезный месье тоже из безупречных? Он был в плаще, скрывающем цвет камзола, поэтому я сразу этого не поняла. Кто из сорбиров сплел мудру заклинания, было непонятно, но вдруг до нашего слуха донесся голос де Брюссо:
— …оль корпус филид хочет сказать несколько слов благородному собранию. Ну…
— Приношу извинения мадемуазель Катарине Гаррель, — прорычал виконт. — С этого момента, клянусь, я не потревожу ее своим обществом, не подойду ближе чем на пять шагов, не заговорю первым ни устно, ни письменно и никогда не предложу ей должности фактотума.
— Мадемуазель Кати хочет получить голову обидчика? — спросил Виктор.
— Нет, нет, — пискнула я. Кто их, этих магов, знает — вдруг действительно положено отпиливать головы проигравшим. — Она полностью удовлетворена. Возвращайтесь, мой разящий клинок.
А бокал мой тем временем оказался пустым — я выпила его содержимое, даже не заметив, в крови пузырилась радость, а голова стала тяжелой.
Благородное собрание решило, что дуэль была очень скучной, что следующую нужно будет проводить на зеленом этаже, совместив ее с пикником, и пусть она будет магической, что Виктор тот еще кривляка и что мадемуазель должна ему поцелуй. Несколько филидов отправились на помощь Шариолю, скрючившемуся на ледяной земле, остальные стали возвращаться в гостиную. Я дожидалась де Брюссо на балюстраде. Он молодцевато перемахнул перила, но на его обнаженной коже блестели дорожки крови. Какой кошмар! Шпага противника, скользнув по ребрам, рассекла кожу.
— Простите, — выдернула я из-за манжеты носовой платок и прижала к ране, — я не ожидала, что дело примет такой оборот…
— Разумеется, не ожидали, — протянул некто за моей спиной голосом Шанвера. — Вы думали, мужчины обменяются парой оплеух, как балаганные шуты! Ну же, Виктор, объяснись. Что за танцы с подскоками ты там исполнял?
Де Брюссо, положивший свою ладонь поверх моей, повернулся к приятелю:
— Шариоль пытался колдовать… Ах, Арман, прояви хоть немного уважения. Я тебе все расскажу, но сейчас клинок прекрасной дамы должен получить положенные ему почести.
— После поцелуетесь, — возразил сорбир, — сначала мы с Дионисом займемся твоими ранами.
— Гастоном займись. Моя дама не будет ждать. Знаешь, каких усилий мне стоит удерживать ее ручку?
— Виктор де Брюссо, — сказала я торжественно, — вы — благородный шевалье. Моя благодарность вам безмерна, восхищение невыразимо словами, а…
Пришлось прервать речь — меня целовали.
Каждая девушка мечтает о своем первом поцелуе, знает, где и когда он произойдет, иногда знает с кем. В моем случае все три — мимо. Никогда Катарина Гаррель не могла себе вообразить, что, выпив вина, подставит свои губы малознакомому полуголому месье, да еще при свидетелях.
Сердце Виктора билось о мою ладонь — кажется, ту самую, на которую нанесли согревающую мудру. Какой стыд!
Слабо пискнув, я отстранилась.
— Вы закончили?
Вопрос Армана был обращен почему-то ко мне. Как будто это я… Я!
Ничего не ответив, я бросилась в гостиную. Лучше бы со скалы, честное слово. Ни на кого не глядя, пробежала комнату, выскочила в коридор и понеслась к портшезной колонне.
Позор, Гаррель. Позор! Молись, чтоб отбой еще не объявили.
С этим мне повезло. Я успела в свою спальню за минуту до одиннадцати — пришлось еще заглянуть в умывальную, чтобы смыть с рук чужую кровь.
— Все получилось? Как он это воспринял? — всполошились близняшки, уже готовые ко сну в своих постелях.
Спина Натали на ее кровати напряглась, но ко мне соседка не обернулась.
— Все великолепно, — сообщила я с фальшивой радостью. — Виконт де Шариоль принес извинения и обещает нам больше не докучать.
Ночью мне было очень жарко — настолько, что, когда утром я открыла глаза (по привычке за час до побудки), то обнаружила, что разделась во сне. Согревающая мудра Диониса, дело было именно в ней.

Глава 9. Носы и прочие неприятности

Третье септомбра. Этот день я запомню — в него я получила первую свою студенческую форму, лазоревую как небо. И туфельки — великолепную сафьяновую пару с серебряными пряжками и…
— Это, простите, зачем? — спросила я близняшек, крутящихся перед зеркалом.
Маргот посмотрела на коробочку, которую я держала в руке:
— Волосяная пудра, Кати. Неужели ты не заметила, что у всех студенток одинаковые прически?
Заметила, только не у всех, и до сего момента думала, что дело в белокурых париках.
Проснувшись, я успела два раза постоять под ледяным душем, в промежутке занявшись гимнастикой в саду. Вчерашняя история — та ее часть, что касалась дуэли — заставила меня пересмотреть свое физическое состояние. Ты размазня, Кати, дурацких па, которые здесь выдают за тренировки, недостаточно. Если бы не Виктор…
Ах, Виктор… Воспоминания о нем заставляли меня заливаться краской. Нет, ничего серьезного. Подумаешь, поцелуй, подумаешь, первый. Если бы лет пять назад ты не огрела по голове прыщавого Гонзу, то вчерашний стал бы уже вторым. И ничего страшного.
Я промокнула со лба испарину. Почему так жарко? Мудра сорбира Диониса еще не перестала действовать?
Приседания и наклоны под присмотром старосты Делфин Деманже дались мне непросто еще и потому, что сегодня они продолжались гораздо дольше вчерашних, а после пришлось опять бежать в умывальню. И вот, наконец, я сидела перед столиком и пыталась соорудить на голове приличную прическу. Уроков до завтрака первогодкам не назначили, свободного времени оказалось много. Натали в спальне не было — она ушла, как только проснулась, и стояла в коридоре с другими оватками довольно далеко от нашей двери. Ее форма, изумрудно-зеленая и туфельки в тон, лежали на стуле, ожидая хозяйку.
Сестренки Фабинет оделись быстро и, заметив мои затруднения, решили помочь.
Платье село идеально, как будто для него снимали мерки, шнуровка стянула талию, небольшие фижмы под юбкой не стесняли движений, зато придавали силуэту изящество. Ворот удерживался на шее лентой, в которую было вшито небольшое серебристое колечко.
— Это для жетона, — объяснила Марит, — смотри, как удобно.
Близняшки свои пластины уже закрепили. «Немного похоже на собачий ошейник», — подумала я, но все-таки надела свой знак на колечко.
Пудра оказалась волшебной: когда Маргот сдула с пуховки немного над моими прибранными и заколотыми в прическу волосами, их натуральный цвет сменился на белоснежный. Действительно похоже на парик.
А вот туфли были тесны.
— Проблема в чулках, — решили близняшки, — твои слишком… слишком… из Анси.
Это было правдой. Плотные шерстяные чулки к наряду абсолютно не подходили. Я их сняла и обула туфельки на босые ноги. Надеюсь, под длинной юбкой этого никто не заметит.
— Купи себе другие, — предложила Марит, — в галерее Перидот есть лавки с бельем.
— Непременно, как только вы, мадемуазели, вернете мне долг. По пять корон, помните?
Они прекрасно обо всем помнили, но…
— Маменька пришлет нам денег, — лепетала одна близняшка.
— И тогда мы немедленно… — вторила ей сестра.
В спальню вошла Бордело, скрывшись за ширмой, стала одеваться. Улучив момент, я приблизилась.
— Не бойся, Натали, Гастон не доставит нам неприятностей.
Девушка вздохнула:
— Сегодня и посмотрим. Ах, Гаррель, насколько было бы проще, если бы ты согласилась ему прислуживать.
— Проще только тебе, дорогая.
Конспект и томик «Свода» я перетянула серой атласной лентой, булавку Симона спрятала в ящик комода с носовыми платками. Засим сборы мои к новому учебному дню завершились.
За завтраком к нам подсела кузина Жоржет и одарила целым ворохом сплетен. Вчера в дортуарах мальчиков происходило что-то невероятное. Подробностей никто не знает, но Шариоля отправили в госпиталь, а монсиньор Дюпере вызывал на рассвете к себе в кабинет де Брюссо.
Я нашла взглядом Виктора — нет, все в порядке, вон он, болтает с фрейлинами де Бофреман. Молодой человек заметил, что я на него смотрю, улыбнулся. Отчаянно покраснев, я сделала вид, что увлечена беседой.
— Ну же, Гаррель, — потребовала Натали, — что там вчера произошло? Жоржет знает о подарках, так что можешь не таиться.
— Святой Партолон, — я пожала плечами, чувствуя на шее неприятную испарину, — ничего особенного. Я при свидетелях вернула виконту его треклятые портфели, он пообещал более не докучать и… И все!
Даже такая урезанная информация произвела эффект землетрясения или, скорее, брошенного в пруд камня, от которого расходятся круги по воде. К концу завтрака сплетня вернулась к нам. Шариоль подарил Катарине два сафьяновых портфеля, набитых луидорами, мадемуазель надела их ему на голову. С луидорами или вытряхнула их заранее, в донесении не сообщалось.
Бордело довольно улыбалась: ее имя ни разу в слухах не фигурировало. Я же решила относиться ко всему философски. Сплетни не остановить, зато они недолговечны. К вечеру забудутся. Тем более, у меня были более важные темы для размышлений: консонанта в библиотеке, после обеда — два занятия у филидов, и еще нужно было улучить время посетить галерею Перидот. Натали вернула мне свою часть долга, и я хотела купить новые чулки.
До трех часов пополудни я примерно самообразовывалась, но жара мешала сосредоточенности. Мудры Диониса на ладошке даже видно не было, однако действие ее продолжалось. Чтобы как-то облегчить ситуацию, я разулась, охлаждая босые ступни о доски пола.
Консонанта, чудесная консонанта. Как только я развинтила простейшие мудры на составные черточки, дело пошло прекрасно. Первая дюжина поместилась в моей голове в виде стройной схемы. «Человек», «дерево», «солнце», она же «день», «ночь», «гора», «рот», она же «врата». Мудра «рот» была очень похожа на «солнце», только без средней поперечной черточки. «Собака», «огонь», «женщина». Забавно, что знак, обозначающий слабый пол, на мудру «человек» не походил абсолютно. Женщина не человек? Или, если судить по количеству черточек, более сложное существо? И три последних — «дверь», «король», «вода».
Вот, кстати, «вода» похожа на «человека». Как же пить хочется. Как жарко…
Еще строчку прописей. А, если, например, совместить «рот» и «вода» таким вот образом? Ничего? А так? Озвучить? Нет, фаблеро мы еще не учили. Но я же знаю, как это произносится?
Зажмурившись, я пробормотала заклинание, водя пером по бумаге. Ничего. Ну и ладно.
Я так глубоко погрузилась в конспект, что не сразу заметила Армана де Шанвера, остановившегося у перегородки. Молодой человек увлеченно разглядывал мои босые ноги, которыми я елозила по полу. То есть, может, не увлеченно, а, напротив, осуждающе. В любом случае, когда он заметил, что я его заметила…
Нет, слишком сложная словесная конструкция, чтоб я смогла ее закончить. Сорбир резко развернулся и пошел прочь.
— Постойте, — взмолилась я шепотом, — обождите минутку.
Он не услышал, я вскочила, бросилась в стремительную погоню, шлепая ступнями, оббежала Шанвера, заступив ему путь.
— Мадемуазель?
Я сдула со лба липкую прядь волос:
— Умоляю, скажите, где я могу найти вашего товарища…
Арман вздернул безупречную бровь, но пантомима аристократа не могла меня сейчас обидеть.
— Рыжеволосый сорбир, который вчера… Кажется, другие студенты называли его Дионисом.
Для начала меня облили молчаливым презрением. Все равно! Сложив перед грудью руки в молитвенном жесте, я ждала ответа.
— Значит, — протянул он наконец, — маленькая шоколадница заинтересовалась теперь Лузиньяком? Вам все мало? Не успокоитесь, пока все мужчины на сотни льё в округе не падут к вашим ногам?
Я опустила взгляд, пошевелила босыми пальцами. Несколько неприлично, особенно если представить, что там еще мужчины какие-то лежат.
Как он сказал? Лузиньяк? Уже проще.
Но, кажется, вопросы собеседника были не риторическими. Аристократ ждал моего ответа.
— Не имею ни малейшего желания, — прошептала я строго, — продолжать эту беседу. Прощайте.
Легко сказать. Арману де Шанверу не нужно было ни догонять, ни оббегать, чтоб преградить мне дорогу. Он протянул руку, сжал ладонью мою шею сзади, чуть ниже волос, и толкнул меня за перегородку.
Какой кошмар! Я дергалась как марионетка на ниточках, лягалась, попыталась вцепиться в обидчика ногтями.
— Тссс… тише… мы же не хотим привлечь внимание Книжных Червей?
Меня затолкали в узенькое пространство перед письменным столом до самого окна и только тогда отпустили шею. Я резко развернулась, чтобы драться, но Арман оказался слишком близко, скандально близко: он слегка наклонился, опираясь руками о подоконник по сторонам от меня и рассматривал мое лицо с веселым недоумением. На щеке его алели четыре параллельные царапины. Все-таки я его достала.
— Не дергайся, Шоколадница, и не вздумай кричать. Знаешь, как в библиотеке наказывают за шум?
— А как в Заотаре наказывают насильников? — прошипела я, вжавшись спиной в подоконник.
Твердые губы мерзавца растянулись в холодной улыбке:
— Это ты прекрасно знаешь: их вызывают на дуэль. Но, к твоему, дорогая, прискорбию, никто из твоих теперешних поклонников на твою защиту не встанет. Ни Шариоль, ни Брюссо, ни… Досадно, что ты не успела очаровать Лузиньяка, правда?
Я смотрела ему через плечо, одновременно желая, чтоб мимо прошел месье Библиотекарь, и страшась этого до обморока.
Мне не поверят. Кто я, а кто Шанвер? Девица сомнительной репутации без чулок против аристократичного сорбира?
— Что тебе от меня нужно? — не прошептала, прошипела я.
Арман моргнул, как будто только что проснулся:
— Во-первых, Катарина Гаррель, я хочу, чтобы ты сегодня же сообщила де Брюссо, что отвергаешь его авансы, и больше не пыталась соблазнять моих друзей. Во-вторых…
За разговором его вытянутые руки расслабились, тело прижималось к моему. С одной стороны, это было даже приятно — сорбир был холодным как мрамор, а с другой…
Упершись обеими ладонями в мужскую грудь, я его оттолкнула:
— У тебя есть друзья? Какая неожиданность.
— У Армана де Шанвера их немного, — кивнул аристократ, внимательно рассматривая мои руки, — Катарина Гаррель. Кстати, Дионис Лузиньяк входит в их число.
— Может, огласишь полный список?
Как же хорошо! Холодненький! От удовольствия голосу моему недоставало ярости, я почти мурлыкала и, кажется, гладила аристократа. Святой Партолон!
Опомнившись, я скрестила руки на груди, выставив для безопасности локти:
— Впрочем, предоставишь мне его письменно, куцый список твоих друзей. Давай, что там во-вторых, и покончим с этим.
— Прости?
— Ты сказал «во-первых», значит есть и «во-вторых»; надеюсь, до «в третьих» твоя извращенная фантазия не простирается. Итак, я не… общаюсь с твоими приятелями. Дальше?
— Моя извращенная фантазия? — протянул Арман, и его кошачьи глаза прищурились. — Маленькую Шоколадницу интересует, что я могу ей предложить?
— Кроме своего скорейшего отсутствия? — фыркнула я. — Нисколько.
— Почему же?
Отвечать на этот странный вопрос? Да что он вообще обозначает?
— Извольте поскорее закончить беседу, маркиз, — вздернула я подбородок. — Мне следует вернуться к занятиям.
Шанвер отвел взгляд, в котором, как мне показалось, была толика разочарования:
— Ты больше не носишь брошь Туржана — конечно, теперь, когда, как тебе кажется, ты нашла более могущественных и богатых покровителей…
От пинка он увернулся, и моя пятка скользнула по белому шелку.
— Во-вторых, Шоколадница, перестань закармливать пирожными моего толстяка-братца.
— Чего? — я так удивилась, что даже опустила занесенную для второго пинка ногу.
Показалось, что под подошвой что-то влажно хлюпнуло.
— Просторечье тебе больше подходит, — хмыкнул аристократ, — не скрывает сущности провинциальной общинницы. Так вот, Гаррель, не пытайся подольститься к Эмери, особенно едой. Он совсем ребенок…
Ахнув, я оттолкнула маркиза и уставилась нам под ноги. На полу была вода! Не какое-то там пятно, даже не лужа, а слой почти по щиколотки.
— Что… — начал Арман.
Но в библиотеке уже дребезжал голосок призрака.
— Информасьен. Дождевые врата разрушены, студентам немедленно покинуть «Цитадель Знаний», все сорбиры призваны…
Де Шанвер сорвался с места, из-под его башмаков разлетались брызги, когда он устремился на зов.
Святой Партолон! Быстро собрав свои вещи, я стала спускаться. У стойки библиотекаря никого не было, и я задержалась, чтоб положить книги. И «Первая дюжина», и «Сборник чистописательных заданий» больше мне не понадобятся — они до последней закорючки перенесены в конспекты.
Туфли я несла в руках, листы и «Свод» — под мышкой, придерживала одной рукой подол платья. Вода все прибывала, автоматоны-служители сновали между библиотечными шкафами, растягивая над ними какой-то мерцающий магический полог.
— Время обеда, — сообщила Информасьен, когда я уже сидела в портшезе и пыталась натянуть туфли на влажные ступни.
— Это серьезно? — спросила я мадам-призрака. — Дождевые врата?
Она не ответила, Информасьен никогда не отвечала.
Зато этим с удовольствием занялся Эмери де Шанвер, когда плюхнулся на стул рядом со мной в столовой и поставил на скатерть тарелку со сдобой.
— И как тебе это нравится? — он поморщился, заметив, что близняшки Фабинет и Бордело присаживаются за этот же столик, но продолжил: — Дождевые врата не открывались лет сто или даже сто пятьдесят, а сегодня разрушились.
— Не понимаю, почему все так переполошились, — пожала плечами Натали и потянулась к тарелке с булочками. — Немного сырости…
Купидончик — я решила, что Пузатиком Эмери для меня даже в мыслях никогда не будет — шлепнул ее по рукам.
— Немного сырости? Необразованные мадемуазели-первогодки даже не знают, как устроено учебное заведение, куда им, по случайности, удалось поступить?
Мадемуазели не знали, а я даже не собиралась этого скрывать, немедленно попросив объяснений.
Заотар был построен одновременно в нескольких магических мирах. На месте, где они истончались и проникали друг в друга. Поэтому, например, с оватского дортуарного этажа можно было попасть в поля Лавандера, а с лазоревого — на земли вечного льда. Сколько вообще миров? Эмери этого точно сказать не мог. Но Дождевые врата, запечатанные мощными заклинаниями, сдерживали натиск водного мира, называемого также Океан.
— Там нет суши, — говорил Купидончик заунывно, не забывая, впрочем, жевать сдобу, — нет воздуха, ничего нет, кроме воды. Там обитают существа с жабрами вместо легких и… Суп? Не откажусь.
Марит с Маргот пришлось сделать несколько ходок к буфетной стойке и обратно, чтоб не прерывать рассказчика.
Эмери был уверен, что монсиньор Дюпере со всем справится. Я рассказала, что всех сорбиров призвали, и спросила, кто мог разрушить мощные запирающие заклинания.
— Варианта два, — размышлял вслух мальчик, — либо океанцы решили на нас напасть, либо отсюда кто-то долбанул мощным заклинанием.
Кто? Зачем? Ответов мы не знали, но решили, что монсиньор со всем обязательно разберется.
От тревоги аппетита у меня не было совсем, и от жары, и от неприятного осадка, который оставила беседа с Арманом. Высокомерный болван! Не спросив, зачем я интересовалась Лузиньяком, обвинил меня в неподобающем поведении. А сам…
От воспоминаний, как я елозила ладонями по мужской груди, захотелось немедленно упасть в обморок. Эмери поинтересовался, отчего это Кати закатывает глаза.
Я поморщилась. Твой брат запретил мне с тобой дружить? Он считает меня падшей женщиной? И меня почему-то это обижает? Нет, ничего этого я не скажу.
Когда соседки, пообедав, убежали готовиться к следующему уроку, а Купидончик взял второй десерт, я призналась:
— Вчера сорбир Лузиньяк нанес мне на ладонь согревающую руну.
— Зачем?
— Затем, что мне было холодно. Не важно! Она до сих пор действует, и я не знаю, как ее снять.
Купидончик рассмотрел предъявленную конечность, даже достал из рукава потешный монокль и вставил его в глазницу.
— Значит так, Кати… — он пошевелил бровями, стекляшка выпала в подставленную ладошку. — Дано: согреть озябшую мадемуазель. Оват для этого утеплит одежду девушки, воздействуя на ткань, филид внушит ощущение тепла ментально, сорбир же изменит окружающее мадемуазель пространство. Ты сейчас находишься как бы в коконе, температура в котором выше той, что снаружи.
Я жадно ловила каждое слово юного дарования:
— Ты видишь, как снять мудру?
Эмери прыснул:
— Нет, подружка, ее никто не увидит. А снять… Теоретически, магия должна рано или поздно сама развеяться. Ну, или попроси кого-нибудь из сорбиров, того же Диониса. Он будет счастлив.
— Отчего же? — переспросила я подозрительно.
Если и Купидон начнет намекать на какие-то романтические бредни…
— От того, что его мудра так долго действует, — легко ответил Эмери. — Кстати, я требую подробностей твоих зимних приключений.
Пришлось рассказать. Нет, не то чтобы мне этого не хотелось, напротив. Если бы у меня в академии была хотя бы одна подруга… Но подруг не было. Фабинет — совсем девочки, Натали — тоже девчонка, хоть и пытается изображать прожженную даму. А Купидон, несмотря на юный возраст, оказался единственным, кто мог понять и не осудить.
— Бордело дурочка, — решил виконт де Шанвер, когда исповедь закончилась, — она должна на тебя молиться после того, как ты дважды спасла ее честь и репутацию. А ты очень рисковала, отправившись возвращать Гастону подарки.
— Я не собиралась находиться с ним наедине!
— Дуэль, Кати? — Эмери скептично вздернул бровь — точно так же, как это делал Арман. — На шпагах? Только не говори, что собиралась сама сражаться.
— Собиралась. На самом деле, дурочка здесь я. Вообразила, что моих навыков хватит, потому что филиды не владеют холодным оружием, ведь у них есть магия.
Купидончик прыснул:
— В это никто никогда не поверит, подружка.
Это была правда. Никто и никогда.
Впрочем, времени на грустные мысли у меня не было.
Самая общая магическая география у мэтра Скалигера проходила в зале Ветров на верхнем этаже башни Аквамарин. Я явилась туда за две минуты до начала, изрядно поплутав по переходам, заглянула в распахнутые двери. Обычная на вид аудитория, студенты в голубой, как и моя, форме уже успели занять почти все места. Высмотрев свободное в первом ряду, я пошла к нему, стараясь держать спину прямо. Незнакомые настороженные лица, юноши, девушки. Последних гораздо меньше. Виктор де Брюссо приветливо мне улыбнулся, кивнул на пустующий рядом с ним стул. Вернув улыбку, я все-таки села там, где собиралась изначально, прямо напротив учительской кафедры, развязала стягивающую конспект ленту, положила на парту перо. Почти сразу же в зале появился мэтр Скалигер, худощавый месье лет пятидесяти на вид.
— Филиды! — сказал он, захлопывая дверь. — Великовозрастные бездельники. Позор родни! Кто попробует колдовать, немедленно получит сто баллов штрафа. Вы!
Учитель пробежал между партами, подол его мантии вздувался как крылья, ухватил за ухо молодого человека:
— Лазар! Руки на стол! Ну, что за заклятие? Незаметность? Месье Лазару минус сто баллов. Мадемуазель Пажо!
Я испугалась гораздо больше, чем девушка, к которой обращались. Порывистость учителя географии превосходила все, мною виденное.
— Пажо! Не спите! Прекратите плести заклинание нежной страсти — на меня оно не подействует! Столица Равенны. Быстро! Не знаете? Минус десять и еще столько же за попытку «нежной страсти». Да, Пажо, но если бы это заклинание вам удалось, получили бы сотню…
Крылатый вихрь сместился к кафедре, мэтр взгромоздился на нее, обвел аудиторию хищным взглядом:
— Забыли? Обычную географию забыли, но на магическую претендуем? Если никто из вас, болванов, не ответит на простейший вопрос о столице сопредельного государства, каждый получит на память небольшой штраф — например, минус тридцать.
В недовольном рокоте, наполнившем аудиторию, слышалось что угодно, кроме правильного ответа. Может, подвох? Может, у Равенны две столицы — одна всем известная, а другая — магическая? Но, простите, минус тридцать на ровном месте? Нужно рисковать.
Я подняла руку и, когда учитель кивнул, неуверенно сказала:
— Брикс?
Глаза у Скалигера тоже были как будто птичьи, он проделал ими дыру у меня во лбу:
— Плюс десять.
Я выдохнула. Но расслабляться было рано. Опрос продолжался, и теперь, когда я поняла, что касается он мест не магических, а вполне реальных, собиралась немного на нем заработать.
Разумеется, забрать себе все не удалось — в аудитории было человек сорок, и мэтр называл каждого. Если студент не отвечал, тогда другие тянули вверх руки. Я свою поднимала каждый раз.
Когда преподаватель счел нашу память достаточно освеженной, он перешел непосредственно к теме лекции.
Я схватила перо и вывела на листе: «Места магических разломов».
О, как это было интересно! Оказывается, все географические объекты, пространство которых истончилось под действием мощных заклинаний, находились на строгом учете в каждом королевстве. В той самой Равенне местом силы был остров Потам, в Хельвии — волшебный лес Шварцвальд, у нас, в Лавандере — Заотар. Там творились чудеса, но оттуда могла также исходить опасность.
— Все слышали сегодня о разрушении Дождевых врат? Опустите руки, знаю, что слышали. Наши безупречные воины прямо в этот самый момент уничтожают угрозу из другого мира. Ну, кто знает, что за мир?
Моя рука взметнулась вверх еще до того, как я подумала, что поднимать ее не стоит.
— Гаррель? — удивился Скалигер. — Вы и здесь хотите блеснуть? Ну, попробуйте.
— Океан.
— Браво, мадемуазель. И чем же Океан так нам опасен? Кровожадными тварями?
Я отчаянно покраснела, но ответила:
— Простите, мэтр, мне придется озвучить не знание, а всего лишь свои предположения. Мир за Дождевыми вратами — водный, если их открыть, вода хлынет к нам и будет литься, пока уровень ее не сравняется в обоих наших мирах.
— Какая нелепая чушь, — фыркнула с задней парты какая-то мадемуазель.
— Не чушь, — обернувшись, я встретила взгляд серых глаз Мадлен де Бофреман, — в сообщающихся сосудах уровни однородных жидкостей равны. Это ведь… — невероятно смутившись от раздавшихся смешков, я закончила лепетом: — Все это знают.
— Лет триста, Бофреман, — подтвердил учитель, — знают все, кроме вас.
И, переждав приступ гомерического хохота нескольких десятков студентов, продолжил лекцию.
Когда урок закончился, и мэтр Скалигер с нами, болванами, попрощался, я заглянула в «Свод законов», чтоб выяснить, где будет история. Но ее, к несчастью, отменили. Видимо, монсиньор Дюпере все еще занимался починкой Дождевых врат.
«Библиотека в Цитадели Знаний закрыта до новых распоряжений» — синела приписка под расписанием.
Что ж, тогда я могу отправиться в галерею Перидот, чтоб промотать пять корон на новые чулки. Тем более что мои босые ноги зябли от сквозняка. Ох, не зря зала Ветров получила свое название.
Минуточку. Зябнут? Значит, мудра рыжего Диониса развеялась? И мне не придется разыскивать сорбира? Слава Партолону и всем святым покровителям!
— Улыбка мадемуазель Кати сияет ярче солнца, — интимно шепнул Виктор, останавливаясь у моей парты.
Нужно будет, кроме чулок, приобрести бечеву и толстую иголку, и, если хватит денег, картона для обложек. Конспекты необходимо сшить, иначе я скоро в них запутаюсь.
— Папенька запретил нам с вами общаться, — стянула я ворох листов атласной лентой.
— Папенька?
— Арман де Шанвер, — пояснила я любезно, — очень по-отечески запретил. Только пока не уверена, ваш он родитель или все-таки мой.
Брюссо рассмеялся:
— Божественно острый язычок сверх прочих талантов. Откуда вы все это знаете?
— Простите?
— О географии, Катарина.
— Есть такая штука, — негромко сообщила я, предварительно посмотрев по сторонам, — называется «карты», и на них, сударь, все написано.
И рассмеялась, когда собеседник понял, что я его разыгрываю:
— А с Океаном мне просто повезло. Купидончик как раз за обедом…
— Купидончик?
— Эмери де Шанвер. Мы с подругами-оватками так его называем из-за броши.
Виктор кивнул:
— Это элемент герба Сент-Эмура. И что же Купидончик?
— От него я узнала о магии больше, чем на лекциях.
— Шанверы — старинная магическая фамилия. Разумеется, герцог с пеленок готовил сыновей к Заотару.
Мне вспомнилась подслушанная в дороге беседа священников-филидов, Симона и Анри.
— А разве студенты не приносят страшных клятв, что все, происходящее в академии, в ней же и остается? — спросила я. — Или аристократам можно?
— Нет, нет, Кати, — юноша протестующе замахал руками. — Разумеется, существуют клятвы, вы сами принесете одну из них перед каникулами, но…
Мы неторопливо шли по длинному подвесному коридору — переходу из башни Аквамарин в Сапфирную. Излишне неторопливо, как мне показалось. Все прочие филиды давно исчезли вдалеке, поэтому я невольно оказалась наедине с молодым аристократом.
Он, наконец, нашел нужные слова:
— Одно дело — рассказывать то, что запрещено, и совсем другое — зная, что ждет отпрыска в академии, готовить его к этому, никак не поясняя.
«О! Какое изощренное коварство!» — подумала я, а потом вспомнила, что мой попутчик месье Туржан — или брат Симон, если угодно, — поступил точно таким же образом: подарил мне свою булавку-брошь, чтобы мне было чем проколоть палец на экзамене. Ничего не рассказал, но подготовил.
У портшезной колонны Сапфирной башни мы с попутчиком остановились, поджидая кабинку.
Что ж, Кати, сейчас самое время отвергнуть авансы Виктора. Да, как велел тебе Арман, но вовсе не поэтому. Ты поступила в Заотар, чтоб учиться, а не флиртовать. И, давай начистоту, этот молодой человек тебе даже не нравится.
Портшез подъехал, дверца-решетка отодвинулась.
— Прошу, мадемуазель, — повел рукой в приглашающем жесте де Брюссо.
— Благодарю за приятную беседу.
— Она продолжится, — шепнул аристократ, сжимая мои плечи и подталкивая в кабинку.
Он собирается втиснуться туда вместе со мной? Извиваясь всем телом, я уцепилась пальцами за решетку:
— Немедленно оставьте меня в покое, Брюссо!
— Полевой цветочек упрямится? — жадные руки сминали мои фижмы. — Ну же, Кати, от тебя не убудет. Тем более, вспомни, кто вчера сражался с противным Гастоном за твою хорошенькую персону.
Конспекты упали на пол, и, хотя листы не разлетелись, связанные лентой, это стало последней каплей. Отпустив решетку, я резко развернулась на каблуках и, пользуясь тем, что мужчине пришлось отступить, заехала кулаком ему в нос. Месье Петруччо, мой садовник с виллы Гаррель, назвал бы этот удар прямым и похвалил бы как его силу, так и скорость.
Брюссо выругался, зажал нос ладонью, его манжета пестрела алыми пятнами. Времени любоваться у меня не было, я сгребла конспект в охапку и, юркнув в портшез, задвинула дверь.
— Нижний этаж Сапфирной башни, мадам Информасьен, будьте любезны.
Виктор тряс решетку снаружи:
— Я обращался с тобой как с королевой, Шоколадница, а ты этого не оценила. Прав был Арман…
Отвечать я не собиралась. Зачем? И так все понятно. Брюссо получил окончательную отставку по носу, я — еще одного врага.
Кабинка тронулась, медленно сползая вниз. Окровавленный лик бывшего поклонника сменила каменная кладка. Я опустилась на сиденье и стала приводить в порядок конспект. Портшез дернулся, раздался скрип металла о металл и негромкое сообщение Информасьен:
— Гидравлика шахты нарушена, придется подождать.
«Как долго? Насколько серьезно повреждение? Оно связано с открытием Дождевых врат?» — подумала я, но озвучить не успела. Над головой, в покинутом фойе, раздавались голоса.
— Виктор, какой кошмар! Кто это с тобой сделал?
— Неужели не понятно, Лавиния — нашего шевалье приласкала босоногая лавочница, — это говорила де Бофреман. — И только воспитание не позволяет мне добавить еще один штрих к портрету страдальца. Болван!
Третья девушка хихикнула:
— Однако, какая дикарка эта Гаррель! Избить мужчину, по лицу…
— Отошли своих болонок, — пробормотал де Брюссо, — иначе я не сдержусь и пну ближайшую сучку.
— Пажо, дю Ром, — скомандовала Мадлен, — выйдите в коридор. Ну, дорогой, теперь можешь не сдерживаться, поплачь на груди своей верной…
— Говори на перевертансе, — перебил ее молодой человек. — Уверен, собачонки подслушивают.
— Итак, Шоколадница дала тебе от ворот поворот?
— Видимо, в расчете на более жирную добычу, — до меня донесся сокрушенный вздох. — Что ж, Брюссо умеют признавать проигрыши.
— Раз уж у них нет ни денег, ни положения, чтоб добиться победы.
— Я был галантен, Мадлен, предупредителен и вежлив.
— Но Шоколадницы хотят денег и власти.
— Какие ножки…
— Умело выставляемые на всеобщее обозрение без чулок. Но не печалься, малыш, наглая простолюдинка не сможет откусить от того, на что нацелилась.
— Ты так говоришь, потому что Шанвер ею не интересуется.
— Именно.
— Но когда ты думала… Тогда твои речи были совсем иными.
Девушка саркастично рассмеялась:
— Что было, то прошло. Арман ненавидит притворщицу Катарину, меня это радует. Однако, милый, кто мог предположить, что какая-то провинциальная дурочка сможет в первый же день впечатлить Скалигера.
— Боишься потерять звание самой умной девы Заотара, Мадлен? Не стоит. Шоколаднице просто повезло, Эмери набросал подружке ворох фактов и названий за обедом.
— Пузатик неплох, даже Арман это признает.
— Когда не орет на него за проступки… Да где же портшез? — Виктор перешел на нормальный язык. — Информасьен! Дохлая ты корова! Подай кабинку!
Мне на голову посыпались какие-то опилки, сверху колотили по колонне.
— Информасьен, — сказала Информасьен. — Гидравлика шахты нарушена. Студентам предлагается воспользоваться переходом из Сапфирной башни к цитадели Равенства.
— Смотри, нам открыли коридор, — обрадовалась де Бофреман, — пойдем, милый.
Некоторое время ничего не происходило, потом раздался стук каблучков.
— Анриетт, нас что, бросили?
— Не бросили, Лавиния, о нас забыли. Задавака Мадлен. Ах, я такая умная и красивая, такая великолепная, только я могу болтать с мужчинами на их мужском тайном языке!
— Ты ревнуешь? Признайся, ты до обморока влюблена в де Брюссо, а он… хи-хи… не обращает на тебя никакого внимания.
— Зато он обратил его на Катарину Гаррель.
— Пфф, Шоколадница! Ее популярность скоро сойдет на нет. Вспомни, сколько их уже было в академии — свеженьких пейзанок, до которых так охочи наши шевалье. И где они теперь?
— Прислуживают Мадлен де Бофреман? — вздохнула Анриетт. — Знаешь, что мне любопытно? Каким именно заклинанием наша «госпожа самая умная красавица и самая красивая умница»…
Голоса «фрейлин» отдалялись. Видимо, девушки тоже ушли открытым коридором в цитадель Равенства. Наступила тишина, светильник на потолке кабинки мягко мерцал. Мне стало скучно. Размышления над подслушанными разговорами заняли минуты три от силы. Чего там сложного? Бофреман опасается соперничества в учебе, Виктор обижен, Анриетт в него влюблена. Ничего не упустила? За разбитый нос некоего шевалье стыдно не было — болван получил по заслугам; немного жалко, что точно так же я не обошлась сегодня с другим носом, длинным таким, с горбинкой и четкими ноздрями. Нужно было его свернуть, а не тискаться с его обладателем в закутке библиотеки.
— Мадам Информасьен, — позвала я вполголоса, — поговорите со мной.
Она не ответила. Я почитала конспекты, вписала несколько комментариев под лекцией мэтра Скалигера, повторила мудры, заполнила новый лист прописями.
Ну хорошо, мадам-призрак общаться не желает, но существуют же и другие. Барон де Дас, например. Со времени экзамена я не получала от него ни строчки.
Я вздохнула. Экзамен был позавчера, а по ощущениям — сто лет назад, столько событий вместилось в этот временной отрезок.
«Донасьен Альфонс Франсуа барон де Дас, — написала я внизу страницы, — дражайший посмертный почетный синьор…»
Так, что дальше? Нельзя же вот так запросто пригласить ректора, пусть даже покойного, поболтать? Нужно придумать повод — например, вопрос, на который может ответить только великий маг. Но вопросов у меня не было, ни одного.

Глава 10. Безупречный де Шанвер. Арман

Арман де Шанвер, маркиз Делькамбр пробыл оватом совсем недолго, наверное, поэтому пастораль Лавандера, выйти в которую можно было только через зеленый этаж дортуара, не успела ему наскучить. Друзья об этом знали, пикник по случаю воссоединения после долгих каникул было решено провести именно там — у речушки, лениво извивающейся среди изумрудных полей.
Блистательная четверка: Дионис Лузиньяк, Арман де Шанвер, Виктор де Брюссо и Мадлен де Бофреман опять вместе. Лучшие друзья, партнеры по детским проказам, товарищи в учебе. В прошлом году, когда Арману и Дионису удалось пройти испытание и шагнуть на белую ступень Заотара, многие в академии предполагали, что «четверка», наконец, распадется, но эти «многие» ошибались. Дружбе, проверенной временем — шутка ли, почти десять лет — ничто не могло помешать.
Арман выбрался из воды, растянулся на подстилке во весь рост. Мокрая одежда липла к телу, даря прохладу. Разумеется, если бы Мадлен не притащила на пикник своих… как их там?.. Лавинию с Анриетт, можно было бы купаться нагишом. Но посторонние девицы… Впрочем, друзей Шанвера их присутствие не останавливало. Мадлен, обнаженная и прекрасная как нимфа, плескалась с Дионисом на мелководье. Виктор, нисколько не смущаясь, наслаждался солнцем, подставляя под его лучи то один бок, то другой. Девицы краснели, прятали глаза, но уйти не смели. Увы, такова плата за близость к великолепной Мадлен. Королева, звезда, единственная дама, допущенная в мужскую компанию. И верный друг.
Арман был благодарен ей за помощь. Когда несколько лет назад при дворе прошел слушок, что герцог Сент-Эмур желает для наследника династического брака с принцессой сопредельной державы, Бофреман сама предложила Шанверу обручиться.
— Родители от тебя не отстанут, — сказала она. — Откажешься от этой партии — предложат другую: мачеха спит и видит, чтоб отправить тебя как можно дальше от столицы. Так мы, по крайней мере, выиграем время, и ты закончишь учебу.
И Арман согласился. Разумеется, с точки зрения общества это был тот еще мезальянс. Мачеха билась в истерике, отец… Впрочем, отец решал очень мало. Арман представил мадемуазель Бофреман его величеству, нанес на ее запястья брачные знаки у алтаря, подставил руки, чтоб Мадлен сделала то же самое. Вот и все. Символический обряд, краска довольно скоро смылась, герцогиня с месяц болела от расстроенных чувств, но в конце концов смирилась.
Для молодых людей не изменилось ровным счетом ничего. Они все так же дружили, оттачивали магическое искусство, постигали тайны и жили обычной студенческой жизнью.
Мадлен выбралась на берег и теперь, изогнувшись, выжимала мокрые волосы. «Прекрасная как нимфа, — подумал Арман, глядя на свою невесту, — какая жалость, что я ее нисколько не хочу».
Мадлен хотела, у них даже было несколько приятных моментов страсти. В конце концов, Шанвер молодой мужчина, она — не простолюдинка, держащаяся за свою невинность в отсутствие других достоинств. Было… И сейчас время от времени происходит, но приятность процесса потускнела.
Шанвер перевел взгляд на «фрейлин». Рыженькая недурна, только, пожалуй, слишком худощава, а у толстушки явственно пробиваются усики над верхней губой.
— Сегодня бал, — сказал Виктор на перевертансе, поймав его взгляд, — вечером оценим свежатинку. Нет, дружище, я не предлагаю тебе покушаться на детей, но прошлогодние малышки-оватки успели подрасти, и там было несколько перспективных цветочков.
— Развратный ты садовод.
— Или святые покровители пошлют нам кого-то новенького и вполне оформившегося.
Арман откинул голову, зажмурился, подставил лицо солнцу:
— Ах, Брюссо, видел бы ты степнячек, охраняющих вход в Тутенхейм.
— Дионис мне о них рассказывал. Подвинься, — Виктор устроился на подстилке рядом с приятелем. — Ну, тебя можно поздравить с победой?
— Завтра поздравишь.
Клятва Заотара. Сорбир не мог рассказать филиду об испытаниях под сводами древнего храма. Рассказать — нет, завтра все увидят его добычу, его драгоценную… Он ведь справится? Закончит обряд? Хватит ли ему сил? Проклятое пресыщение! Сейчас Арман не был ни в чем уверен.
— Я не об этом, — Виктор ткнул его в бок, отвлекая от неприятных мыслей. — А о девах-воинах. Дионис признался, что ему не обломилось.
— И, между прочим, просил держать это в секрете, — Лузиньяк по-собачьи отряхнулся, брызги полетели во все стороны, — и разузнать у великолепного Армана… Ну же, Шанвер, как тебе это удалось?
— Мне тоже интересно! — всплеснула руками Мадлен. — Подождите минуточку.
Она на обычном языке велела своим девицам:
— Пажо, дю Ром, ступайте вон за те кусты, хоть для виду окунитесь. А то скажут, что я пригласила вас на пикник прислуживать!
Арман усмехнулся: дело именно так и обстояло, фрейлин взяли прислуживать. И они с этой задачей справлялись. Расстеленная на траве скатерть была сервирована закусками и вином, Шанвер взял бокал, отпил, забросил в рот виноградинку:
— Благородный шевалье не распространяется о своих любовных похождениях.
Мадлен бросила в него виноградом:
— Не томи!
Арман пожал плечами:
— Нужно было просто сражаться. Они ведь девы-воины.
— Всего-то? — не поверил Дионис.
— И победить.
Воспоминания о жарких ночах под звездным небом степного мира были нечеткими и как будто выцветшими — ненадолго же их хватило. Сильные тела, жадные губы, темные, похожие на звериные, глаза, схватка, подчинение, слияние…
Арман поднялся на ноги и, разбежавшись, бросился в воду. Нужны эмоции, сильные чувства — что-то, дающее силы. Филигранное мудрическое заклинание ждет, чтоб его наполнили.
Он вынырнул и широкими гребками поплыл далеко от берега. Ненависть к мачехе? Хорошее чувство, но его тоже осталось мало, выдохлось за столько лет. Честолюбие? Чтоб его подстегнуть, нужен достойный соперник, а их у маркиза Делькамбра почти не осталось.
Он спросил совета у Брюссо, когда вернулся на сушу и принял из рук фрейлины полотенце. Мадлен с Дионисом куда-то ушли, оставив их наедине, Пажо с дю Ром не в счет.
— Ну, не знаю, — пожал Виктор плечами, — поскандаль с отцом — тебя это обычно вдохновляет, наори на брата, обзови мачеху…
— На балу?
— Действительно… Влюбись! Да не хохочи, это не так уж сложно, — друг придирчиво осмотрел обеих девиц, поморщился. — Нет, это не подходит. Нужен кто-то абсолютно свеженький, такая, знаешь ли, очаровательная невинность, чтоб пахла молоком и травой. Надолго тебя не хватит, но…
Брюссо еще долго распинался, Арман его не слушал.
Влюбись! Это Виктору проще простого — он постоянно влюблен, одновременно пытаясь отделаться от предыдущего объекта страсти. Это его надолго не хватает: запахи молока и скошенной травы имеют свойство быстро исчезать под мускусными и амбровыми ароматами модных духов.
Арман никогда не морочил головы невинным девицам, они его не привлекали. Устраивать изощренную осаду, чтоб сорвать первый цветок, а затем терпеть слезы и жалобы? Нет уж, увольте. Да и где ее искать, эту свеженькую мадемуазель? В академии?
Мадлен вернулась без Лузиньяка, бросила на руки Лавинии парчовый шлафрок, стянула через голову сорочку:
— Дионис отправился в Белые палаты, страдать от неутоленной страсти по степным девам.
— Арман тоже страдает, — хихикнул Брюссо, — от невозможности хоть что-то испытать.
— Милый, — девушка изящно опустилась подле жениха, взъерошила его влажные волосы, — опять пресыщение? Ну, ничего, твоя верная подготовила для тебя сюрприз, который…
Не договорив, Мадлен приникла к его губам в поцелуе. Арман ответил — без пыла, просто чтоб ее не обидеть. Брюссо с многозначительным смешком встал:
— Кажется, кое-кто желает побыть наедине. Я заберу болонок на прогулку.
— Нет, — отстранившись от девушки, Шанвер еще раз поцеловал ее в уголок рта, — нам нужно возвращаться. Монсиньор велел сорбирам встречать гостей… Который час?
Если Мадлен и испытала разочарование, она его никак не показала. Идеальная подруга.
Сборы несколько затянулись. Бофреман захотела напоследок искупаться, потом сушила свои великолепные смоляные кудри.
«Она тянет время, — понял Арман, — ее сюрприз должен поспеть».
Любопытно ему не было, нисколько. Когда, наконец, они отправились обратно к саду зеленого этажа, сопровождаемые нагруженными вещами «фрейлинами», Мадлен весело болтала, перейдя на лавандерский. Они с Виктором обсуждали королевскую охоту, которую, в отличие от друзей-сорбиров, вынужденных целое лето провести в испытаниях, посетили. Анриетт с Лавинией жадно прислушивались, ради таких вот моментов мнимой близости к сильным мира сего девицы и прислуживали Бофреман.
— И его величество, представьте, никак на это не отреагировал, но после, разумеется, баронессе было отказано в приглашении. Понимаете, господа?
Как это было скучно! Шанвер отвлекся на ощущение нагретого песка дорожки под босыми ногами, на зелень садовых деревьев. Прекрасное место, нужно будет вернуться сюда в одиночестве.
В гостиной за столом сидела девушка, забавное создание в накрахмаленном чепце и сером платье. Простушка, пейзанка. Чуть вздернутый носик, пухлые губки, по сторонам круглого личика спускаются темно-русые пряди. Нет, не русые — то есть не полностью русые, в них есть и рыжина, и пепельные оттенки. «Трехцветная, как кошка», — подумал Шанвер с улыбкой.
— …небольшой сюрприз! — донеслось будто сквозь толщу воды.
Мадемуазель моргнула, тень густых ресниц легла на щеки. Арману захотелось, чтоб девушка посмотрела на него, и он шагнул, почти оттесняя от двери невесту.
— Катарина Гаррель из Анси, зачислена в академию по результатам экзамена.
Однако у простушки великолепный выговор. И почему она не обращает внимания на Армана? Она успела быстро оглядеть каждого, даже жалких прислужниц-филидок.
— Это и есть твой сюрприз, Мадлен?
Невероятные дымчато-зеленые глаза, наконец, встретились с его взглядом. Оно! Именно об этом говорил Виктор. Неискушенная наивность, чудо из Анси, посланное как будто в ответ на его молитвы.
«Мое! Хочу!» — бились в голове отрывистые мысли, а тело кланялось, приветствуя ту, что должна излечить пресыщение.
Бофреман что-то говорила, но даже звук ее голоса был сейчас неприятен.
«Пусть все уйдут — Брюссо, дружище, сделай что-нибудь, ты же меня понимаешь…»
На воротнике Катарины была приколота филидская брошь. Симон Туржан? Ну да, он ведь тоже из Анси. Жених? Плевать, ни один маг не допустит, чтоб его нареченная училась без него в Заотаре. Нет, это неправильно. Туржан — воин, он отправился в армию Лавандера полковым капелланом. Если простушка Катарина действительно невеста брата Симона, Шанвер отступит. Он спросит девушку прямо.
«Куда? Нет, нет, милая, не уходи, маркиз Делькамбр хочет с тобой познакомиться. Ты впечатлена? Ну, разумеется. Но какие манеры! Откуда? О боги…»
Арман лишь слегка прикоснулся к плечикам, когда усаживал мадемуазель в кресло, но даже этого хватило, чтоб его бросило в жар. Прекрасно, великолепно, то что нужно. Даже шоколад, приторная смола, сегодня вызывал удовольствие.
Девушка была напугана и растеряна. Бал, представление, оваты… Он не настаивал, предложил проводить и по дороге, наконец, задал вопрос о Туржане. Всего лишь попутчики? Ну, разумеется, даже зануда Симон не смог пройти мимо этой прелести.
Виктор поздравил друга, когда утащил его с зеленого этажа.
— Не трать все сразу, но и не затягивай, студентки академии слишком быстро приобретают столичный лоск, утрачивая при этом невинную прелесть. Говорят, эту Гаррель экзаменовал сам де Дас. Старый греховодник знает толк в…
Встреча с родителями на этот раз нисколько Армана не волновала. Отец еще больше постарел, мачеха, по обыкновению, щебетала глупости. Эмери? Они отправили братца в академию? Ему десять! Он толстый плакса! Его здесь сожрут!
Мадлен увела жениха, чтоб не устраивать скандала. Верная подруга Мадлен.
Он стоял в секторе сорбиров, когда монсиньор Дюпере представлял первогодков, и ждал, когда назовут имя Катарины Гаррель. Корпус филид? Немыслимо! Но хорошо, что его простушка будет с лазоревыми — друзья Армана за ней присмотрят.
Завтрашнее испытание уже не казалось ему сложным. Он наполнит заклинание тем немногим, что имеет — этого хватит, большая часть работы уже сделана. Предвкушение! Какое почти забытое чувство. Не слишком сильное, не жгучее, но весьма приятное. Арман де Шанвер маркиз Делькамбр предвкушал новую встречу с мадемуазель простолюдинкой.
А потом его хрустальный замок рухнул. Шоколадница! Эту породу Арман де Шанвер знал прекрасно, знал и ненавидел.
Так вот откуда эти безупречные манеры и аристократичный выговор. Маркиз де Буйе не жалел денег на лучших учителей для дочери своей любовницы. Гастон де Шариоль часто развлекал приятелей-студентов рассказами о похождениях дядюшки, о расчетливой Шанталь, запрыгнувшей в постель аристократа прямо с театральных подмостков. Обрывки этих баек доносились и до Армана.
Стыд жег молодого сорбира изнутри. Он понесся спасать свою Катарину, как только она скрылась за портретом де Даса, бросил Мадлен одну. Болван!
Ненависть, ярость, боль. Арману хотелось разорвать виконта на тысячу кусочков, убить, уничтожить. Каждое слово, каждый эпитет, которым Гастон награждал свою «кузину», заставлял Шанвера скрипеть зубами. Он не мог выпустить чувства. Катарина — никто, простолюдинка, которую готовили стать шоколадницей какому-нибудь аристократу, да хоть тому же Гастону, актриса, рассчитывающая каждый свой шаг, каждую реплику.
Мадлен, которой Арман разрешил остаться у него на ночь, пыталась утешить жениха, но ее искушенные ласки не могли унять ни боли, ни ярости.
На завтрак он не пошел, спустился на лазоревый этаж. Вчера они изрядно перебрали, продолжили пить вино в спальне на простынях, и теперь Шанвер страдал от похмелья. Бофреман предлагала какие-то зелья, но он отказался. На закате назначен обряд, первый в качестве сорбира, нельзя рисковать с чужой магией в своей крови. Есть и другое, испытанное временем средство — ледяные пустоши, а точнее, гейзерное ущелье неподалеку от филидской галереи. Здесь из-под земли били струи горячих источников, талая вода собиралась в небольшие озерца, над ущельем стояло плотное облако смрадного пара.
Арман долго плескался в бурлящей чаше гейзера, почти варился в этом бульоне, исторгнутым самой природой, потом переместился в прозрачное ледяное озерцо, повторил процедуру трижды. Хорошо. Похмелье отступило, мысли приобрели четкость. Катарина Гаррель? Маркизу Делькамбру плевать на эту Шоколадницу, он больше не удостоит ее даже взглядом. Проигнорирует все попытки оправданий, не прочтет ни одной записки. Другое дело — Гастон. Виконт получит по заслугам. В чем его вина? Какая разница! Шанвер хочет его наказать, и этого достаточно. Как? Дуэль. Повод? Найдется!
Арман широко улыбнулся, представив, как его кулак с глухим звуком утопает в рыхлом пузе Шариоля. Нет, нет, никаких мудр, никаких заклинаний — благородная сталь, как это принято у шевалье, а рукопашная… Арман выбьет шпагу из руки виконта, отбросит свою, ибо благородный муж не направит клинок на безоружного, и от души врежет…
В безмятежнейшем из своих настроений маркиз Делькамбр вернулся в академию, отдохнув телом и воспрянув духом. Горячий обед, полчаса дневного сна, сорбирское испытание. С этим проблем не будет? Пустое. Даже если они возникнут, ничего страшного. Его драгоценная добыча будет ждать столько, сколько нужно. Но лучше бы преуспеть именно сегодня. Тогда победу можно отпраздновать, закатить дружескую пирушку в гостиной филидов — небольшой мальчишник, междусобойчик. И там спровоцировать виконта де Шариоля. Гастон — болван и фат, раскачать его будет проще простого.
У дверей столовой залы Армана окликнул Филипп дель Монд, сорбир, тоже направляющийся обедать в компании приятелей — Анри дю Рюмеля и Патрика де Клермона. Разумеется, при общении между собой молодые люди все дворянские приставки и титулы игнорировали.
— Готов, Шанвер? — спросил Монд, поправляя белоснежные манжеты. — Говорят, ты вчера пошел вразнос?
— А вы, господа, посвятили время молитвам и медитации?
Клермон с Рюмелем обменялись многозначительными взглядами. Анри протянул:
— Вот и посмотрим, что более действенно — пост и воздержание или твои непотребства.
— Посмотрим.
Арман вошел в столовую первым. «Посмотрим, и если сегодня у меня все получится, вы, святоши…» Но у него не получится, он пуст как устричная раковина, ему нечем наполнить заклинание.
Катарина Гаррель пила шоколад, склонившись над какими-то бумагами. Личико сосредоточено, губы чуть шевелятся, как будто мадемуазель читает вслух. Притворщица, кривляка! Все в зале сейчас замолкли, устремив взгляды на великолепных сорбиров, а она делает вид, что ничего не замечает? Ну, ну… Сто луидоров на то, что сейчас эта актриса вздрогнет, поднимет голову, улыбнется виновато и призывно. Три-четыре… Как по нотам. Улыбки Шанвер ждать не стал, отыскал в толпе Мадлен де Бофреман, свою нареченную невесту, ответил на приветствие, пошел к ней. Пусть теперь Шоколадница любуется на чужое счастье. От Мадлен неприятно пахло отрезвляющим зельем — кажется, в него входил экстракт дикого чеснока, но Арман поцеловал ее губки, поздоровался с Виктором. Фрейлины побежали к буфету, чтоб принести сорбиру кушанья. Жизнь прекрасна? Правда, шоколадница? Ты смотришь?
Но она уже уходила из столовой, не обернувшись. Суп из спаржи был комковатым и невкусным, овощи разваренными, от пронзительного голоса невесты к вискам подступала боль, но Арман жевал и пытался поддерживать беседу.
— Малыш Виктор нацелился на лавочницу, — сообщила Мадлен с ехидным смешком.
Брюссо улыбнулся:
— Не нацелился, милая, а почти поразил цель. Мадемуазель шоколадница… Арман, дружище, ты же не возражаешь? Несколько комплиментов, как бы случайное прикосновение, и вот меня уже приглашают разделить кабинку портшеза, демонстрируя ансийские кружева нижних юбок.
— Ты пришел позже шоколадницы, — перебила девушка, — Пажо, дю Ром, подтвердите. — Фрейлины послушно закивали головами. — Лжец!
— Потому что я от этого предложения отказался! — выпученные глаза Виктора его искренности отнюдь не демонстрировали. — За кого вы меня принимаете, дамы? За неразборчивого обжору? Мне нужна изящная позиционная борьба, королевская охота. Да будет вам известно, что мужчины не ценят плодов, падающих им в руки без усилий.
— Лжец, — повторила Мадлен. — Сто луидоров на то, что девица выслушала твои комплименты, позволила подержать за ручку и закрыла дверь портшеза перед твоим длинным носом.
— Ты подсматривала? — ахнул Брюссо.
— Этого мне не нужно. Тебя, милый, морочат, следуя древнему рецепту всех кокоток, разжигают интерес и страсть. Арман, хоть ты объясни этому болвану.
Шанвер поморщился, Бофреман, не дождавшись его ответа, продолжила:
— Авансы, обещания, не явные, но вполне различимые. Скорее всего, милый, тебя придержат на поводке, пока мадемуазель шоколадница рассчитает возможную прибыль. Дамы такого сорта обычно не размениваются на мелочи.
— Прибыль?
— О, это не обязательно деньги. Протекция, покровительство, приглашение туда, где можно познакомиться с добычей пожирнее.
— Что ж, — улыбнулся Брюссо, — я все это мадемуазель предложу. Пусть ждет обещанного, расплачиваясь за него авансом. И, кстати, Мадлен, откуда ты так хорошо знаешь, какие мысли находятся в головах падших созданий?
— Святые покровители, Виктор, неужели ты не помнишь?.. герцогиня Сент-Эмур была вхожа в наш дом… Ах, Арман меня простит за эти слова…
До Шанвера доносились только обрывки их разговора. Сам он, закончив обедать, возвращался в Белые палаты, чтоб пройти испытание. Да, герцогиня Сент-Эмур — одно из этих расчетливых созданий. Жанна-Мари де Ля Тремуй, дочь разорившегося провинциального дворянчика, сделала блистательную карьеру, став сначала шоколадницей герцога, а когда первая супруга отошла в мир иной, и его женой.
«Ненавижу!» — подумал Арман привычно.
Но ярость, которая сейчас поднималась в нем, не имела к мачехе никакого отношения. Проклятая Катарина Гаррель посмела флиртовать с Брюссо! Она выслушивала комплименты и терпела прикосновения. А Виктор, предпочитающий волочиться за невинными бутончиками, распушил перья перед этой интриганкой. Что он может ей предложить?
Шанвера так разобрало, что даже монсиньор Дюпере это заметил. В зале Испытаний, когда сорбиры выстроились для обряда, ректор взял молодого человека за плечо и отвел в сторону, за чашу фонтана.
— Вы принимали возбуждающие средства, Арман?
— Нет, монсиньор, я чист. Могу поклясться.
— Не трудитесь. Если вы мне солгали…
Ректор не продолжал — и так все понятно. Если Шанвер попытается наполнить свое заклинание фальшивыми чувствами, оно не сработает, или, что хуже, сработает в обратную сторону. И тогда не сорбир призовет себе демона-фамильяра из запределья, а сам отправится туда, откуда вряд ли вернется.
Монсиньор повел головой, приглашая Армана занять его место.
Каждый год первого числа жуа сорбиры Заотара отправлялись в храм Тутенхейм, чтоб попытаться добыть себе фамильяра. То есть не самого демона, а лишь его териаморфный сосуд — дикое животное, заточенное в камне. На попытку отводилось три долгих месяца. Тридцать первого ута студенты возвращались в академию, большинство из них — с пустыми руками. Но Шанверу в первый же год невероятно повезло. Он добыл статую, и теперь ему предстояло наполнить сосуд демонической сутью, оживить фамильяра.
Все безупречные смотрели, как счастливчики: Шанвер, Клермон, Рюмель, Монд, пересекают залу, чтоб подойти к алтарям. Изображений животных в Тутенхейме было множество — тысячи, десятки тысяч, но лишь единицы являлись опустошенными демонами. Арман своего нашел — крупную лобастую бестию с отколотым хвостом. Не кошка — генета. Сейчас она стояла здесь перед ним, на алтарной плите.
Ну, девочка, скоро мы познакомимся.
Все вокруг было подготовлено к обряду. Первоэлементы: металл, вода, воздух, земля. Огонь составляет демоническую сущность, поэтому факелов в зале испытаний не зажигали. Зато, во славу жизни и натуры, потолок оплели лианы ползучей розы.
Боковым зрением Арман видел, что Монд начал сложный минускул, по-змеиному изгибаясь, и его фаблер был тоже похож на змеиный: много протяжных шипящих. Магические кружева.
«…ансийские кружева нижних юбок…» Дерьмо!
Арман сложил пальцами фигуру призыва и почти выкрикнул заклинание. Над статуей возникло призрачное мерцание.
Так просто? Это даже оскорбительно, господа.
Не взглянув наверх, Шанвер послал к потолку мудру «клинок», та отсекла бутон ползучей розы, который безо всякой торжественности плюхнулся на алтарь.
Пора. Имя, он должен назвать имя. Его Арман придумал заранее, сотни раз мысленно выписал мудрами, подбирая наилучшие сочетания.
— Урсула, — позвал он ласково, — иди ко мне, девочка… кис-кис…
Статуя дрогнула, пошевелилась, камень растрескался, осыпаясь крупинками.
— Ау-а, — генета зевнула, села на алтарь и обернула вокруг себя хвост.
Она была именно такой, какой Шанвер ее себе представлял: трехцветная — рыжий, черный, коричневый, — пятнистая, с мохнатыми круглыми ушами, мощная, мускулистая, с янтарными глазами. И, кажется, кончик хвоста у нее, действительно, отсутствовал.
Арман шагнул к фамильяру, погрузил пальцы в густую шерсть, почувствовал вибрацию тела и его жар. О, как это было великолепно!
— Браво, — голос монсиньора вернул юношу к реальности, — Шанвер корпус сорбир сегодня приобрел магического помощника. Плюс двести баллов. Поздравим коллегу, господа. Что же касается вас, — ректор развел руками, — Клерман, Рюмель и Монд повторят попытку призыва в следующую астрологическую дату. Кажется, это будет авриль первое число?
Арман мысленно расхохотался. Весной? Ну, ну, жалкие неудачники, можете провести эти восемь месяцев в посте и молитвах! В каком году Монд добыл свою статую? Своего змея? В восемьсот восемьдесят затертом? Когда Шанвер сдавал выпускные экзамены оватов? Ах, какая жалость, что под рукой нет артефакта-накопителя, он сцедил бы туда сейчас все свое злорадство.
Товарищи-сорбиры его поздравляли, Лузиньяк шепнул, косясь на оскалившую пасть Урсулу:
— Шанвер, ты сам демон, клянусь, ты воплощение Балора в этом мире. Как тебе только все удается?
Арман был счастлив, он еще погладил свою красавицу, посмотрел в ее янтарные глаза:
— Ступай, девочка, мы скоро опять увидимся.
Фамильяр исчез, растворяясь в пространстве. Демон, одновременно реальный и призрачный, теперь он немедленно явится на зов.

Глава 11. Дуэль. Арман

Двести баллов от ректора? Какая ерунда.
Но даже эта мелочь доставляла удовольствие, и аплодисменты студентов, когда Шанвер явился на ужин, обожание Мадлен, восторг Брюссо. Арман сидел за столом на возвышении, как король над вассалами. Хороший король, заботящийся о подданных. Он даже не забыл дать денег Пузатику, чтоб тот заплатил кастелянше. Не забыл, хотя его об этом не просили.
Вкусная еда, великолепное вино… Нет, вина за ужином не подавали, нужно попросить Виктора организовать пирушку у филидов, пусть распорядится. Мальчишник, после которого Арман поколотит виконта де Шариоля. Какой чудесный день.
Шоколадница сидела где-то там, у подножия его трона, жалкая и никчемная. Коса за день растрепалась, прядки-пружинки торчат над головой. Тоскуешь по своему Симону? Ты же именно это выводила на бумаге, когда я вошел? Катарина Туржан? Надеешься, что брат-капеллан поведет тебя к алтарю? Ну, ну… И почему она болтает с Эмери, а не пытается привлечь его королевское внимание? Поняла, что его не получит? Балор-отступник, Пузатик жрет уже третье пирожное! Он же скоро лопнет от сладостей! Нужно поговорить с братцем. Завтра. Арман объяснит ему, как правильно себя вести, чтоб в академии тебя не унижали, составит расписание гимнастических упражнений, попросит у библиотечных автоматонов пропуск на свободные посещения первогодку. Мелкий любит учиться, кажется. Шанвер не был в этом уверен. Жрать он любит, это точно, и рыдать.
Нет, полюбуйтесь на это, нашел себе подружку! Гаррель!
Арман отбросил салфетку, поднялся, и друзья, ужинающие за их обычным столом, последовали его примеру. Мадлен немедленно взяла жениха под руку, зашептала милые непристойности, рассказывая в подробностях, в каких именно позициях они сегодня отметят его победу. Неплохо, после драки с Гастоном Арману не помешает еще одна схватка, на простынях.
Он сохранял равнодушную безмятежность, не собирался останавливаться. Но Бофреман, когда они поравнялись со столом, за которым сидели братец с Шоколадницей, бросила:
— Пузатик нашел подружку себе под стать?
Арман видел, как вздрогнул Эмери. Мадлен перешла границы. Называть Пузатика Пузатиком позволено только старшему брату. Эмери — виконт де Шанвер, и какая-то мадемуазель Бофреман не смеет его оскорблять. Арман ей на это укажет.
Он уже собирался отойти, но Катарина Гаррель подняла дымчато-зеленые глаза:
— Маркиз?
О, какой взгляд, какой холодный тон! Гневная королева всего сущего. Обращается к Арману, тем самым унижая Мадлен. Расчетливая актриса.
— Передайте свой подружке, виконт, — протянул Шанвер, — что ей стоит помнить о своем месте. Женщина ее статуса и моральных качеств…
— Женщины моего статуса и моральных качеств часто бывают неловки. Пятна от шоколада с шелка вообще возможно отстирать?
Пальчики стискивают чашку с остатками шоколада, аккуратные розовые ноготки, на мизинчике чернильное пятнышко.
— Арман! — визг Бофреман резанул по ушам.
— Вот видите, маркиз, ваша невеста знает, что нет.
Шанвер испытал невольное восхищение перед этим представлением. Простушка из Анси играла великолепно. Он мог ее окоротить, поставить на место, но не стал. Мадлен как раз этого от него ждала.
— Ах, простите, глупая пейзанка ошиблась. Разумеется, мадемуазель де Бофреман не узнает корыто для стирки, даже надев его вам на голову, маркиз.
Туше! Теперь унижена не только Мадлен, но и ее жених.
Унижен? Арман понял, что с трудом удерживает ледяное выражение лица, так ему хочется рассмеяться. Отважная маленькая бестия! Ни страха, ни сомнений.
— Не смею более вас задерживать, маркиз Делькамбр, Шоколадница желает вам с друзьями приятного вечера!
Ручка Катарины взметнулась в салюте, девушка выпила шоколад, на губе осталось пятнышко. Пресветлые покровители! Арману пришлось ретироваться. Слишком остро, до боли ему захотелось попробовать именно эту капельку шоколада.
У портшезной колонны последовали объяснения:
— Мадемуазель де Бофреман, нанося оскорбление виконту де Шанверу, вы также оскорбляете его единокровного брата. Засим, я с вами прощаюсь до завтра.
— А я уж вообразил, что у вас с Мадлен наладилось, — признался Виктор, когда они поднимались на лазоревый этаж. — С первого числа вы не отлипали друг от друга.
— Наладилось? Разве у нас с ней не всегда все в порядке? — удивился Арман. — Мы друзья, иногда делящие постель, оба это понимаем и принимаем.
— Но, кажется, один из вас понимает это по-своему.
— Увы, сегодня Мадлен переступила границу — ей не стоило оскорблять Эмери.
Брюссо покачал головой, как будто имел в виду нечто другое. Кстати, когда Виктор однажды обозвал Пузатика Пузатиком, не в лицо даже, а просто при Армане, тот свернул ему скулу, и дело чуть не закончилось дуэлью. Друзья друзьями, но семью трогать не смей!
Пирушка в гостиной филидов была организована молниеносно. Шанвер бросил младшим кошель, чтоб те отправились в подвалы Ониксовой башни, где добрейший месье смотритель обменяет наличность на вино. Студенты всегда так поступали. Нет, разумеется, можно и сплести портальную мудру в погреба родительских поместий, но легче тратить деньги, чем магию. Тем более, если вспомнить о всех защитных плетениях Заотара. Лузиньяк появился на звук первой открываемой бутылки, закутанный в плащ — он не любил сквозняков.
— Что там за девица, о которой без умолку трещат Брюссо?
Арман вспомнил, что Дионис вчера пропустил бал и ни разу с первого дня учебы не спускался в столовую.
— Некая мадемуазель Гаррель из Анси, принятая по результатам экзамена сразу на лазоревую ступень.
— Умненькая? Об этом Брюссо не упоминал. Впрочем, Виктора в женщинах ум интересует в последнюю очередь, — Лузиньяк придирчиво рассмотрел батарею бутылок, велел младшим установить котелок над огнем камина. — В честь чего мы пьем сегодня?
— Моего фамильяра для попойки не достаточно? — улыбнулся Шанвер.
Друг бросил на него пытливый взгляд, не поверил, но расспрашивать не стал, занялся приготовлением глинтвейна.
Студенты-филиды, набившиеся в гостиную, болтали, пили, поздравляли великолепного Армана. Народу становилось все больше, слух о пирушке распространился по лазоревому этажу, но Гастон, ради которого все это затевалось, все не появлялся. Шанвер выдал младшим еще один кошель, кто-то отправился за гитарой, кто-то, сраженный хмелем, уже дремал, свернувшись калачиком на диване. Где же Шариоль?
Наконец, виконт пришел, выразил восторги маркизу Делькамбру, устроился в кресле. Гастона в академии не особо любили, но терпели, как неизбежное зло. Он же воображал себя душой любой компании. Вот и сейчас он стал громко хвастаться, поучать молодых товарищей, сыпал аристократическими именами. Дядюшка маркиз де Буйе скоро отойдет в мир иной, и он станет маркизом. Да, да, господа. И тогда вино польется рекой.
Перед каникулами — Арман помнил — Шариоль уже со всеми попрощался, закатил отвальную пирушку. Тогда дядюшка тоже вот-вот отходил, и Гастон собирался покинуть Заотар, чтоб не прошляпить наследство. Но отчего-то передумал и решил продолжить учебу.
Арман смотрел на вечного студента с невольной жалостью. Виконту за тридцать, в этом возрасте мужчина уже воспитывает наследников, выводит в свет супругу, занимает должность при дворе. А Шариоль до сих пор щеголяет в лазоревой форме, ожидая смерти родственника, бесталанный неудачник. Но каков апломб!
— И вот, вообразите, господа, являемся мы в это забытое богами Анси…
Арман прислушался, среагировав на знакомый топоним.
— Поместье — форменная дыра, богадельня с согбенным старичьем, не поместье даже, а вилла. Мы, благородные шевалье самых аристократических фамилий…
Гитарный аккорд скрал часть рассказа — младшие развлекались музыкой, сгрудившись у дивана.
— …сообщает, что ее драгоценная Катарина отныне учится в Заотаре и находится под защитой стен академии. Мадам Шанталь не подозревала, что выпускных документов я оформить не удосужился и могу вернуться в академию в любой момент. Когда она узнала, что отправляет овечку в пасть волку… Граф и шевалье де… впрочем…
Шанвер сложил щепотью пальцы левой руки, шепнул мудру натяжения, гитарная струна порвалась, музыка смолкла, и виконт продолжал в относительной тишине:
— Таков мой долг перед фамилией — продолжить наследственность: у дядюшки была Шанталь, я удовлетворюсь Катариной, надеясь, что она готовит шоколад не хуже своей маменьки. Но, господа, видели бы вы трагедию, в которую погрузилась мадам Гаррель в свете открывшейся ей правды!
Немногочисленные слушатели Гастона его восторгов не разделяли. Молодые люди многозначительно переглядывались: вот ведь болван.
Арману стало противно. Месье волк рано празднует победу, пора сбить с него спесь.
— Не перекинуться ли нам в карты, господа? — предложил Шанвер.
Гастон был крайне азартен, за игрой часто выходил из себя. Не пройдет и получаса, как это ничтожество ляпнет что-нибудь, что можно будет счесть оскорблением. Прекрасный план, так и не воплощенный. Ему помешали. В мужскую гостиную филидов явилась Катарина Гаррель, требуя справедливости.
Актриса, притворщица, бестия! Что она вытворяет? Чего добивается? Торгуется с Гастоном, чтоб набить себе цену? Нет. Она бросила фактотумский контракт в огонь. Арман видел, как восторженно наблюдает за девушкой де Брюссо. Та Виктора как будто не замечала, осыпала оскорблениями виконта де Шариоля. Расчет или беспечность? Она знает, что ее пол не может служить отказом в сатисфакции? Или надеется, что кто-нибудь из мужчин выступит в роли ее клинка?
«Тогда, милая, я тебе подыграю, — решил Арман, — только потому, что твоя игра может помочь моей», и обратился к Гастону:
— Мадемуазель Гаррель трижды при мне назвала вас бесчестным человеком.
Тот испугался, догадавшись, к чему идет дело, попытался перевести все в шутку:
— Дамская горячность, девочка обижена, мы это поправим: несколько драгоценностей, новое платье…
Шанвер поднажал:
— То есть вы оскорбленным себя не чувствуете?
Туше, в гостиной уже раздавались смешки. Если Гастон сейчас откажется, он покроет себя позором, но он предпринял последнюю попытку:
— Прикажете вызвать ее на дуэль? Мадемуазель не владеет магией в достаточной мере.
«Ну, разумеется, — подумал маркиз Делькамбр почти с умилением, — мадемуазель не владеет, я сам тебя разорву — с магией, без или голыми руками…»
— Я оскорблена и требую сатисфакции, мой выбор — шпаги!
Прекрасно поставленный голос профессиональной актрисы, четкий выговор. Катарина Гаррель продолжала свою игру, выхватив инициативу у Армана. «Ну хорошо, Шоколадница, на этот раз я дарю тебе выигрыш. Наслаждайся, назначай меня своим клинком, красуйся перед всеми, думай, что я поднимаю шпагу по твоей воле, а не по своему желанию».
Но она выбрала Виктора де Брюссо! Виктора! И отправилась на галерею, окруженная поклонниками, пить глинтвейн. Балор-отступник, даже Лузиньяк очаровался ее кокетством, протиснулся к мадемуазель, чтоб наложить на ее ладошку согревающую мудру, и так расстарался, что угробил на простейшее заклинание весь свой резерв. Шанверу пришлось собственноручно запускать в небо осветительные шары и потом, когда Брюссо наконец разобрался с Гастоном, протянуть от места дуэли к зрителям воздушную слуховую трубу.
Виктор справился. Удивительно, с его-то навыками фехтования.
Уже потом, получив заслуженную награду от своенравной Катарины, друг признался, что ему повезло: Шариоль неудачно поскользнулся.
Награда… Следует признать, целоваться Шоколадница умела, Брюссо совершенно потерял голову и, если бы Шанвер не прервал этого безобразия, ему пришлось бы наблюдать еще более безобразную сцену, прямо на обледенелой террасе.
Впрочем, Шоколадница и здесь все разыграла как по нотам, изобразила смущение, убежала, будто не в силах справиться с чувствами. Ну, разумеется — она уже добилась, чего хотела.
Раненым Шариолем пришлось заниматься тоже Арману. Гастон был плох, и совсем не от раны, нанесенной Брюссо, и не от его заклинаний, которые мог сплести любой подмастерье. Лекари в госпитале, куда в конце концов филиды притащили бесчувственное тело виконта, развели руками:
— Ваш друг отравлен сильнодействующим растительным ядом. Нет, нет, он не умрет, теперь не умрет. Де Шариолю повезло, что он оказался здесь до того, как процесс стал необратимым.
Гастон, пришедший в себя, пробормотал:
— Шанталь, проклятая Шанталь меня отравила…
Арман не ощутил ни капельки сострадания, но восхитился семейством Гаррель. Что мать, что дочь — на редкость коварны и предприимчивы, ни перед чем не остановятся на пути к цели. Этот болван Шариоль воображал, что поверг любовницу дядюшки в ужас, а она просто подсыпала ему яда, чтоб защитить свою Катарину! Браво!
Впрочем, как именно протекают семейные ссоры у маркиза де Буйе, маркиза Делькамбра интересовало мало. У него своя родня и свои друзья — их нужно оградить от опасной Шоколадницы из Анси.
В гостиную на лазоревом этаже Арман не вернулся, ушел к себе. Провалился в сон, как только голова коснулась подушки. А наутро под дверью спальни обнаружил спящую Мадлен де Бофреман. Отважная подруга не побоялась, что ее заметят в Белых палатах и накажут — она хотела извиниться и перед ним, и перед малышом Эмери, она была не права.
Пришлось мириться, процесс занял довольно продолжительное время и не доставил особого удовольствия. Мысли Армана витали далеко: он думал о свой Урсуле, о том, что призовет ее в тренировочную залу, но сначала нужно заглянуть в библиотеку, чтоб взять для Пузатика пропуск, и вечером побеседовать с Пузатиком на зеленом этаже. Том самом, где находится спальня… одной небезызвестной особы. Оваты живут по четверо, он это помнил. Интересно, где стоит ее кровать? В алькове за гардеробной или у двери в сад? Кровать Шанвера когда-то стояла именно у двери, он любил просыпаться задолго до побудки, выходить наружу, дышать прохладным рассветным воздухом. У них там, в саду, было что-то вроде беседки, и выложенное камнями место для костра, и старая яблоня у стены. Арман взбирался по стволу дерева, устраивался в ветвях, любовался открывающимся видом бескрайних Лавандерских полей и… плакал. О, тогда он был почти таким же плаксой, как Эмери. Интересно, а Катарина плачет? Хоть иногда, от сентиментальности или от злости? И как тогда выглядит ее круглое личико?
— Милый, — спросила невеста, наконец заметив его рассеянность, — ты увлечен этой кривлякой из Анси?
В ее тоне не было ревности, Мадлен все прекрасно понимала. Если он скажет «да», она просто отойдет в сторону, не будет мешать.
— Хочешь немного развлечься? Думаю, Шоколадница с восторгом подпишет с тобой фактотумский контракт. А потом можешь подарить ее мне — Пажо с дю Ром такие грязнули, личная горничная мне не помешает. Так что?
Арман покачал головой:
— Нет, дорогая, женщины сорта Катарины Гаррель меня не интересуют. Давай не будем больше говорить об этом. Хорошо?
— Как пожелаешь, милый.
— Найми себе чистоплотную девочку-оватку, я оплачу контракт.
Удовольствие Мадлен было непритворным. К счастью, у нее были утренние лекции, и скоро девушка ушла, пригласив жениха вечером отужинать в ее спальне на лазоревом этаже. После нее в спальне остался шлейф амбры и мускуса. Прекрасная де Бофреман знала толк в благовониях, в отличие от некоторых провинциалок, пахнущих простецкой лавандой.
Запах лаванды он почувствовал на третьей галерее Цитадели Знаний, в которую отправился, чтоб получить библиотечный пропуск для Пузатика. Арман уже спускался из архивной канцелярии и вовсе не планировал задерживаться у дощатого закутка, в котором Шоколадница притворялась, что невероятно погружена в учебу. Не планировал…
Лазоревое филидское платье с квадратным вырезом открывало взгляду гораздо больше, чем привычная одежда Катарины Гарель: впадинки ключиц, ложбинку груди, высокую шею, к которой прилипли прядки влажных волос. Девушка выглядела так, будто только что занималась любовью. Томная, измученная жаром и страстью: туманный взгляд, чуть высунутый от усердия розовый язычок. Балор-отступник, да она ведь босая! И без чулок! Туфли с пряжками валялись под столом, Арман их тоже заметил.
Для кого это представление? Для него, Шанвера? Или для любого мужчины, проходящего мимо? Будь сейчас на его месте Виктор, последовала бы крайне пикантная сцена.
Арман развернулся, чтоб уйти, но Катарина не собиралась упускать добычу.
— Постойте, обождите минутку.
— Мадемуазель?
Маленькая шоколадница интересовалась Лузиньяком. Не де Брюссо? Забавно. Собирает коллекцию поклонников? Хочет вызвать его ревность? Девичий лепет сменился гневной отповедью. Лед и пламень, обычные ужимки кокеток. Арман прекрасно все понимал, но почему-то разозлился и вместо того, чтоб удалиться по своим делам…
Катарина оцарапала его щеку, когда они возились в крошечном библиотечном закутке, шипела как кошка, и пришлось прижать ее к подоконнику:
— Знаешь, как в библиотеке наказывают за шум?
Зеленые глаза полыхали яростью:
— Что тебе от меня нужно?
Шанвер улыбнулся. Они на «ты»? Мадемуазель времени зря не теряет. Хитрая бестия раскачала его эмоции, спровоцировала, теперь изображает из себя жертву. Пора поставить ее на место.
— Во-первых, Катарина Гаррель, я хочу, чтоб ты сегодня же сообщила де Брюссо, что отвергаешь его авансы, и больше не пыталась соблазнять моих друзей. Во-вторых…
Мысли путались, девушка прижималась к нему, Арман ощущал, какая она горячая. Возбуждение? Не похоже. Да у нее жар!
Шанвер посмотрел на Катарину внимательно. Жар и жажда, сухие припухшие губы, блестящие, как в лихорадке, глаза, руки… Ай да Дионис и его согревающая мудра. Магии, которая сейчас буквально иссушала девушку, хватило бы на замерзающую в снегах северную провинцию Лавандера. Ну, разумеется, рыжий болван исполнил вчера «феникса», заклинание высшего порядка, и отчего-то решил его не снимать.
Не прерывая пикировки (а малышка остра на язык), сорбир сплел минускул отмены. Зачем? Ему так хотелось. Замыкающий фаблер, звук. Нужно произнести три имени: автора заклинания, того, на кого его наложили и самого Армана. Что она спросила? У тебя есть друзья?
Он с готовностью ответил:
— У Армана де Шанвера их немного, Катарина Гаррель; кстати, Дионис Лузиньяк входит в их число.
Фаблер замкнул изящную форму, теперь ее следует наполнить. Эмоция, чувство, возбуждение. От женских пальчиков, поглаживающих грудь Армана, под кожей полыхал огонь. Лавандовый аромат туманил разум почище вина. Страсть!
Мудра отмены — «ледяной дракон» — буквально пожрала согревающий Катарину кокон. Великолепно! Дурочка ничего не заметила, сейчас он уйдет. Дело сделано, вот-вот на него накатит привычная после использования сложной магии усталость.
Но, к невероятному удивлению Шанвера, возбуждение от близости женского тела никуда не делось, он все так же вибрировал, готовый… Балор-отступник! Именно к этому он и готов: брать, не принимая отказа, сражаться, подчинять, обхватить ладонями эту круглую… приподнять, почувствовать… А нужно ведь еще поддерживать видимость беседы! Пухлые губки Катарины так близко. Девушка что-то говорит.
— …твоя извращенная фантазия не простирается…
— Моя извращенная фантазия? Маленькую Шоколадницу интересует, что я могу ей предложить?
В этот момент Арман де Шанвер маркиз Делькамбр мог предложить Катарине Гаррель, простолюдинке из Анси, что угодно. Он ее хотел. Но Шоколадница, уже ощутив свою власть над мужчиной, холодно проговорила:
— Извольте поскорее закончить беседу, мне следует вернуться к занятиям.
Опять эти ужимки, и Арман немедленно протрезвел:
— Ты больше не носишь брошь Туржана — конечно, теперь, когда, как тебе кажется, ты нашла более могущественных и богатых покровителей…
Это было правдой, иначе девушка так не разозлилась бы, не попыталась пнуть Армана босой ножкой, и ее лицо не искривилось бы от ярости. Ну, просто воительница Тутенхейма Катарина Гаррель. Увернувшись, Шанвер приказал спокойным тоном:
— Перестань закармливать пирожными моего толстяка-братца.
Именно этого он хотел от Шоколадницы: чтоб она перестала преследовать Эмери. Ничего другого. Девица изображала удивление, но без блеска. Она поняла, что упустила свою мимолетную власть над Арманом, потеряла лицо, допустив просторечную фразочку. Общинница, простолюдинка. Это не страшно — маркиз далек от снобизма, но ему не нравится притворство, и если Катарина перестанет плести интриги, они вполне смогут в будущем подружиться. Мадлен говорила о контракте? Почему бы и нет, Арман раньше никогда не нанимал себе фактотума. Он станет для Катарины Гаррель хорошим хозяином, обеспечит необходимой защитой, она же, в свою очередь, окажется под присмотром без возможности интриговать. Великолепно. Сейчас он ей все объяснит.
— Информасьен. Дождевые врата разрушены, студентам немедленно покинуть «Цитадель Знаний», все сорбиры призваны…
Пришлось отправляться на зов, так и не закончив беседы.

Глава 12. Проклятие

— Информасьен. — Голосок дамы-призрака выдернул меня из дремы. — Работа гидравлики портшезной колонны восстановлена.
— Спасибо, — прикрыла я ладонью зевок. — Который час?
После паузы Информасьен ответила:
— Время ужина.
Пришлось поторапливаться. Кое-как сложив листочки конспектов, я связала их лентой. Когда я вбежала в столовую, Натали с близняшками уже приступили к десерту. С ними сидел и Купидончик.
— Ты была в галерее Перидота? — Бордело посмотрела на мои ноги.
— Не успела.
Заказав ужин автоматону-прислужнику, я вкратце поведала друзьям о своих злоключениях: о портшезе, поломке гидравлики и нескольких одиноких часах в тесной кабинке. Про Виктора де Брюссо рассказывать не стала.
Эмери без аппетита ковырял ложечкой пирожное.
— Кстати, — улыбнулась я малышу, — благодаря твоим наставлениям мне удалось заработать несколько баллов по географии.
— Несколько? — он раскрыл томик «Свода». — Неплохо, Катарина.
Я посмотрела через стол. Мое имя все еще было в конце списка, но теперь напротив него стояло «минус сто двадцать». Действительно неплохо.
Настроение улучшилось. И даже то, что купить чулки я не успела, не могло его испортить. А вот Купидончик явно грустил. По дороге в дортуары я слегка поотстала от соседок, чтоб оказаться с Эмери в одной кабинке.
Да, мальчику было плохо. Мадам Арамис перед ужином передала ему послание из дома, от маменьки. Папенька, вопреки обыкновению, расстроен не был, но зато решил воспитывать в младшем сыне стойкость.
— Понимаешь, Кати, Арман…
Арман как раз был стойким. Это он посоветовал герцогу лишить виконта де Шанвера содержания. Потому что только так можно было воспитать. Маменька считает, что и поступление Эмери в академию организовал старший брат. Нет, нет, малыш сам этого желал, но маменька думает, что на него повлияли. Десять лет — это слишком рано, и теперь ребенок оказался вдали от семьи, от материнской защиты, во власти мстительного и жестокого маркиза Делькамбра. Герцогиня слегла от переживаний, выплакала все глаза, отказывается от пищи и воды. Эмери погибнет!
— Не так уж много тебе нужно денег, — попыталась я утешить Купидона.
Он отмахнулся, задев меня пухлым локтем в тесноте кабинки. Опять Гаррель о презренном металле. Дело же не в нем, а в ненависти к нему Армана.
«Не в деньгах? — подумала я. — Разве что до того момента, когда тебе придется стирать свое белье в умывальной раковине», но говорить этого не стала.
Однако, судя по рассказу малыша, братец его был тем еще мерзавцем. Поступив в Заотар, Шанвер рассорился с семьей, порвал все связи и чтоб как-то остаться на плаву, пошел в услужение к кому-то из старших студентов. И теперь, хотя с родителями давно помирился, хотел, чтоб Эмери страдал точно так же. Маменька плачет, но отец непреклонен. Он гордится старшим сыном и…
Для того чтоб выслушать о страданиях герцогини по второму кругу, мне потребовалось все мое терпение. Страдает она! Тоже мне мать! Неужели не могла защитить своего ребенка, придумать, как передать ему денег, поддержать добрым словом? Знаем мы таких матерей!
Купидончик трубно высморкался в мой носовой платок и вытер мокрое от слез лицо, когда кабинка портшеза остановилась на зеленом этаже дортуарной башни.
— Все наладится, — пообещала я, выходя в пустое фойе, — вот увидишь.
Эмери посмотрел на скомканный в ладошке сопливый платок:
— Никому не давай здесь своих личных вещей, Кати. Мне можно, но больше ни-ни.
— Это еще почему?
— Через них слишком просто наводить проклятия.
Я потребовала уточнений. Оказывается, меня воспитывали неправильно, не маги. Иначе я не задавала бы дурацких вопросов. Да, могут заколдовать сам предмет, чтоб он, вернувшись к владельцу, приносил неудачу или болезни, или навести ментальную порчу. Да, оваты и филиды. Сорбиры? Нет, безупречные такими штуками не занимаются, это ниже безупречного достоинства. Но могут. И им для этого даже личного предмета не нужно. Высшее мастерство — сплести мудру так, чтоб никто больше ее не заметил, фаблер и минускул без начертания. К тому же у безупречных есть ручные звери-демоны, так называемые фамильяры.
Заметив мой непритворный испуг, малыш развеселился:
— Какая ты, Кати, очаровательная простушка!
— У монсиньора Дюпере есть демон? А у Шанвера?
— Фамильяр ректора — снежный ястреб, — кивнул Эмери, — что же касается Армана…
Мальчик опять загрустил. Своего зверя сорбир Шанвер получил, именно это позволило ему занять первое место в студенческом списке, а также послужило предметом отцовской гордости герцога Сент-Эмура.
— Ладно, — перевела я тему разговора, — отдай мне платок, Купидончик, я сама его постираю. А то вдруг мы с тобой поссоримся, и ты наведешь на меня порчу.
— Во-первых, — Эмери спрятал за спину руку, — не поссоримся, а во-вторых, пока я смогу хоть что-то наколдовать, твоя тряпочка успеет истрепаться и потерять всю связь с Катариной Гаррель.
— Ну да, рассказывай, — попыталась я отобрать платок, — ты маг, Купидон, я видела, как ты колдуешь.
— Это была не магия! — мы возились с мальчишкой в шутливой драке, я обхватила пухлое тельце, тянулась пальцами ему за спину, Эмери пыхтел, уворачиваясь. — Ни единой мудры, я просто… ну… уговаривал твою одежду починиться… Хих! Щекотно!
Мои конспекты плюхнулись на пол, перо вспорхнуло от поднятого нами сквозняка. Нами? Нет, это настоящий ветер. И, кажется, морской. Я слизнула с губы соленую капельку, обернулась, чтоб увидеть Армана де Шанвера, выходящего из кабинки портшеза. Царапины на щеке аристократа, оставленные моими ногтями во время нашей прошлой встречи, успели подсохнуть и превратились в четыре темные полоски.
Купидончик вздрогнул, я придержала его за плечи.
— Так, так… — сказал сорбир. — Так…
Эмери смутился, шагнул в сторону, сбрасывая с плеча мою руку, пролепетал приветствие. Арман не удостоил меня взглядом, кивнул мальчику:
— Извольте следовать за мной, братец, — и уверенно направился в южный коридор.
Купидон засеменил следом, и мне на мгновение показалось, что их сопровождает еще одна фигура, не человеческая. Силуэт довольно крупной кошки, рыси или даже тигра с неожиданно короткими лапами. Но стоило мне моргнуть, и он исчез.
Я вздохнула: вмешиваться в чужие семейные разговоры было бы нелепо. Бедняжка Эмери, мерзкий братец наверняка доведет мальчишку до слез. Подняла с пола свои вещи. Из-за двери девичьей гостиной раздавались голоса — видимо, не наговорившись за ужином, соседки собрались в общей комнате. Я к ним не присоединилась, отправилась в спальню, бросила конспекты на кровать.
Интересно, как там Купидончик? Держится? Нет, нет, на помощь к нему я не побегу, повода нет. А был бы повод…
Минуточку! Он есть!
Быстро, почти бегом, чтобы не было времени передумать, я пошла в южный коридор. Где они уединились? В спальне? Нет, Эмери делит ее еще с тремя студентами. Гостиная, именно в ней мы с Купидоном познакомились. Точно. Воровато осмотревшись, я приникла ухом к замочной скважине.
— …честь нашего древнего рода, — бубнил Арман, — не должна пострадать. Дисциплина, физические упражнения… план индивидуальных занятий…
Плача Эмери я не слышала. Это уже хорошо.
Неожиданно за спиной раздалось звериное рычание, я дернулась, стукнулась макушкой о дверь, которая, о ужас, оказалась не запертой, и рухнула в гостиную, успев подставить руки, но ударившись об пол коленями.
— Что там, Урсула?
Раздраженный возглас де Шанвера меня не испугал — не до аристократического гнева, знаете ли, когда на вас со спины напрыгивает огромная туша, а вы на четвереньках.
Крякнув от тяжести, я покачнулась, но устояла, посмотрела на молодых людей, до моего эпохального появления сидевших в креслах у камина. Сейчас Эмери застыл, испуганно прижимая руки к груди, его же братец скалился, вальяжно закинув ногу на ногу:
— Ты нашла себе пони, девочка? Моя наездница!
Из-за царапины на щеке он казался… Менее безупречным? И, пожалуй, моложе.
— Мышь… — женский шипящий голос у самого уха. — Хочу… мышь…
Кинжальный коготь кольнул мое плечо сквозь ткань платья. Нужно упасть на бок, сбросить чудовище. А если не успею откатиться, и меня придавит к полу? Нелепость, позор! Худший день в моей жизни!
— Не скажу, что позиция, в которой оказалась Шоколадница, ей не подходит, — продолжал веселиться мерзавец, — но, Урсула…
Тяжелые лапы оттолкнулись от моей многострадальной спины, кошка прыгнула, оказавшись сразу подле своего хозяина. Красивая тварь. Обе твари. Теперь на меня смотрели сразу две пары янтарных глаз. Эмери подбежал, помог подняться.
— Кати, прости, это фамильяр Армана…
— Значит, не тебе за него извиняться, — отрезала я. — Впрочем, извинений от маркиза Делькамбра также никто не ждет.
— Ненавижу мышей, — пасть демонической твари шевелилась в такт словам, — они хитры, порочны, крайне опасны, если их загоняют в угол.
Кошка делится личным опытом? Я заметила, что кончика хвоста у нее нет. Погодите, это ведь вовсе не кошка? Слишком вытянутая, как у хорька, мордочка, круглые, а не заостренные уши, длинное, но коротколапое тело. Это генета! Вот уж не думала, что они могут быть такими крупными.
Длинные пальцы сорбира гладили генету, а сам он разглядывал меня:
— Итак, Катарина Гаррель, у тебя ровно минута, чтоб придумать приличное объяснение. Иначе я буду считать, что ты подслушивала под дверью.
— Она подслушивала, — промурлыкала генета и понюхала себя под хвостом.
Мохнатая доносчица! Я повернулась к Эмери:
— Платок, Купидон, я пришла за ним.
— Так себе объяснение, — решил сорбир. — Правда, девочка?
— Муррр…
Эмери попытался оправдать меня перед братом:
— Я рассказал Кати, что через личные вещи можно наложить заклятие.
— А Кати, в свою очередь, решила не давать маркизу Делькамбру возможности этого сделать, — радостно подхватила я.
— Мне? — переспросил дурашливо Арман.
— Именно.
— Возможности?
— Да!
— То есть, — дружелюбие тона Шанвера не могло никого обмануть — его буквально трясло от ярости, — по-твоему, мне, безупречному, нужен клочок ткани, чтоб причинить вред какой-то первогодке?
— Сопливый клочок ткани, — уточнила я, отбирая у Купидончика платок и держа его кончиками пальцев. — Разумеется, великолепный Арман, я так не думаю. Всего лишь проявляю осторожность.
Урсула зарычала, когда я шагнула к камину, уголком глаза я заметила, как пальцы Шанвера сжались на ее загривке, чтоб удержать. Платок полетел в огонь, немного полежал на поленьях, как будто раздумывая о прожитой жизни, обуглился по краям и наконец вспыхнул и исчез, превратившись в облачко неприятного дыма. Ну, хоть стирать его не придется. Вуаля!
— Засим, господа, — изобразила я придворный реверанс, — позвольте первогодке удалиться.
Да, я невероятно сглупила, попала в нелепую ситуацию, но пока могу сохранить лицо. Ой, да кого я пытаюсь обмануть? Шанверы, оба — и Арман, и Эмери — теперь считают меня дурочкой. Пусть, я этого заслуживаю.
— Ни в коем случае, — маркиз Делькамбр пружинно поднялся из кресла, — Катарина Гаррель должна остаться, вкусить сладкие плоды победы. Наверняка это будет шоколад.
«Чего?» — мысленно удивившись, я сохраняла почтительное молчание.
— Нет, братец, не провожай. Арман де Шанвер без труда найдет дорогу.
— Что это было? — спросила я Купидончика, когда дверь гостиной закрылась за его братом, а демоническая Урсула исчезла еще раньше.
— Ох, — Эмери рухнул в кресло, — Кати, тебя, кажется, прокляли.
— Чего? — вытаращилась я на мальчишку. — То есть почему ты так решил?
— Фаблер! Арман явно не просто так произнес ваши с ним имена — он замкнул заклинание. И что-то там про сладкие плоды… шоколад…
— С ним-то что не так?
— Да нет, шоколад ни при чем. Помнишь, я говорил тебе, что высшее мастерство сорбира — сплести мудру незаметно? Один из приемов — замаскировать фаблер среди обычных слов, а минускул…
Я вспомнила, как пальцы Армана выписывали фигуры на шерсти фамильяра. Какой ужас! Ноги подкосились, пришлось сесть.
— На что именно меня закляли?
— Не знаю! Ах, Кати, зачем ты только пришла?
Резонный вопрос заставил меня смутиться:
— Честно говоря, собиралась закатить скандал твоему злонравному братцу и… Эмери, я же вижу, как ты страдаешь, как пытаешься зажевать свою боль и обиду.
— В точности слова Армана, — вздохнул малыш. — Возьми себя в руки, Пузатик. Сладости дарят мимолетное удовольствие, иллюзию.
Не хотелось признавать, но в этом я была согласна с Шанвером. Сласти дарят. Любопытно, чем он сам меня одарил? Чесоткой? Чиряками пониже спины? Мышиным хвостом? Немедленно ощутив в себе признаки всего вышеперечисленного, я поерзала в кресле.
— Что еще говорил твой брат?
Купидон фыркнул:
— Вообще или сегодня?
— Вы объяснились?
— Увы. Арман уверяет, что на решение папеньки никак не влиял, а маменька что-то не так поняла. Разумеется, это ложь от первого до последнего слова. Знаешь, он даже предложил мне денег, чтоб оплачивать… эти… — Купидончик посмотрел на потолок, как будто ища подсказку. — Нужды! Оплачивать нужды. Я, разумеется, отказался.
«Болван!» — захотелось прикрикнуть мне, но я вспомнила о гордости — своей, которая не позволит мне просить помощи у мадам Шанталь и маркиза де Буйе.
Если дело обстоит именно так, как рассказывает Купидончик, великолепный Арман, разозленный успехами младшего брата, теперь ему мстит. И обещанные деньги — всего лишь способ унизить малыша.
— А потом в гостиную явилась Катарина Гаррель, — хихикнул Эмери, — и, вместо того, чтоб лишиться чувств, как пристало приличной мадемуазель…
Мы проболтали почти до отбоя, смеялись, подначивали друг друга, строили планы. Нет, наши проблемы никуда не делись, но сейчас не казались столь уж серьезными. Деньги? Презренный металл, как-нибудь найдутся. Заклятие Армана? Ну, не смертельное же. К тому же его можно снять. Если на это не согласится сам де Шанвер, я попрошу другого мага. В конце концов, обращусь с жалобой к ректору. Но это на крайний случай.
Мы с Купидончиком изучили раздел «Свода законов и правил», касающийся наложения чар на коллег по академии. Это было запрещено и строго наказуемо. То есть, теоретически, Армана должны наказать. Проблемой может стать доказательство его вины. Эмери уверял, что мастерство сорбиров маскирует их заклинания. Мое слово против слова маркиза Делькамбра? И чье же окажется весомей?
Святой Партолон, почему жизнь в академии с самого начала оказалась такой сложной? Это так утомительно и абсолютно мне не нужно: разбираться с далекими от учебы вещами. Я хочу постигать науки, добиваться успехов, получить диплом. Зачем мне общение с аристократами, тем более, столь неприятными, как сорбир Шанвер, или его приятели-филиды? Какая жалость, что покойному ректору пришло в голову развлечься на вступительном экзамене и подменить мой формуляр. Будь я сейчас обычной студенткой зеленой ступени, скромной, не привлекающей внимания, было бы гораздо проще. Ведь учиться мне невероятно нравится.
Кстати, об учебе. Фолианты, рекомендованные мэтром Мопетрю, я прочла, значит, могу просить его об отмене запрета на посещение лекций по консонанте? Не лично. Он этого не хотел. Мэтр Картан, секретарь ректора, непременно окажет содействие. Завтра я загляну в канцелярию. Деньги? Тут придется наступить на горло собственной гордости и попросить их у матушки. Да, стыдно, но другого выхода у меня нет.
А как быть Эмери? Если бы не его аристократическое высокомерие накануне, сдачи с золотого луидора Купидончику хватило бы на первое время.
Я вздохнула: «Брось, Кати, если бы да кабы… Одна прекраснодушная мадемуазель выкупила у птицелова сову, даже не попытавшись торговаться. Тоже высокомерие, так что не тебе сейчас осуждать мальчишку. Оба вы оказались не готовы к самостоятельной жизни, оба не знали цены деньгам и поэтому находитесь сейчас в похожих ситуациях».

Глава 13. Белая полоса Катарины Гаррель

Наутро, до завтрака, собравшись в зале Безупречности, студенты Заотара приветствовали воинов в белоснежных одеждах. Они нас защитили, они сражались с агрессивными иарами, обитателями Океана, заново запечатали Дождевые врата, разделяющие наши миры. Сорбиров было немного, всего двадцать. Только мужчины, рослые, с великолепной выправкой, длинными аристократическими волосами и равнодушными, как будто заледеневшими, лицами. Величие Лавандера, сливки сливок. Демоны — то есть, простите, фамильяры — публике не показывались, хотя мне иногда чудились едва заметные силуэты чудовищ.
Напоследок монсиньор Дюпере сообщил, что расследование причин аварии будет продолжаться, и мы, студенты, не должны бояться допросов специально созданной дознавательной комиссии.
Слушала я вполуха: даже если меня решат допросить, ничего толком рассказать не смогу. Мое лазоревое платье выделялось в оватском ряду, наверное, поэтому я постоянно чувствовала направленные на меня взгляды других студентов.
Вот интересно: сорбиров всего два десятка, а оватов, считая первогодков, около двухсот. Почему же филидов так много? По логике, чем выше ступень, тем малочисленнее она должна быть.
— Как бы стать фактотумом одного из безупречных? — вздохнула шепотом одна из оваток. — Шанверу не нужна горничная?
Ей так же шепотом ответили:
— К нему не пробиться, попробуй Клермона, хотя он, по слухам, тот еще зануда.
Шу-шу-шу… До конца септомбра, потом придется ждать, фактотумские контракты принято подписывать первого числа каждого третьего месяца… Дело не в деньгах, а в возможностях, которые дает близость к аристократам… Контракт можно получить в канцелярии или переписать образец… Не задираться, филиды нанимают охотней… лучше к мужчине, дамы излишне нагружают работой… Танцы, вечеринки, прогулки при луне… На лазоревом этаже кипит настоящая жизнь, не то что на зеленом.
Арман де Шанвер стоял на возвышении в ряду своих товарищей. Его лицо выражало вежливую скуку, янтарные глаза скользили по зале, ни на ком не останавливаясь.
Вчерашние царапины с безупречного лица исчезли. Неужели его сиятельству хватило магических сил на лечение после того, как он проклял несчастную Катарину? Или проклятие было слабеньким? Так почему мне ночью не удалось ни на минуту сомкнуть глаз? Может, нервы? Или, что скорее, заклинание было отложенным. В один ужасный момент оно сработает, и вуаля — Шоколадница выпустит павлиний хвост прямо в учебной аудитории или закукарекает в библиотеке.
Я украдкой зевнула. К счастью, времени, чтоб мучиться ожиданием «ужасного момента», у меня не было — много дел.
После завтрака, пользуясь тем, что библиотека еще не была готова открыть двери студентам, я посетила галерею Перидота, купила приличные чулки, приценилась к добротным папкам-паспарту, обтянутым сафьяном, решила не шиковать и ограничилась мотком бечевки и шилом.
Конспекты требовалось привести в порядок, чем я и занялась, устроившись на холодной каменной скамье у двери канцелярии в ожидании мэтра Картана. Факел, закрепленный в стене, чадил, но давал достаточно света. Скоро у меня уже были две аккуратные тетрадки — по консонанте и магической географии, изначальный бесконечный лист, девственно чистый (его подшивать я побоялась: а вдруг он от этого перестанет размножаться!), и еще один листок — испещренный набросками с двух сторон черновик. Проблема магической бумаги состояла в том, что написанное на ней невозможно было стереть никаким способом, также ее нельзя было порвать. Эмери говорил, что только огонь уничтожает магическую бумагу, и что раз в год студенты жгут конспекты в специальном костре. Но это произойдет только в последний день весны, перед самыми каникулами.
Кстати, а написать письмо маменьке на магической бумаге будет прилично? Или попытаться отыскать лист обычной? В Заотаре она есть? Нужно спросить Купидона.
Я повертела в руках черновик. «Донасьен Альфонс Франсуа барон де Дас, дражайший посмертный почетный синьор…» — было написано внизу. Это я в портшезе развлекалась, пока ждала освобождения, а потом заснула, так и не придумав чем продолжить обращение. Теперь под обращением стоял жирный вопросительный знак, оттенок чернил отличался. Барон мне ответил? Схватив перо, я вывела: «Монсиньор, вы здесь?» Подождала. Сначала на бумаге возникла точка, превратившаяся в черточку, потом еще одна черта, и еще. Пунктирная линия дошла до края страницы, я перевернула лист. Черточка, черточка, невидимое перо описывает круг, заключая в него один из мудрических знаков, то есть, мою жалкую попытку мудру изобразить.
— Не понимаю, — шепнула я.
— Что вы здесь делаете? — требовательный мужской голос заставил меня подпрыгнуть.
Ректор Заотара, не почетно-покойный, а вполне живой монсиньор Дюпере возвышался у двери. Факел отбрасывал на нее тень мужской фигуры с птицей на плече. В реальности птицы не было. Фамильяр? Снежный ястреб?
— Монсиньор, — я вскочила на ноги, поклонилась. — Катарина Гаррель ожидает мэтра Картана.
— Он занят, мадемуазель, руководит дознавательной комиссией.
И ректор распахнул дверь, чтоб войти в канцелярию.
Я чуть не расплакалась. Занят, конечно, сейчас все заняты. А что делать мне?
Для начала — не реветь, почтительно дождаться, пока начальство удалится, подобрать с пола оброненный листок, взять вещи и отправляться… Куда? Библиотека не работает, урок в Малахитовой башне у мэтра Оноре только после обеда.
— Почему вы не на занятиях, мадемуазель Гаррель? — неожиданно обернулся ректор.
Я честно объяснила.
— Вы ведь не собираетесь рыдать? — подозрительно спросил монсиньор Дюпере.
Видимо, хотя я старалась держать лицо, в голосе проскользнули плаксивые нотки. Вы бы, месье, шли к себе — не собираюсь, но разве от моего решения эти проклятые слезы зависят? Ступайте, ну пожалуйста!
Молча я помотала головой и уставилась в пол. Ректор вздохнул:
— Ну, давайте посмотрим, что там за чудесный индивидуальный план составил вам талантливейший мэтр Картан. Пройдемте в кабинет.
«Талантливейший» он произнес, будто грязное ругательство, потом, присев на корточки, поднял с пола мой черновик и вежливо его мне протянул. Я поклонилась, выставив перед собой руки, как будто оруженосец, принимающий меч у сюзерена, но в ладошки мои ничего не опустилось. Более того, подняв удивленный взгляд на монсиньора Дюпере, я его перед собой не обнаружила.
— Сюда, Катарина, — приказал ректор, успевший скрыться за дверью канцелярии, — поторопитесь. Информасьен, душа моя, посмотри, где болтается Картан, чтоб через пять минут он прилетел ко мне на крыльях вдохновения, иначе, клянусь, крылышки я ему пообломаю.
Я опасливо шагнула через порог. Монсиньор Дюпере ворошил левой рукой бумаги на секретарском столе, в правой он держал мой листочек. За окном бушевала буря, затянутое тучами небо раскалывали серебристые зигзаги молний, море угрожающе вздымалось. Святой Партолон!
— Сядьте, — велел Дюпере, заметив мое появление, сам опустился в секретарское кресло. — Информасьен, будь любезна позвать также Мопетрю.
— Он ведет урок у… — начала дама-призрак.
— Немедленно! — перебил ее вопль ректора.
Я вздрогнула и вжалась в спинку стула.
— Прости, — Дюпере извинялся не передо мной, иначе, клянусь, от обращения на «ты» я бы лишилась чувств. — Ну почему я должен разбираться со всем самостоятельно?
— Потому что ты ректор Заотара, Мишель, — сообщила Информасьен тоном заботливой матушки. — Оба мэтра уже спешат на твой зов.
— Благодарю, душа моя, — произнес монсиньор в пространство и посмотрел на меня. — Итак, мадемуазель Гаррель, в вашем индивидуальном расписании всего пять предметов?
— Общая магия, история, география, головоломия и консонанта, — подтвердила я. — Последнюю мне пока посещать не разрешается.
— Это тоже идея мэтра Картана?
— Нет, что вы. Причина в моей неподготовленности.
— Именно в ней! — возопил мэтр Мопетрю, возникая на пороге. — И если мадемуазель вздумала жаловаться вам на мое решение…
Профессорская шапочка учителя сползла ему на затылок, так он торопился.
— Сядьте, — перебил преподавателя ректор.
Мопетрю рухнул на стул для посетителей, прожигая меня злобными взглядами.
— Итак, — продолжил монсиньор, рассеянно выдвигая ящики письменного стола, — у вас, мадемуазель Гаррель, всего четыре предмета и уйма свободного времени. На что вы его употребляете?
— На самообразование, — пискнула я, отчего-то чувствуя себя виноватой, — изучение фолиантов в Цитадели Знаний. Кстати, мэтр Мопетрю, оба рекомендованных вами труда, и «Первую дюжину», и «Сборник чистописательных заданий», я изучила. Не будете ли вы добры проверить мои знания?
Выхватив из сложенной на коленях стопки тетрадь по консонанте, я показала ее учителю.
— Не сейчас, разумеется, простите, а… когда вам будет угодно.
— «Первая дюжина», «Сборник чистописательных заданий»? — фыркнул ректор. — Чувство юмора дражайшего мэтра оставляет желать лучшего.
Мопетрю покраснел, и меня кольнуло чувство невольного сострадания.
— Простите, монсиньор, — сказала я, — но не думаю, что это шутка. Я сама просила мэтра Мопетрю посоветовать мне самые простые тексты, он всего лишь исполнил просьбу необразованной студентки. И выбор книг показался мне великолепным.
— Неужели? — удивились оба месье.
Во взгляде преподавателя консонанты читалось недоверие и опаска.
— Да! Великолепным! Изучение любых наук следует вести от простого к сложному. В моем случае требовалась даже не простота, а примитивность, — я азартно зашуршала страницами конспекта. — Вот, посмотрите, здесь до меня дошло, что все черточки знаков наносятся строго по направлению сверху вниз, здесь я поняла, как добиться зеркальности откидных крюков, а здесь…
Мэтр Мопетрю вытянул шею, отчего его шапочка еще больше съехала:
— У мудры «человек» должны быть на кончиках загибы-штрихи.
— Вот так? — вооружилась я пером. — На картинке у человечка были шпоры, и мне показалось, что они там просто так, а они были для наглядности.
Учитель придвинул ко мне стул, отобрал перо:
— Слишком размашисто. Вот так, ставите точку и едва передвигаете в сторону кончик пера.
Я попробовала повторить, поблагодарила, спросила о значении кружочка в решетке мудры «день», Мопетрю ответил, что значения нет, а смысл консонанты в запоминании последовательности знаков.
Впрочем, пришлось прерваться: в кабинете появился секретарь мэтр Картан.
— Вот и вы, месье Рене! — обрадовался ректор и запустил в пришедшего какой-то книгой — не фолиантом, а дешевенькой брошюркой. — Или вы предпочитаете отзываться на имя Натан?
Книжка, взмахнув обложкой, как бабочка крыльями, упала на ковер. «Девица для директора академии, — рассмотрела я, — месье Н. Реке». Эту я еще не читала. «Н»? Натан? Натан Реке? Минуточку, если переставить буквы, получается анаграмма — Рене Картан! Секретарь монсиньора Дюпере пишет романчики по два зу? О, святые покровители!
Ректор продолжал бушевать, за окном бушевало море, и оно делало это для нас беззвучно, в отличие от монсиньора. Как он орал! Он, простой вояка-сорбир должен заниматься в вашем идиотском Заотаре всякой ерундой! На него вешаются студентки, потому что кое-кто, не будем показывать пальцами… В этот момент перст начальства как раз был направлен на мэтра Картана. Кое-кто развращает молодежь непотребными книжонками. Мы что думаем, прибыль от продажи этих писулек способна хоть как-то компенсировать его, монсиньора, страдания?
Мы так не думали, тем более я как раз переваривала информацию о том, что выпуском двухзубцовой литературки занимается наше почтенное учебное заведение. Нет, ну ведь крохоборы. Все нам мало, то есть им.
Мэтр Картан пережидал бурю стоически, мэтр Мопетрю делал вил, что его она не касается. Мадам Информасьен серебристо бормотала:
— Мишель, успокойся, Мишель, держи себя в руках…
Наконец, ректор замолчал, отдышался, сел в кресло и спокойно проговорил:
— Первое: вы, мэтр Мопетрю, немедленно позволите Катарине Гаррель посещать свои занятия.
— Конечно, конечно, — кивнул учитель. — Мадемуазель неплохо справилась с первым заданием и, хотя ее скудных знаний все еще недостаточно…
От затопившего меня невероятного счастья я ощутила головокружение.
— Второе, — перебил подчиненного Дюпере, — Картан, через час индивидуальный план означенной мадемуазель должен лежать передо мной составленным таким образом, чтоб у нее не оставалось ни минуты на самообразование.
Святой Партолон, способно ли живое существо вместить все пролитое на меня блаженство?
Ректор продолжал говорить:
— Рене, ваше руководство дознанием завершено, комиссия распускается. Информасьен, душа моя, позови ко мне ар-Рази и кого-нибудь из свободных артефакторов, а лучше двоих — мы будем творить новую запирающую печать для Дождевых врат. За работу! Не спите, Картан, составляйте расписание. Серж, идите в мой кабинет, проявите свое мастерство мудролога.
Решив, что мне самое время удалиться, я тихонько поднялась со стула, прижала к животу стопку конспектов, осмотрелась, ища листок черновика. Монсиньор его куда-то уронил? Нет, бумага все так же была в руках Дюпере.
— Виновник катастрофы найден? — спросил секретарь, несколько разочарованный потерей должности руководителя. — Это маг-разрушитель?
Я замерла, и не потому, что мне было любопытно, а оттого, что монсиньор расхохотался и расправил на столе мой черновик:
— Любуйтесь, господа. Мопетрю, ваше экспертное мнение?
Мнение мэтра написанию не подлежало ввиду его, мнения, абсолютного неприличия. Все присутствующие уставились на лист бумаги, на обведенную кружочком мудру — нелепую попытку глупенькой первогодки сотворить магию. На мои каракули!
— Ну, Катарина, — спросил ректор с весельем, от которого мне стало дурно, — объясните, как вам пришло это в голову?
— Что именно?
— Разбить печать Дождевых врат.
— Но я… не хотела…
Вся прожитая жизнь пронеслась перед глазами в один миг — тем более, что особо долгой она не была. Это конец, Катарина. Когда на площади Карломана тебя поведут на плаху, попытайся сохранять достоинство. Нет, погодите. Если меня собираются казнить, зачем мэтру Картану велели составить новое расписание?
— Святые покровители, — фыркнул Мопетрю, — хватит мучить девочку, господа. Неужели не понятно? Она всего лишь совместила два знака — «вода» и «рот». Вам хотелось пить, Катарина, правда? К сожалению, мудра «рот» может значить также «вход», либо «зачатие», либо «врата», и именно в этом последнем значении сыграла. Примитивные знаки составили простую форму, которая, в свою очередь, наполнилась чувством жажды.
— Простейшая физиологическая потребность, — пробормотал мэтр Картан, — они самые сильные.
— И отчего-то маги Заотара привыкли ими пренебрегать, увлекшись плетением магических кружев, — Монсиньор протянул мне мой черновик. — Сохраните его на память, мадемуазель Катарина.
— Меня не накажут?
— За что? Вы не собирались причинять вред, случившееся — недоработка защитных заклинаний. Скорее, вас нужно наградить. Двести баллов? Дайте ваш «зип».
— Простите? — пролепетала я.
— Свод законов и правил. Сейчас студенты его по-другому называют?
Я понятия не имела, протянула ректору книгу и сквозь клубящийся перед глазами туман смотрела, как монсиньор размашисто пишет: «Катарина Гаррель корпус филид двести баллов за обнаружение брешей в обороне академии».
— Итак, мадемуазель, — Дюпере вернул мне «Свод», — у нас с вами осталась на сегодня только одна мелочь — клятва Заотара.
— Как прикажет монсиньор.
— Вы никому не расскажете о том, что произошло здесь и сейчас. Оно останется в этих стенах. Ступайте.
И все? Никаких заклинаний или обрядов?
— Поздравляю, — шепнул мэтр Картан, провожая меня к двери, — если к концу этого учебного года вам удастся войти в тройку лучших студентов, оплату за следующий с вас взымать не будут.
Я вышла из канцелярии, пошатываясь, присела на скамью — ноги не держали. Из-за неплотно прикрытой двери в фойе-пещеру до меня доносились мужские голоса.
— Умненькая девочка…
— Случайность, господа. Ни одному магу не могло прийти в голову такое простое заклинание.
— Она связала «врата» и «воду» мудрой «нан», которая в первую дюжину не входит.
— Случайность!
Я покраснела: случайностью это не было. «Нан», значение которой расшифровывалось как «трудный» я подсмотрела в конспекте близняшек Фабинет. «Трудно поймать змею левой рукой, основной элемент связывания».
— Гаррель, где-то я эту фамилию слышал, вертится что-то такое…
— Рене, во имя святых покровителей, если следующей пассией вашего лорда-директора станет, например, Аррель Тагранаки, я вас покалечу.
— Лорд-директор счастливо женат на бывшей студентке, Мишель, вы давно не следите за сюжетом. Сейчас в центре него лорд-заклинатель из далеких земель, нанятый учителем боя на мечах. Кстати, я намеревался ввести в историю призрака-помощника юной девы барона де Сада. Или, может, сделать его маркизом? Маркиз де Сад… Неплохо звучит?..
Кажется, склонность к анаграммам была чем-то вроде профессиональной болезни магов. Де Сад, это, разумеется, де Дас, а Аррель Тагранаки — ваша покорная слуга. Месье Ловкач тоже обожает всякие фокусы со словами. Если бы не он, Катарина Гаррель вряд ли смогла бы слету разобрать филидский перевертанс или сейчас понять, о чем идет речь.
— Информасьен, — задребезжало у самого уха, — занятие в Малахитовой башне у мэтра Оноре через десять минут.
Я вскочила, поблагодарила и со всех ног бросилась к порталу. Общая магия! Нельзя на нее опоздать. Навстречу мне из пламени выступили мужские фигуры: два пожилых месье в зеленых мундирах и экзотический господин в чалме и расшитом мудрами парчовом плаще. Присев в почтительном реверансе, я едва дотерпела, пока они пройдут мимо, — хотелось немедленно прыгнуть в камин.
Мне позволили посещать консонанту! Наградили двумя сотнями баллов! Не наказали! Новое расписание будет интересным и обширным! Невыразимое, невообразимое счастье!
Обед я уже пропустила, но нисколько из-за него не переживала. У меня только что началась белая полоса. Тогда я не знала, насколько узенькой она окажется.
Лекция мэтра Оноре касалась так называемой иерархии чувств, которыми требовалось наполнять формулы заклинаний. Изображалась иерархия в виде пирамиды, основание которой занимали безусловные чувства — голод, жажда, желание сна, а венчалась она острием «абсолютного божественного просветления». Мы, маги, должны были использовать то, что находилось между этими двумя крайностями. Нет, не должны — нам это рекомендовалось. Мэтр желал нам божественного просветления, но сомневался, что многие из нас его достигнут. Что же касается чувств примитивных, прибегая к ним, можно было нанести вред собственному телу. Хотя подвижников прошлого, например, это не останавливало. Лет триста назад умерщвление плоти практиковалось повсеместно.
Эта часть лекции, снабженная подробными иллюстрациями, которые по мановению руки мэтра возникали на белой стене аудитории, вызвала у меня тошноту.
К счастью, в распоряжении современных магов оставался весь обширный центр пирамиды с эстетическими удовольствиями, желанием победы и страстью. Страсть имелась в виду любовная. Учитель сообщил, что в ней предпочитает черпать силу большинство молодых людей, махнул рукой, вызывая на стене фривольную картинку. Аудитория угодливо захихикала, кто-то из мальчишек присвистнул. Меня опять затошнило.
Какой кошмар! Теперь поведение Виктора де Брюссо удивления у меня не вызывало. Он всего лишь собирался зачерпнуть немного силы. Как пчелка с цветка или пиявка из человеческого тела. Бррр… Для него это было просто и естественно. Интересно, что дает большее наполнение заклинания: поцелуйчики или разбитый нос? Может, месье де Брюссо еще остался в выигрыше?
— Отвратительная лекция, — сказала Натали, когда мы с сестренками Фабинет и Купидончиком, предпочитающим теперь держаться нашей компании, покидали аудиторию.
Марит закатила глаза:
— Особенно та гравюра, на которой пузатый господин отпиливал себе ногу.
Маргот поднесла к губам два пальца и сделала вид, что ее тошнит. Мы поморщились от неприятных воспоминаний.
— Боюсь, он будет теперь являться мне в кошмарах, — признался Эмери, — неся ногу в руке. Хотя, как он будет без нее ходить? Скакать на одной?
— А отвратительная сцена в будуаре? — подхватила Бордело. — Там, где месье без штанов запрыгивает на пышную малоодетую даму? Это же форменный ужас!
Она многозначительно обвела нас взглядом и после паузы закончила:
— Таких подвязок никто давно не носит!
Наш дружный хохот разнесся по коридорам Малахитовой башни.
Новое расписание, появившееся в моем «Своде» или, если угодно, «Зипе» (нет, так свод никто, кроме ректора, в академии не называл), оказалось довольно плотным. Там были почти все предметы первой оватской ступени, артефакторика и дополнительные занятия мудрической каллиграфией.
Мэтр Картан оказался не прав, предполагая, что общие предметы мне не пригодятся — они очень пригодились, еще как. Да, большинство того, о чем нам рассказывали учителя, мне было уже известно, но, во-первых, отнюдь не все, а во-вторых, посещение занятий первогодков позволило мне разжиться еще несколькими баллами. Нет-нет, я не лезла вперед с поднятой рукой, чтоб поражать своими знаниями, но отвечала, участвовала в обсуждениях и вела конспект, внося в него все, что могло потом пригодиться.
За ужином друзья устроили мне форменный допрос.
— Это что? — пухлый пальчик Эмери указывал на раскрытую страницу его «Свода». Какую такую брешь Катарина Гаррель обнаружила в обороне академии Заотар? Ты говорила, что побеседовала с ректором и что он пообещал добавить тебе предметов.
— В том числе.
— Слыхали? — присела за наш столик Жоржетт. — Филиду Брюссо какая-то из его пташечек сломала нос!
— Не до этого, — отмахнулась Натали от кузины. — Ну же, Кати?
Я вдохнула, открыла рот, чтоб признаться… Святой Партолон, с языка не сорвалось ни слова. И про месье Натана Реке — автора романчиков по два зу рассказать не получится? Увы, нет.
— Клятва Заотара, — вздохнул Купидон, — все, что произошло… и далее по тексту. Отбой, мадемуазели, в ближайшие лет пять мы с вами вряд ли узнаем, за что именно Катарине Гаррель отсыпал две сотни баллов сам монсиньор Дюпере. Всему свое время. Так что там с носом Виктора, Жоржетт?
Нос Виктора. О нем судачили еще несколько дней. Одна из студенток — Брюссо меняет их как перчатки — отомстила сластолюбивому филиду за всех обиженных им женщин. Которая? Каждая из бывших подруг Виктора многозначительно улыбалась, говоря «не я», чтоб собеседник в этом усомнился.
Сам же раненый никому ничего не объяснял.
Мы встретились с ним на занятиях головоломией у мэтра ар-Рази. Виктор сидел рядом с Анриетт Пажо и, когда я вошла в аудиторию, обнял девушку и принялся что-то нашептывать ей на ушко. Мне стало смешно. Месье совершенно не разбирался в сценическом искусстве. И больше я о де Брюссо не думала, потому что началось занятие. Мэтр ар-Рази, которого я видела накануне в фойе у кабинета ректора, говорил с тягучим иноземным акцентом, и приходилось напрягаться, чтоб понять, о чем речь. К тому же к концу урока я поняла, что отныне головоломия — мой любимый предмет. Мэтр учил нас думать, но не просто размышлять, а… как будто выходить из привычной мыслительной плоскости. Как? Загадками!
Первая была абсолютно детской: «Дортуарная башня состоит из четырех этажей, и чем выше этаж, тем больше студентов на нем живет. На каком этаже чаще всего останавливается кабинка портшеза?» Моя рука взметнулась вверх, но Лазар, староста мальчиков-филидов, меня опередил:
— На втором, — ответил он.
Я опять подняла руку.
— Мадемуазель Бофреман! — мэтр опять выбрал не меня.
Мадлен ответила верно:
— Разумеется, на первом.
— Браво! — эр-Рази хлопнул в ладоши. — Держите балл.
Я заметила, что, в отличие от первого учебного дня, преподаватели в наградах щедрости не проявляли. Никаких там «плюс двадцать» — приходилось собирать баллы по крупинкам.
Задания становились все сложнее, приходилось напрягать голову. Иногда хватало только опознать скрытый подвох, чтоб прийти к правильному решению: «У матушки мадемуазель Лили пятеро дочерей: Одет, Омлет, Оверлет, Розамунда… Как зовут пятую?» Иногда приходилось прибегать к арифметическим вычислениям: «Если одна пятая часть пчелиного роя полетела на цветы лаванды, третья часть — на цветы липы, утроенная разность этих чисел полетела на дерево, а одна пчела продолжала летать между ароматными розами и цветами шиповника, то сколько всего было пчел?»
Сначала я поискала подвох в самом тексте задачи, потом попыталась подсчитать на пальцах, потом вооружилась пером. Это задачка на дроби. Одна третья плюс одна пятая…
— Пятнадцать! — мадемуазель де Бофреман меня опять опередила.
Я посмотрела на свое, написанное в конспекте решение. Абсолютно точно. Мадлен царственным кивком поблагодарила мэтра ар-Рази за баллы, а потом с холодной усмешкой предположила:
— Может, у мадемуазель Шо… Гаррель есть другой ответ?
Мои брови недоуменно поползли вверх. Что она делает? И зачем?
— Шогаррель? — голова мэтра повернулась в мою сторону. — Вы хотите оспорить это решение?
Моего имени мэтр пока не запомнил.
— Гаррель, — пролепетала я. — Катарина Гаррель.
— У вас есть другое решение?
Мадлен де Бофреман фыркнула, по аудитории пронесся шорох угодливых смешков. Святой Партолон, меня пытаются унизить! Как же жалко я буду выглядеть, размахивая конспектом и пытаясь доказать, что пришла к такому же решению, как и прекрасная брюнетка.
— Шестнадцать, — сказала я звонко. — Пчелиная матка никогда не покидает улей!
Студенты захохотали, а я стояла, гордо вздернув подбородок и расправив плечи. Мэтр ар-Рази переждал веселье, покачал своей экзотической чалмой:
— Это то, коллеги, о чем я не устаю вам повторять…
«Держись, Кати. Не вздумай разреветься, принимай поражение с достоинством».
— Юная мадемуазель Катарина только что показала нам…
«Держись! Это скоро закончится!»
— …как важно помнить, что у каждой задачи существует больше одного решения. Браво. Гаррель, плюс десять баллов. Садитесь.
Я рухнула на свое место, мало что соображая.
— Но, позвольте, учитель, это была математическая задачка, — возразил Виктор со своей парты.
— А мы с вами, месье Брюссо, изучаем здесь не математику, а головоломию! — Мэтр взбежал на кафедру, и я заметила, что из-под его плаща выглядывают шпоры. — Вы — будущие маги, от скорости вашего мышления будут зависеть чужие и ваша жизни.
— Но тогда, — сказал Лазар, — в улье, кроме матки, могут остаться еще… как их… Трутни?
— Вполне, — благостно согласился ар-Рази. — К следующему занятию каждый из вас придумает три задачи про пчел: арифметическую, логическую и с подвохом. Можете быть свободны, коллеги. Ах да, Лазар, вам балл за трутней. Браво.
Мадлен де Бофреман, выходя в сопровождении своих фрейлин, обернулась на пороге:
— Передай мои поздравления Пузатику, Гаррель, он неплохо тебя натаскал.
— Среди моих знакомых нет человека с таким прозвищем, — отчеканила я и стала собирать с парты свои вещи.

Глава 14. Круговорот добра в природе

Учеба шла своим чередом. Последующие две недели, наполненные уроками и тренировками, пронеслись очень быстро. Выбравшись из минуса благодаря награде от монсиньора Дюпере и поднабрав баллов на занятиях, я занимала место в первой сотне студентов, даже в полусотне. До тройки лидеров, о которой говорил мэтр Картан и попадание в которую позволит учиться бесплатно, было далеко как до звезд. Но я старалась, в ущерб сну употребляла каждую свободную минутку на образование. Денежный долг перед академией все так же висел надо мною. Оставив гордость, я написала матушке и теперь ждала ее ответа. Разумеется, в письме не упоминалось о выкупленной у птицелова сове, но всячески намекалось на потребность студентов-первогодков в деньгах. Цитадель знаний открыла свои двери, и после уроков я ходила в библиотеку. Список книг, доступных моему курсу, был крайне скудным, но Купидончик, маленький друг, снабдил меня специальным библиотечным пропуском.
— Подарок братца, — сообщил Эмери, — который мне ни к чему.
Сам Шанвер-младший учиться не любил, хотя, например, в занятиях артефакторикой, где мы с ним, к моему удивлению, оказались вместе, демонстрировал успехи. Нет, это слишком слабо сказано. У Эмери был талант, он чувствовал суть вещей. Мастер-артефактор осыпал Купидона баллами, которые тот немедленно терял на других уроках либо получая штрафы за поведение.
Шанвер-старший из моей жизни исчез вместе со своими друзьями, чему я была рада несказанно. Разумеется, приходилось чуть ли не ежедневно лицезреть великолепного сорбира за ужином на почетном месте (Арман возглавлял балльный список студентов) и видеть Бофреман с Брюссо на филидских лекциях, но только видеть. Никто из них со мной не общался.
У меня появились приятельницы, кроме соседок по комнате, девушки-оватки постарше. Не близкие отношения, но лучше, чем никаких. Натали увлекалась танцами, которые на следующей ступени должны были помочь в изучении минускула, близняшки Фабинет особых склонностей ни к чему пока не проявляли, но учились старательно. Их новая подружка Оди часто прибегала к нам в спальню, чтоб переписать аккуратные конспекты сестричек или узнать домашнее задание. Бордело этой дружбы не одобряла: одна птичка шепнула Натали, что эту Оди в прошлом году подозревали в воровстве, но без доказательств дело замяли.
— Брось, — возражала я, — нам ли с тобой не знать, какими пустыми бывают сплетни.
Бордело со мной согласилась, но стала запирать ящики своего комода. Нелепая предосторожность: мэтр Оноре объяснил нам на одной из лекций, что кражи в академии невозможны из-за следящих заклинаний, наложенных на каждое из помещений.
Это была белая полоса моей жизни и закончилась она слишком быстро — через две недели. Разумеется, поначалу я этого не поняла.
— Кати, — сказала утром Маргот, когда леди-призрак объявила подъем, — ты ходила во сне!
— Прости?
— А еще ты разговаривала, — зевнула Марит.
Натали, на которую я вопросительно уставилась, захихикала:
— Если мы правильно разобрали, Катарина Гаррель беседовала с великолепным Арманом.
— Неужели? — хотя я попыталась придать своему тону легкомыслие, щеки горели от смущения. — Какая ерунда!
Действительно, ерунда. Однако она занимала все мои мысли в течение дня. Сомнамбулизм? Совершенно точно — это проклятие, наложенное на меня сорбиром Шанвером. Физических изменений я в себе пока не замечала. Что, если я пострадала ментально? «Наиполнейший справочник проклятий» предлагал обширный список заклинаний, вызывающих сомнамбулизм у жертвы. Меня пытаются подчинить? Или повергнуть в безумие?
Из-за рассеянности я допустила несколько досадных ошибок во время уроков, потеряла десять баллов на занятии мудрической каллиграфией и чуть не вывихнула запястье, пытаясь изобразить сложную фигуру обычным пером.
— Ужасно, — сообщил мэтр Мопетрю, рассматривая кляксу в конспекте, — будьте любезны, мадемуазель Гаррель, приобрести специальную каллиграфическую кисть.
— Непременно, — вздохнула я.
Сестренки Фабинет вернули мне долг, но кисть в лавке галереи Перидот стоила в два раза больше. К тому же, получив десять корон, я немедленно их потратила. Мыло, которым приходилось стирать белье, быстро закончилось, чулок требовалось несколько пар, а еще обычная бумага — на магической письма родне писать не рекомендовалось — и почтовая марка для письма матушке. Я была абсолютным банкротом. Одолжить кисть? Но никто из моих приятелей-оватов каллиграфию не изучал, а с филидами я не сдружилась.
Надеюсь, мадам Шанталь скоро ответит и пришлет мне денег, иначе…
Закончив кое-как задание, я получила заслуженный штраф от мэтра Мопетрю, что вызвало злорадные перешептывания среди прочих студентов. Филиды меня не любили, считали выскочкой и задавакой. Те занятия, которые я проводила с лазоревыми, стоили мне всех душевных сил. К счастью, общих уроков у нас было немного.
За ужином аппетита не появилось, я рассеянно прислушивалась к болтовне за столом, даже шоколад, вопреки обыкновению, никакого удовольствия не доставлял. Сегодня я опустилась на несколько строчек в рейтинге успеваемости, даже на несколько десятков. Придется поднажать.
— Любопытно, — протянула я, глядя на список, — нас ведь раньше было семьсот семьдесят семь? Теперь на одного меньше.
— Ты разве не слышала? — пожала плечами Бордело. — Гастон нас покинул. Да не пугайся ты так, — хихикнула подруга, — не умер, всего лишь решил не продолжать учебу.
— Да, да, — подтвердила ее кузина, которая с недавних пор предпочитала трапезничать в нашей компании. — По слухам, маркиз де Буйе наконец оставил племяннику титул.
Вот тут я действительно испугалась. Маркиз преставился? А как же мадам Шанталь?
Эти ужасные новости вытеснили из головы все прочие мысли. Маменька… Старики на вилле… Месье Ловкач…
Руки так дрожали, что мне пришлось поставить чашечку с шоколадом на блюдце. Святой Партолон, что же теперь с нами со всеми будет? С нами? Брось, Кати, ты как раз в безопасности под защитой стен Заотара. А вот твои близкие…
Не дожидаясь подруг, я пошла к себе. Кошмар, какой кошмар.
— Мадемуазель Катарина Гаррель корпус филид? — строго спросила мадам Арамис, которую я встретила у дверей спальни.
Ответа не требовалось, кастелянша прекрасно меня знала. Она кивнула автоматону-спутнику, тот внес в мою комнату какой-то сундук, сама же мадам протянула мне конверт:
— Вам письмо, Гаррель.
— Благодарю.
Оставшись одна, я разорвала конверт.
«Моя дражайшая дочь Катарина, — писала матушка, — невыразимое удовольствие доставила нам весть о том, что вы поступили в академию и постигаете магические науки…»
Мои глаза скользили по строчкам. После скупой похвалы мадам Шанталь сообщала, что на некоторое время вынуждена будет покинуть Лавандер, от меня же требуется продолжать учебу, прилагая старания. Несколько безделиц, собранных для дражайшей Катарины, должны были ей в этом помочь. О вилле Гаррель и судьбе моих стариков не было ни слова.
Она в этом вся, великолепная Дива Шанталь! Никогда ее ничего, кроме личных проблем, не заботит.
Рассмотрев витиеватую матушкину подпись, я вздохнула и откинула крышку сундука. Под ней обнаружилось платье из светло-серого шелка, туфельки в тон, дюжина пар тончайших чулок, пять комплектов кружевного белья, несессер с туалетными принадлежностями, десяток брусков простого мыла, два — ароматного для ванн, баночка с кремом для рук, еще одна, побольше, с лосьоном для тела, стопка полотенец, коробка шпилек…
Я вытягивала из сундука предмет за предметом, раскладывая их на кровати. Похоже на приданое?
Шелковый шлафрок, флакон цветочных духов, портфель для бумаг из тонкой серой кожи, комплект кистей. Последний я рассмотрела внимательней. Святые покровители! Это же магический набор для каллиграфии! Каждая из кисточек стоила не меньше двадцати корон! Не удержавшись, я немедленно одну из них испробовала. Великолепно! Четкие послушные линии. Мэтр Мопетрю будет мной доволен! О, матушка, благодарю вас! Тысячу раз благодарю.
Единственного я так и не нашла среди своих обновок — денег, ни единого зу. Мадам Шанталь посчитала, что они мне не пригодятся? Не подумала? Ну и пусть. И на том спасибо.
Соседки все не возвращались — наверное, задержались в общей гостиной, чтоб поболтать перед сном с другими оватками. Присоединиться к подругам? Нет, этого мне не хотелось. Лучше написать письмо на виллу Гаррель. Мадам Шанталь уехала, она в порядке. Но я не буду спокойной, пока не уверюсь, что и мои старики в безопасности.
Прихватив лампу, я вышла в сад и устроилась за столом в беседке. У меня еще оставалось несколько листов обычной бумаги и почтовая марка. От переполнявшего меня возбуждения руки дрожали, буквы не желали складываться в слова, мысли путались. Да что со мной происходит?
На свет лампы налетела мошкара, ночной мотылек бился о матовый абажур, стремясь погибнуть в пламени.
Ты похожа на этого мотылька, Кати: так же, как он, заморочена и дезориентирована. Ты стремишься к огню, к Арману де Шанверу. Он околдовал тебя.
Да, месье, именно вы — причина моего состояния. И сова. Что? Ах, вы не знаете? Юная дурочка Катарина потратила четверть луидора, чтоб выкупить у птицелова сову. Знаете что? Если бы в этом мире была хоть толика справедливости, эти деньги вернулись бы Катарине сторицей. Но жизнь несправедлива.
— Святые покровители, Оди, что с Гаррель? — ворвался в мой полусон требовательный голос Натали.
— Привяжи меня к кровати, — попросила я, — иначе, клянусь, нынче же я совершу кражу в Белых палатах у Армана де Шанвера.
Моя голова мягко опустилась на подушку, и я по-настоящему заснула.
Когда Информасьен объявила побудку, моя щиколотка оказалась привязана к ножке кровати атласной лентой: Бордело выполнила вчера мою просьбу.
— Катарина себя измотала учебой, поэтому и заболела. Шутка ли — каждую свободную минутку корпеть над уроками, в ущерб даже сну, — рассуждали близняшки, наблюдая, как я неглиже ношусь по комнате. — Оди так испугалась, когда наша сомнамбула ввалилась из сада.
— Может, это отучит Оди лазить по чужим спальням в отсутствие хозяев, — фыркнула Натали. — Передайте своей подружке, что, если застукаю ее еще раз…
Я постояла под ледяным душем, смывая с волос вчерашнюю пудру. Сомнамбула. И учеба тут абсолютно ни при чем, причина в заклинании сорбира. Нужно с этим что-то делать.
Время поджимало. На головоломию — она была первым уроком — я отправилась с моим естественным цветом волос, едва успевших просохнуть после душа.
— Ансийская Шоколадница вообразила себя аристократкой? — Бофреман тряхнула смоляными кудрями, поправила локон. — А портфель ей преподнес на прощание виконт де Шариоль? Ах, простите, маркиз де Буйе.
Я молча села за парту, разложила конспекты.
— На ней серые туфли, — пискнула дю Ром.
А эта-то куда лезет? Я молчала, Мадлен после паузы протянула:
— Любопытно, как они теперь собираются делить нового маркиза с матушкой-шоколадницей.
Этого я спустить не могла.
— Наверняка придется спросить экспертное мнение главной по дележке маркизов — мадемуазель де Бофреман, — громко, так что было слышно до самой последней парты, произнесла я в пространство. — Хотя мадемуазель, кажется, специализируется на дробях?
Это было жестоко и расчетливо: о многочисленных интрижках аристократичного жениха Мадлен не знал в академии только глухой. Но филидка сама меня вынудила. Ей не стоило оскорблять мою матушку.
Тишина. Несмелый смешок, мужской голос:
— Умора! У Бофреман одна шестая маркиза Делькамбра.
— Скорее, десятая — Арман себя в девицах не ограничивает.
Мадлен вышла из аудитории, хлопнув дверью. Та, впрочем, почти сразу же опять открылась, впуская учителя.
— Доброе утро, коллеги, — поздоровался ар-Рази. — На чем мы в прошлый раз с вами остановились?
Головоломию я обожала, поэтому о мадемуазель де Бофреман больше не думала.
За завтраком Купидончик тоже обратил внимание на мои туфли. Я отмахнулась:
— Вчера в приступе сомнамбулизма обронила одну из форменных в саду. После занятий найду.
— Серые тоже неплохо, — сказала Бордело, — они подходят по цвету к портфелю.
Жаль, что Делфин, староста девочек, этого мнения не разделяла, оштрафовав меня на десять баллов за неподобающий вид. Но, с другой стороны, после штрафа я могла расслабиться: второй раз за день меня за одну и ту же провинность не накажут, и отправилась на поиски в сад уже в сумерках, вернувшись из библиотеки. Туфля нашлась за беседкой у куста шиповника, примерно там, где я в первый вечер в академии предала земле крысиный трупик. И за каким демоном меня вчера здесь носило? Обрадованная, я вознесла благодарственную молитву святому Партолону. Каково же было мое разочарование, когда, распахнув гардеробный шкаф, где оставила вторую туфлю, там ее не обнаружила. Что за ерунда?
Испуг мой, к счастью, длился недолго. Видимо, серебряная пряжка зацепилась за доску двери, и туфля свалилась на нижнюю полку. Любуясь лазоревой парой, я только что не целовала тончайший сафьян. Терять ежедневно по десять баллов за беспорядок в одежде мне не хотелось абсолютно.
Перед сном я сама себя привязала к кровати, а утром, проснувшись за час до побудки, занялась гимнастикой, приняла душ, тщательно привела себя в порядок.
Лекция по магической истории, артефакторика, общая магия, музыка. Урок за уроком проходил, оставляя меня в великолепном настроении. На каллиграфии, воспользовавшись новыми кистями, я так лихо изобразила мудру ветра, что удостоилась похвалы от мэтра Мопетрю.
— Неплохо, коллега.
За обедом Купидончик шепнул, что один из оватов-первогодков готов заплатить две короны за эссе по географии, получил мое предварительное согласие и отправился дальше вести переговоры, о результатах которых мне в тот же день узнать не удалось. Когда я встретила Эмери в следующий раз, после ужина в фойе зеленого этажа, он был с Арманом де Шанвером. При виде сорбира мое сердце пропустило пару ударов, а воздух из легких испарился без остатка. К счастью, этого никто не заметил — молодые люди как раз поворачивали в южный оватский коридор. Я же, успев заметить, что Арман выглядит не особо здоровым: черты его лица заострились, глаза казались покрасневшими, вышла из портшезной кабинки в пустое фойе и пошла к себе.
На пути в спальню меня остановила Николас — у ее подружки Мишель Тибо сегодня был день рождения, и все приглашались в гостиную. Там было уже довольно тесно, звучала музыка, раздавались девичий щебет и смех. Именинница в бумажной короне поверх кудряшек принимала поздравления и подарки. Ох! Заглянув в комнату, я отшатнулась. Кажется, в сундуке, присланном мне матушкой, лежал флакончик духов. Нежный цветочный аромат, как раз подходящий для юной мадемуазель. Решено: подарю Мишель духи.
Я отправилась в спальню. Сквозняк раздул оконные шторы и поднял с ковра какие-то белые лепестки — мои соседки забыли прикрыть стеклянную дверь в сад. Придется перед сном прибрать мусор, иначе завтра наша четверка получит штраф от строгой Делфин Деманже. Сундук стоял под моей кроватью, я опустилась на колени, чтоб его достать, и один из белоснежных лепестков привлек мое внимание. То есть не лепесток — это было птичье перо. Я оглядела комнату. Десяток перьев лежали на полу, образуя нечто вроде неявной дорожки от садовой двери к моей постели. На покрывале блестел золотистый кругляш. Святой Партолон! Это была монета! Луидор! Целый луидор! Я спрятала его под подушку, затем собрала перья и все, кроме одного, положила в сундук, из которого достала флакончик духов. Мишель обрадовалась подарку, я поцеловала девушку в щечку и устроилась на диване рядом с Натали.
— Ты светишься от счастья? — спросила та с улыбкой. — Неужели тоже повстречала на зеленом этаже некоего сорбира? Мы с Жоржетт…
— Бордело, — перебила я, — как думаешь, чье это перо?
— Совиное. А что?
— Да нет, ничего.
Дороте уже опять наигрывала на клавесине, и разговора можно было не продолжать.
Совиное перо и луидор в подарок. Справедливость все-таки существует, добро рано или поздно вознаграждается по заслугам. Я спасла сову, и теперь она так меня отблагодарила. Всем известно, что совы — существа волшебные. Если когда-нибудь мне предстоит получить собственного фамильяра, это непременно будет сова. Фамильяра? Кати, ты бредишь. Демоны-помощники есть только у сорбиров.
Зато у меня есть деньги, и завтра же я отдам все долги, которые успела наделать в академии, и даже оплачу стирку за целый месяц — нет, до конца года!

Глава 15. Воровство в академии

Сдачу с луидора я забрала у мадам Арамис полностью. Кастелянша вычеркнула мое имя из книги должников и осведомилась, не желает ли мадемуазель Гаррель оплатить стирку.
— Благодарю, — ответила я, — пока воздержусь.
Наутро, поразмыслив над нежданно свалившимся богатством, я решила распорядиться им иначе. По дороге в столовую я опустила письмо для месье Ловкача в почтовый ящик, оно звякнуло внутри, потому что, кроме самого послания, в конверте было запечатано шестьдесят серебряных монет. Старикам деньги гораздо нужнее, чем мне. И к тому же я опасалась прогневить судьбу излишествами. У меня все есть: чудесная одежда, писчие принадлежности, довольно мыла и зубного порошка. При должной экономии мне должно этого хватить до конца учебного года. А там посмотрим.
— Что касается вчерашнего заказа… — начал Купидончик, когда мы встретились за завтраком.
— Отмена, — перебила я. — Пусть таинственный наниматель ищет другого работника.
Эмери удивился, потребовал разъяснений, которые я, не таясь, предоставила. Мы шептались, склонив друг к другу головы. Когда Купидончик недоверчиво хмыкал, мои локоны дрожали от его дыхания. Мы с ним пришли на завтрак одними из первых, столовая только начинала заполняться студентами, поэтому нам никто не мешал.
— Что за нелепая история?
— Ничего не нелепая, — возразила я, — а очень…
— Сказочная!
— В хорошем смысле.
— Кати, совы не обладают разумом. То есть даже если предположить, что одна из них слушала твои стенания в беседке…
— Монете больше неоткуда было взяться, — объяснила я. — У моих соседок в кошельках водятся только серебро и медь. При этом ни Натали, ни Марит с Маргот денег не теряли.
— Ты спрашивала?
— Разумеется, только… ну, осторожно… неявно.
— Чтоб твои товарки не прознали о твоем банкротстве, — понимающе улыбнулся Купидон, — и не ранили гордость Катарины предложением помощи.
Я отчаянно покраснела и вздернула подбородок.
— Ладно, Кати, — вздохнул мальчик, — это твое качество мне известно, и оно… умилительно. Ой! — он отшатнулся от щелчка по лбу, которым я его наградила. — Гордячка Гаррель. И что же, теперь ты богата и не собираешься писать эссе для моего клиента за жалкие две короны?
— Это как раз не из-за гордыни. Просто… понимаешь… — мои объяснения были довольно сбивчивы. — Месье Ловкач, мой домашний учитель — помнишь, я тебе о нем рассказывала? — предостерегал меня от страсти к деньгам. Их нельзя любить, иначе тебе всегда будет мало, деньги нужно уважать и ценить то, что благодаря им ты можешь получить. Сейчас потребности в деньгах я не испытываю, долги розданы, мои старики не умрут с голоду в предстоящую зиму.
— Любопытная концепция, — решил Эмери. — Хотелось бы мне когда-нибудь познакомиться с месье Ловкачом.
Я немедленно пригласила друга в гости на виллу Гаррель. Когда? В ближайшие каникулы. До них было далеко, но планов строить это нам с Эмери не мешало. Неожиданно мальчик вздрогнул и отодвинулся. Я подняла голову: в столовую входила Мадлен де Бофреман со свитой. Купидон прекрасной филидки боялся почти так же, как своего брата. Она при каждой встрече пыталась обидеть малыша гадким словом, вызывая смех у своих клевретов. Но сейчас, к счастью, Мадлен решила не обращать на Эмери никакого внимания. Он пробормотал, когда процессия филидов прошла мимо нас к своему столу:
— Вообрази, Арман велел мне стать его фактотумом.
— Чего? — простонародно удивилась я.
— Того, — передразнил Купидон. — Тридцать первого септомбра передо мной будет лежать контракт, по которому я на целый год поступлю в распоряжение маркиза Делькамбра.
— Но зачем твоему брату это нужно? Ведь, как говорят, каждый оват мечтает ему служить, он может выбрать кого угодно.
— Точно так, слово в слово сказал Арман де Шанвер. Он может выбрать любого, но договор подпишет со мной. Маменька, — пухлые пальчики Эмери погладили брошь, — вне себя.
— Вы обменялись посланиями?
— Информасьен, — разнеслось под сводами залы, — мадемуазель Оди корпус оват, немедленно зайдите в канцелярию академии!
Никто особо не удивился — студентов часто вызывали к начальству по разным поводам. Оди, кажется, в столовой сейчас не было — она, как и мои соседки, после первого урока собиралась пробраться на зрительные места Зала Гармонии, чтоб подсмотреть тренировку сорбиров. Пропустить завтрак? Фи, Гаррель, низменному чувству голода нас не остановить. Ну да, голод — низкое, а пялиться на обнаженных по пояс мужчин — высокое. Чего непонятного?
Скептично улыбнувшись своим мыслям, я вернулась к беседе с Купидоном. Тот моего последнего вопроса не расслышал, продолжал негромко бормотать:
— Арман хочет отомстить ей, маменьке, причиняя страдания мне. А она, мы с нею ничего не можем сделать. Он сообщит папеньке, что желает опекать меня в академии, помогать в учебе, и все такое прочее про родственный долг и законы благородства. Арман мастак произносить пафосные речи. Кати, он меня измучил! Каждый вечер, каждый, перед сном я должен подробно рассказывать ему о прошедшем дне, демонстрировать конспекты и выполненное домашнее задание. Кстати, Кати, если спросят, пропуска в библиотеку я тебе не давал. Пришлось соврать Арману, что я его потерял.
— Держи, — протянула я Купидону деревянную пластину, — ты обронил его в портшезе. Хотя, если позволишь, пропуск найдется завтра. Месье Библиотекарь обещал мне вечером один редкий фолиант о составлении сорбирских проклятий.
Мальчик серьезно кивнул — он знал, насколько это для меня важно.
— Какой кошмар! — запыхавшаяся Бордело плюхнулась за стол. — Маргот, душечка, захвати мне из буфета… То есть, Марит… Гаррель, что расскажу… Привет, Эмери…
— Неужели, — всплеснул руками Купидон, — сорбиры занимались сегодня в одежде, и это тебя так возмутило?
Натали внимательно на него посмотрела:
— Знаешь, дорогой, лет через пять я лично приглашу тебя на свидание, а пока молчи, дай взрослым женщинам насладиться сплетней.
Эмери поперхнулся — с такой ласковой властностью окоротила его подруга. Это было похоже на флирт.
— Рассказывайте, — предложила я, когда близняшки вернулись от буфетной стойки с нагруженными подносами, — что случилось?
Марит с Маргот несколько смущенно переглядывались, а Натали торжественно изрекла:
— У Армана де Шанвера та же самая болезнь, что и у нашей Гаррель!
Натали выдержала театральную паузу.
— Итак, по порядку. Мы сидели на корточках за балюстрадой зрительной трибуны, подглядывая в щели за тренировкой сорбиров, когда… Да, Купидон, они тренируются по пояс обнаженными, и там было на что посмотреть. Мое предложение о свидании останется в силе, если ты вырастешь хоть наполовину таким же красавцем, как твой старший брат. На четверть! Ах, Кати, тебе обязательно нужно пойти с нами в следующий раз… Так, на чем я остановилась?
— Вы сидели на корточках, — напомнила я.
— И в этот момент Информасьен велела Оди явиться в канцелярию, а монсиньор Дюпере стал одеваться.
Святой Партолон! Девицы подглядывали за обнаженным ректором! Какой стыд!
— И смотреть вам стало не на что, — хихикнул Эмери, — однако, Бордело, скоро начнется урок, и боюсь, окончания твоей истории мы так и не услышим.
Натали слегка покраснела:
— Оди отползла за колонну, Жоржетт за ней, а мы с близняшками остались. Ну, понимаете, чтоб нас не заметили, тем более что одежда монсиньора висела как раз около трибуны. Сорбиры отправились в раздевалку, и тут ректор подозвал к себе Шанвера. Их диалог касался болезни последнего. Арман чувствует постоянную слабость и тошноту, особенно при пользовании порталами, ходит по ночам, не помнит, как он очутился в том месте, где проснулся. Знакомые симптомы?
Я кивнула:
— Еще бы. Какое лечение посоветовал монсиньор?
Близняшки перестали жевать, а Натали посмотрела на них с жалостью:
— Некоторым детям такое было слышать рано. Впрочем, Эмери это тоже касается.
— Ну, мы слышали, — пискнула Марит.
А ее сестра проговорила с узнаваемыми ректорскими интонациями:
— Вам, Шанвер, следует прекратить монашеское воздержание и допустить в свою спальню кого-нибудь из щедрых красавиц — например, свою невесту.
Я вытаращилась на соседку?
— Что, прямо так и сказал?
— Точно такими словами, — подтвердила Маргот.
Завтрак закончился, мадам Информасьен призвала студентов на занятия. На лекции мэтра Оноре я думала не о предмете. Нет, лечение, предложенное монсиньором Арману, меня не шокировало. Ну, то есть, какое мне до этого дело? Мужчины, я знала, в личных беседах позволяют себе такое, о чем приличной мадемуазель или даже мадам знать не полагается. Уж наслушалась скабрезных разговорчиков. Мои старички на вилле, стоило им опрокинуть за ужином рюмочку-другую, обожали делиться воспоминаниями об актерской молодости. Не мне предложили, и ладно. А вот похожие симптомы — это уже интересно. То есть в фолианте сорбирских заклятий мне нужно отыскать то, которое связывает мага и жертву. Скорей бы вечер, в библиотеке меня ждет нужная книга.
Но время тянулось невыносимо медленно. Урок, еще урок, еще, обед. От рассеянности я не замечала, что ем.
— Неужели! — ахнула Натали, тем самым привлекая мое внимание. — Кати, ты это слышала? Жоржетт говорит, что мадемуазель Оди исключили из академии.
— Святые покровители! — я раскрыла «Свод» на списке студентов, нас действительно осталось семьсот семьдесят пять. — За что?
— Ну, разумеется, — Бордело перебила уже начавшую отвечать кузину, — за воровство. А я вас, глупышки Фабинет, предупреждала…
— Лавиния дю Ром, — удалось вернуть к себе внимание Жоржетт, — обвинила Оди в краже браслета. То есть, понимаете, это была официальная жалоба ректору. Дурочка Оди носила драгоценность на руке — даже обыска не потребовалось. Хотя Делфин считает, что обыск все-таки будет.
— Ты от нее об этом узнала? От старосты? — спросила я.
— Да, Деманже тоже вызывали в канцелярию, ей пришлось пропустить занятия, пока шло разбирательство. Делфин говорит, Оди пыталась оправдаться, что браслет ей подарили, но мастер-артефактор — его тоже позвали — раскрыл суть вещи. Все именно так: владелица — дю Ром.
Купидончик завистливо вздохнул:
— Повезло Деманже: оватское раскрытие сути высшего порядка мало кому доводилось наблюдать.
— У Делфин истерика, — поморщилась Жоржетт, — воровство оватки покрыло позором весь зеленый корпус. К тому же, мадам Арамис грозится отправить автоматонов наводить порядок в дортуаре.
— Не понимаю, зачем, — пожала плечами Бордело. — Достаточно, если каждая из нас проверит сохранность личных вещей. Или ты, наш кладезь информации и основной поставщик сплетен, еще что-нибудь знаешь?
Жоржетт не обиделась, а, напротив, горделиво приосанилась:
— С начала года то один, то другой студент жаловался кастелянше на пропажу разных предметов. Мелочи, ничего серьезного: кусочек мыла, безделушка, цепочка-подвеска. Мадам Арамис все эти жалобы вносит в специальную книгу, и их накопилось уже немало. Делфин думает, что сегодняшняя история стала последней каплей, и мадам Арамис не успокоится, пока не обнаружит воришку.
— Почему нашу старосту это встревожило? — недоуменно приподняла я брови.
— Сама подумай: если обыск будет всеобщим, сколько всего запрещенного «Сводом законов и правил академии» обнаружится в наших спальнях? От романчиков по два зу до мощных артефактов связи, прихваченных из дома.
При этих словах кузины Натали Купидончик явственно вздрогнул:
— Мужские дортуары тоже под ударом?
— Поговори с Мартеном — он как раз успокаивает Делфин в восточной гостиной зеленого этажа.
Жан Мартен был старостой мальчиков-оватов. Эмери немедленно встал из-за стола:
— Приятного аппетита, мадемуазели, — и бросился из столовой.
— Какой уж тут аппетит, — поднялась Натали, — я, пожалуй, наведаюсь в спальню. Фабинет, обе за мной, поможете разжечь камин, сегодня что-то похолодало.
Я с удивлением посмотрела по сторонам: зала почти опустела, слухи разнеслись по академии со скоростью лесного пожара, и многие студенты ринулись в свои комнаты избавляться от запрещенных предметов. Мне этого не требовалось, поэтому я не только плотно пообедала, но и явилась на урок «Звери обычные и магические» первой. Мэтр Гляссе, согбенный старец-филид, дремал за первой партой, и я тихонько, чтоб его не потревожить, села неподалеку. Говорили, что по молодости учитель немало путешествовал по миру, разыскивая диковинных созданий, и что одна из тварей его покалечила. Минуты текли, учитель похрапывал, я скучала. Поскорей бы вся эта кутерьма закончилась. Поскорей бы настал вечер. Любопытно: а если бы мне потребовалось что-нибудь спрятать, зная, что Заотар буквально напичкан следящими заклинаниями? Как бы я поступила? Мощный артефакт. Почему Эмери взволновала именно эта часть рассказа Жоржетт? А если бы артефакт был у меня? Я бы спрятала его на самом видном месте, но не в спальне, а, например, в беседке, закрепила бы проволокой у балки.
— Мадемуазель интересуется птицами? — отвлек меня от размышлений надтреснутый голос. — Ну-ка, что там у вас?
В задумчивости я водила по столешнице парты совиным перышком и теперь, привстав, с поклоном передала его мэтру.
Учитель прищурился, нацепил на нос пенсне:
— Так, так…
— Не правда ли, это совиное перо?
— Ну, разумеется, — ответил Гляссе, — и довольно старое. Мадемуазель подобрала его в зале охотничьих трофеев?
О существовании такого зала в академии я до этого момента даже не подозревала.
— Оно появилось на ковре моей спальни. Простите, мэтр, вы сказали «довольно старое»?
— Кончик пера, мадемуазель, называемый очин, находится у птицы под кожей в небольшом углублении, называемом перьевой сумкой, то есть всегда влажный. Здесь очин, извольте посмотреть, иссохший и желтоватый, к тому же монолитность перьевого опахала нарушена, крючки, сцепляющие бороздки, также иссохли и осыпались от времени.
— Простите, — снова извинилась я и быстро достала из портфеля конспект, — позвольте мне записать.
Мэтр Гляссе позволил. Более того, войдя в раж, он взобрался на кафедру и зарисовал на доске схему птичьего пера. Это было невероятно интересно. Настолько, что когда в аудитории появились другие студенты, мне захотелось их прогнать. Но пришлось смириться и прослушать уже запланированную лекцию по животному миру Лавандера.
Мое перо потеряла не птица? Его просто занесло ветром? Нет, нет. Абсолютно невозможно. Пожилой преподаватель слаб глазами и попросту ошибся. Очин высох за сутки, а крючочки… Простите, но без увеличительного стекла даже я не смогу их рассмотреть.
— Дикие животные…
Старичка Гляссе мне было жалко: мысли его учеников витали далеко от предмета, в аудитории перешептывались, поминутно вбегали опоздавшие. Мэтр ругался, накладывал штрафы, но продолжал делиться знаниями.
— Животные хозяйственные, то есть домашние — те, которым человек дает кров и пищу в обмен на мясо, яйца и молоко, а также шерсть, шкуру… Да, мадемуазель Тибо, не нужно всхлипывать! Ваши туфельки изготовлены из кожи козленка, а на ужин вы ели жаркое из говядины! Вон! Извольте рыдать в коридоре! Все? Ладно, оставайтесь. О чем это я?
«О говядине, — подумала я, но подсказывать не стала, — то есть о корове, которую, как учил меня другой достойный учитель, нужно есть по частям. Поэтому что, Катарина? О птицах, перьях и хвостах ты думать перестаешь, а сосредотачиваешься на своей корове Армане де Шанвере и его… говяжьем заклинании».
Приняв решение, я вернулась к реальности как раз в середине фразы преподавателя.
— …таким образом, звери-компаньоны противопоставляются домашней скотине. Сюда мы относим кошек, собак — не охотничьих либо сторожевых, а бесполезных декоративных уродцев, обитающих в дамских будуарах… Мадемуазель Бордело, вы хотите задать вопрос, или просто болтаете с подругой? В таком случае — минус…
— Вопрос, мэтр, если позволите, — молниеносно сориентировалась Натали. — К примеру, к какому виду относятся фамильяры?
— Неплохо, — Гляссе кивнул, позволяя девушке сесть на место. — С одной стороны, фамильяра мы можем считать зверем-компаньоном в самом прямом значении слова «компаньон», с другой…
Неожиданно накатила сонливость, как позавчера, когда я в беседке болтала с воображаемым Арманом. Ни в коем случае нельзя допустить, чтоб приступ случился прилюдно. Подняв руку, я хотела попросить позволения выйти, но Информасьен громко возвестила окончание урока.
— Мадемуазель Гаррель получает двадцать баллов за прилежание. Все, ступайте. К следующему занятию извольте сочинить не менее трех страниц на тему: «Звери прирученные, но не одомашненные», — сказал учитель напоследок.
Натали придержала меня под руку в коридоре:
— Опять накатило?
— Благодарю, — я добрела до подоконника, тяжело к нему привалилась. — Не знаю, хватит ли мне сил сегодня продолжать занятия.
— Они тебе не понадобятся, — сказал Эмери. — Все уроки отменены до последующих распоряжений начальства, про это написано в «Своде».
Купидон и обе сестренки Фабинет образовали около меня полукруг, чтоб избавить от толчеи. Я почти дремала — даром что глаза пока оставались открытыми.
— Информасьен, — разнеслось привычное эхо, — все преподаватели должны немедленно собраться в зале Академического совета.
— Ну, началось, — протянула Бордело, — попомните мое слово, еще до полуночи оватский корпус подвергнут таким наказаниям…
— Нам запрещено пока возвращаться в дортуары, — Купидон шелестел страничками «Свода».
— О чем я и говорю! И что теперь? Где прикажете нам находиться, пока руки механических болванов кастелянши перетряхивают наше исподнее?!
— Вы идете? — спросила Жоржетт, проходящая мимо в компании девушек-оваток. — Мы собираемся в кофейне «Лакомства» у галереи Перидота.
— Мы присоединимся к вам позднее, — ответила за всех Натали, — как только Гаррель станет получше.
А потом, уже только для своих, пробормотала:
— В прошлый раз она заснула на целых десять часов.
Когда толпа поредела, Маргот посмотрела на сестру и достала из кармашка какой-то пузырек:
— Это — зелье «ха-ха». В академии оно строжайше запрещено.
— Строжайше, — подтвердила Марит, — и, в принципе, оно должно было бы отправиться в сток умывальни, как и остальные наши запасы.
— Но мы подумали… — вступила другая близняшка.
— Ничего мы не подумали! Просто Маргот стало этого зелья невероятно жалко, вот она и решила тянуть до последнего и надеяться, что до личного досмотра дело не дойдет.
— Но оно же пригодилось! И кто был прав? В общем, Кати, пей.
Перед моими глазами мелькали какие-то тени, чудился запах мускуса и рокочущие ритмичные звуки.
— Что ваше зелье делает?
— Дарит часов двадцать бодрости, — ответила Маргот. — Студенты — не Заотара, а прочих учебных заведений столицы — буквально берут в осаду аптеку нашей матушки во время экзаменов, чтоб разжиться этим зельем.
— Должна предупредить, существует побочный эффект, — слова Марит остановили меня, когда я уже поднесла пузырек к губам. — На тебя нападет безудержная смешливость.
— Поэтому оно так забавно и называется? Ха-ха? — я вылила содержимое пузырька в рот, не ощутив никакого вкуса. — Хи-хи…
Неожиданно накатила волна веселья — пожалуй что безудержного, мне все показалось забавным: тревога друзей, мои дурацкие приступы, заклинание Армана, то, как прихрамывал мэтр Гляссе, направляясь мимо нас к порталу. Уморительно!
— Святые покровители, — Купидончик заступил дорогу, прикрывая меня от взгляда учителя. — Гаррель, ну кто так делает? Нельзя пить все, что тебе предлагают.
— Потому что, — протянула я, давясь от смеха, — каждый встречный-поперечный желает нам зла, хочет либо проклясть, либо отравить. Мадемуазели Фабинет, примите мою благодарность. Ваше «ха-ха» действительно… Хи-хи…
— И как мы с ней такой пойдем в кофейню? — спросила Бордело. — Гаррель сумасшедшая немногим лучше Гаррель, спящей на ходу.
— Через несколько минут, когда зелье усвоится, Кати попустит, — пообещала Маргот.
Мы стали ждать. Я развлекалась тем, что устроила форменный допрос друзьям.
— Ну, коллеги, немедленно признавайтесь тетушке Кати, от каких именно запрещенных предметов вам удалось избавиться?
Эмери возмутился подозрениями, девушки скрываться не стали. Натали не хотела, чтоб кто-то прочел записи в ее дневнике, а Фабинет притащили в академию изрядный запас различных зелий.
— И что же там, в дневнике? — заинтересовался Купидон.
На что ему ответили, что не расскажут об этом даже под пытками.
Тем временем я ощутила невероятную бодрость. Нет, веселье тоже никуда не делось, но теперь я могла его сдерживать. Мысли обрели четкость. С друзьями все понятно. Близняшки происходили из семьи лекарей, к тому же матушка их владела аптечной лавкой — разумеется, с зельями они на «ты». Натали Бордело ведет дневник о своих любовных похождениях, большей частью воображаемых. А виконт де Шанвер… Тут мне пришлось сдерживать рвущийся наружу смех. Эмери припрятал в дортуарах артефакт. Я даже догадалась, какой, это было проще простого. Сейчас галстук мальчика не был ничем заколот. Брошь Сент-Эмуров — именно с ее помощью Купидончик общался со страдающей маменькой. Вуаля!
От похода в кофейню «Лакомства» я отказалась.
— Лучше проведу освободившееся время в библиотеке. Кстати, драгоценные, Марит, Маргот, если хотите, в благодарность я напишу для каждой из вас эссе на тему «Звери, прирученные, но не одомашненные».
О, они хотели, еще как. Предмет мэтра Гляссе давался близняшкам Фабинет с трудом.
— Обещайте, — попросила я, — переписать мою работу слово в слово.
Они поклялись. Что ж, во время переписывания в их юных головках хоть что-то, да останется.

Глава 16. Донасьен Альфонс Франсуа

Библиотека встретила меня привычной уже тишиной. Автоматон-смотритель, не издав ни звука, ответил на мой приветственный поклон. Я знала, что студенты потешаются над вежливостью Шоколадницы. Сами они магических помощников, будь то автоматоны или дама-призрак Информасьен, ни во что не ставили. Недостаток воспитания.
— Слишком просто, девочка, — говорил мне месье Ловкач, — унизить того, кто и так находится ниже тебя. Так поступают только мерзавцы. Человек благородный приветлив со всеми.
Ах, мой драгоценный учитель…
— Семь добродетелей отличают человека благородного: смелость, верность слову, безупречные манеры, скромность, образованность и умение нравиться.
Честно говоря, добродетели, которые прививал мне месье Ловкач, касались сословия, к которому я, увы, не принадлежала.
— Нет, Кати, не обязательно быть дворянином для того, чтобы следовать этим правилам.
Я старалась — и дома, и в Заотаре. Здесь это получалось хуже. Чего только стоила моя жалкая попытка подслушать разговор братьев де Шанверов! От воспоминаний краска бросилась мне в лицо. Позор! Мало того, что совершила недостойный поступок, так еще была раскрыта. За последнее меня не похвалила бы старушка Симона — по молодости она подвизалась в амплуа субретки, посему излишним благородством не страдала. «Не пойман — не вор, — шамкала она, стряхивая с груди крошки пропитанного ромом бисквита, который Бабетта, наша кухарка, спрятала до ужина в запертом буфете. — Какой такой бисквит?»
— …Ежели по правилам все делать, так облапошат тебя, дурочку, как пить дать. Правила-то мужики придумали, так пусть сами и исполняют. А ты похитрее будь. Подслушать там, или письмишко какое посмотреть — ничего страшного, наоборот, полезно: информация всегда дороже всего стоит. Тут главное — не попадаться. А уж если попалась, до последнего отнекивайся или плачь. Мужики дамских слез бояться. Поняла? Это Дива может оскорбленную невинность отыгрывать, сверкать очами, грудь вздымать. Амплуа у нее такое — величественное: героиня, гранд-дам. Ты у нас — гранд-кокет: хорошенькая, ладная, задорная. На сцене с такими данными только вторые роли играть, зато в жизни сильный пол именно твой типаж предпочитает. Старая Симона знает, о чем говорит…
В этот момент на столе гостиной всегда оказывалась лакированная инкрустированная шкатулка, полная пожелтевших любовных писем.
Гранд-кокет. Ну разумеется. Только, будь я ею, не стояла бы на четвереньках в гостиной мальчиков-оватов, удерживая на спине демоническую Урсулу, я повернула бы дело забавным и приятным образом, отшутилась, надула бы губки, растопила бы ледяное сердце Армана де Шанвера. Да будь я действительно хорошенькой, разве позволил бы он мне целоваться с Виктором де Брюссо? Нет, мадам Симона, вы ошиблись, Катарина Гаррель не гранд-кокет, а самая настоящая гранд-посредственность, может даже без приставки «гранд».
Тяжело вздохнув, я потерла ладонями горячее от стыда лицо. Все, отставить страдания. Вас, мадемуазель Кати, учиться в Заотар отправили, а не… Не вот это вот все!
Это вот все… Хих! Умора!
Зажав рот, я посмотрела по сторонам — кажется, звуков, которые только что из меня вырывались, никто не услышал. К счастью.
Фолиант, о котором я просила накануне, еще не доставили. В заказе стояло время — восемь вечера, а сейчас было всего около шести. Поэтому я решила сперва выполнить домашнюю работу. Теперь у меня был конкретный список необходимой литературы, не то что в первый раз. Я написала на карточках: «Иерархия животного мира» и «Фауна Лавандера», опустила их в трубу пневмопочты, и уже через десять минут оба труда лежали передо мной на столе. Написать эссе — несложная, в принципе, штука. Вступление, развитие темы, подведение итогов. Этому меня научил еще месье Ловкач. Обязательно несколько цитат для иллюстрации собственных мыслей и, святые покровители упаси, не углубляться в темы смежные. Если бы дело касалось только меня, я справилась бы минут за двадцать, но было же еще обещание близняшкам Фабинет. Учителя и без того упрекали девочек в том, что их работы похожи, как отражение в зеркале. Нет, мы исполним для них два абсолютно разных эссе.
Итак, животные прирученные, но не одомашненные. Они подчиняются и терпят человека, но сохраняют дикие инстинкты, в любой момент могут проявить свою дикость. Например, волки. Некоторые аристократы Лавандера содержат этих животных в своих личных зверинцах, волки подвергаются дрессировке. Но можно ли сказать, что они стали домашними? Нет. Тигры, различные ящерицы, змеи, пауки — всех их человек пытался приручать, хищные птицы, крупные представители морской фауны, даже лягушки.
Я живописала трудности приручения, опасности, подстерегающие дрессировщиков, перечитала написанное. Маргот делала упор на эстетическую сторону процесса, Марит — на полезность для науки приручения различных видов. Великолепно.
Свое эссе я оставила напоследок. Итак… Ох, кажется, все идеи были истрачены на чужие работы. Вот дурочка Гаррель. Что ты сейчас ни напишешь, будет перепевкой работы либо одной Фабинет, либо другой, либо компиляцией обеих. Ну, вспоминай, каких еще зверей ты не упомянула? Таких, чтоб не взаимодействовали с человеком, но были рядом?
Тихонько хихикнув, я вывела наверху листа: «Прирученные, но не одомашненные. Серые крысы», и быстро заскрипела пером, давясь от смеха. Святой Партолон, как я веселилась, представляя реакцию преподавателя, когда он это прочтет! Если бы у меня было время, я бы успела одуматься. Но в момент, когда была поставлена последняя точка, месье Библиотекарь появился с моим вчерашним заказом. Я засунула готовые работы в портфель и наблюдала, как автоматон устанавливает на мой стол деревянный ларец со стертой на боках позолотой.
— Мадемуазель Гаррель, корпус филид, — прошептал служитель с четкостью, доступной лишь автоматонам, — должен предупредить вас, что сей фолиант содержится в секретном архиве высшей ступени.
Об этом я знала прекрасно. Во-первых, месье (тот же самый или другой — служители были похожи друг на друга как капельки воды) меня об этом предупреждал раз десять, а во-вторых, то же самое было нацарапано на полях «Наиполнейшего справочника проклятий», причем не пером даже, а как будто кончиком иглы: «см. „Шалости сорбиров“ из секретного архива». «См.» — это сокращенное «смотри». Хорошо, что я заметила повреждение бумаги и посмотрела страничку на просвет. Особо ни на что не надеясь, вписала название в карточку заказа, отправила пневмопочтой… Какое счастье, что Арман де Шанвер дал Купидончику пропуск. Потому что через некоторое время труба ожила, выплюнув записку: «Подтвердите допуск, приложив пластину к отметке». Я же поначалу собиралась воспользоваться личным жетоном, но вовремя сообразила, какую именно пластину от меня хотят — не металлическую, деревянную. В следующем послании меня попросили указать точное время, когда я желаю получит заказ. Так как вчера беспорядков в академии и отмены занятий ничего не предвещало, я написала: восемь часов вечера.
Автоматон еще раз проверил мой пропуск, отпер ларец ключом, сообщил, что у меня ровно один час и, наконец, удалился. Трепеща от предвкушения, я извлекла «Шалости сорбиров», оказавшиеся книжечкой небольшой и крайне потрепанной. На обложке, кроме названия, стояло также имя автора: Донасьен Альфонс Франсуа де Дас. Вот это стало для меня неожиданностью.
Итак… Благоговейно раскрыв творение покойно-почетного ректора, я погрузилась в чтение. Страница, другая, третья… Что за?.. Скрючившись в три погибели, я пыталась сдержать смех. Это не справочник и даже не учебник, а всего лишь романчик фривольного содержания. Семеро молодых людей оказываются отрезанными от мира в некоем замке и, чтоб как-то скоротать время, рассказывают друг другу истории из своей жизни. Любовной жизни, наверняка, большей частью воображаемой. Почти как моя подруга Бордело. Уморительно! Да, они сорбиры, но как мне это поможет? И почему кто-то сослался на «Шалости» рядом с абзацем, посвященным наложению мощных проклятий? И почему это хранят в Ларце под замком в секретном архиве? Какая невероятная чушь! «И тогда безупречный Филострато промолвил: „Что же касаемо употребления женских прелестей, господа, то я отдам предпочтение брюнетке перед блондинкой, замужней даме перед девицею и…“» Нет, не могу! Употребление женских прелестей! Умора! Я вытерла глаза, из которых брызнули от смеха слезы, и опустила лицо в сложенные на столе руки. Плечи мои подпрыгивали.
— Однако, мадемуазель Гаррель, никогда еще мой талант не оценивался так… странно.
Не голос даже, шелест, заставил меня поднять голову. Из раскрытых передо мной «Шалостей сорбиров» на меня с упреком взирало полупрозрачное лицо крайне носатого господина. Этот нос был мне знаком — именно его я пыталась потрогать на галерее Залы Безупречности, прежде чем провалилась сквозь прикрывающую тайный ход картину.
Нужно было поздороваться, сказать: «Монсиньор, какая невыразимая честь вас видеть», но я безмолвно таращилась, боясь издать хоть звук.
Призрак ждал. Нет, неприлично. Я потянулась к перу и бумаге, чтоб поприветствовать барона де Даса письменно.
— Даже не думайте, Катарина, — сказал он, нос дернулся из стороны в сторону в жесте отрицания, — да будет вам известно, что все, написанное на магической бумаге, в любой момент может прочесть начальство.
Моя рука замерла, не успев взять писчих принадлежностей.
— Ну же, мадемуазель, вы немая? Немедленно поясните мне, что именно в истории вас так развеселило? Молчите?
Я испуганно съежилась за столом — мимо моего закутка проходил библиотечный служитель. Призрак проследил мой взгляд.
— Ах, поэтому. Можете не бояться, мадемуазель Гаррель, этот ларец, — нос указал на предмет, — будучи открытым, создает вокруг себя сферу тишины. Нашу с вами беседу никто не услышит.
Крайне осторожным шепотом я произнесла заготовленную фразу.
— Да не шепчите! — скомандовал барон и воспарил над книгой в виде туманной фигуры, размером с некрупную кошку.
Я повторила погромче.
— Прекрасный голос, я так и предполагал, — призрак поправил перевязь на призрачном камзоле. — Теперь, мадемуазель, этим вот прекрасным голоском извольте ответить на мой вопрос. Что? Именно? Вас? Развеселило?
Это было забавно, но улыбку удалось спрятать. Приподняв брови и сложив ладони в молитвенном жесте, я пролепетала:
— Монсиньор, простите неразумную первогодку. Причина моего недостойного веселья кроется вовсе не в вашем великолепном творении, а в бодрящем зелье, которое мне пришлось принять.
Пояснения барона удовлетворили, но он тут же осведомился, в чем именно я нахожу великолепие «Шалостей сорбиров».
— Едкая сатира, — нашлась я, — на царящие в аристократической среде нравы.
Некоторое время посмертно-почетный ректор меня рассматривал, затем пожал призрачными плечами:
— Вот именно, сатира. Но некоторые господа отчего-то предпочитают ее не замечать.
— Каждый видит то, что хочет видеть, — повторила я одну из любимых фразочек месье Ловкача. — Все в глазах смотрящего.
— Какая глубокая мысль!
— Для понимания мыслей, вложенных в книгу писателем, нужно быть с ним одинаково образованным и обладать смекалкой. Это дано не каждому, — произнося слегка видоизмененный монолог фонарщика из «Разбитых иллюзий», я чувствовала азартное возбуждение. — Большинство наших современников…
Смех барона де Даса заставил меня запнуться.
— Прекратите! — веселился он. — Лесть, разумеется, служит прекрасным топливом самолюбию писателя, но здесь она неуместна. Книжонка — дрянь, написанная на спор за несколько часов, обычный пасквиль, сдобренный модной по тем временам фривольностью. Поверьте, Катарина, если бы от меня хоть что-то зависело, «Шалости сорбиров» никогда бы не превратились в место моего посмертного заточения.
— Простите, — только и смогла пролепетать я, покраснев.
— Ах, какой бутончик! — восхитился призрак. — Юная свежесть, прелестное личико, острый ум. Наверняка все шалопаи Заотара уже объявили на вас охоту?
— Простите?
— Вы, мадемуазель Гаррель, лакомый кусочек для любого пресыщенного мага. Ах, не смущайтесь. Через несколько лет это пройдет, вы и сами пресытитесь переживаниями…
Тема разговора мне абсолютно не нравилась, поэтому я попробовала ее сменить.
— Дражайший монсиньор, позвольте узнать…
— Да, да.
— После моего поступления в Заотар я пыталась к вам обратиться с помощью магической бумаги, вы ответили знаком вопроса. Что это значило?
— Ах, это. Я всего лишь пытался привлечь внимание Дюпере к разрушающей мудре, которую вы изобразили. Без этого Мишелю пришлось бы месяцами укреплять треклятые Дождевые врата, чтоб Океан не хлынул к нам и не затопил к демонам весь материк. К тому же, зная заклинание, проще составить его отмену.
— А чем я привлекла ваше сиятельное внимание на экзамене?
— Говоря начистоту, мадемуазель Гаррель, — ничем, это было случайностью. Каждый год во время вступительных экзаменов несчастный узник Заотара Донасьен Альфонс Франсуа переносится в один из абитуриентских формуляров, чтоб немного развлечься. Но вы, мадемуазель, были первым человеком, которому удалось ответить на все вопросы. Однако уверен, мадемуазель Катарина искала новых встреч со мной вовсе не для того, чтоб выяснить два не особо любопытных обстоятельства. Итак, как вы меня нашли?
— На «Шалости сорбиров» ссылался комментарий, оставленный на полях «Наиполнейшего справочника проклятий».
— Еще один? Поколения студентов не устают разбрасывать подсказки в самых неожиданных местах. Что ж, мадемуазель, вам повезло. Если бы вы опять стали забрасывать меня посланиями посредством магической бумаги, я бы не мог ответить. Более того, рано или поздно вы получили бы приличный штраф от Дюпере. Но, как уже было сказано, вам повезло. Спрашивайте.
Я помялась. Барон де Дас — ректор, пусть и покойный. Что, если он передаст нашу беседу ректору ныне здравствующему? Арман де Шанвер — любимый ученик Дюпере. Как бы я своими расспросами не сделала себе только хуже.
— Не бойтесь, — призрак мне подмигнул, — то, что происходит под сферой тишины, остается под сферой.
— Один сорбир… его зовут Арман де Шанвер маркиз Делькамбр…
И быстро, чтоб не передумать, я изложила свою проблему.
— Общие симптомы? Сомнамбулизм, слабость, бессонница, перемежающаяся приступами сонливости, тошнота… — бормотал барон себе под нос. — Это может быть все что угодно. Мадемуазель Гаррель, вы уверены, что сорбир замкнул фаблер?
— Он произнес наши с ним имена, — пожала я плечами. — Что же касается минускула, я не настолько образованна, чтоб распознать его среди прочих жестов.
— Не удивительно: месье получил фамильяра, и с таким уровнем силы он может накладывать заклятия шевелением брови.
— И еще, — призналась я, слегка покраснев, — во время приступов меня постоянно влечет к Арману, я веду с ним беседы и…
— Наяву вы с ним говорить не пробовали? — хмыкнул де Дас. — Ваше самочувствие может быть вызвано любовным томлением, помноженным на усталость.
— Тогда чем вызвана болезнь самого де Шанвера?
Призрак помолчал, вздохнул:
— Ах, молодость… Что ж, мадемуазель, для вашей проблемы я вижу только два пути решения. Первый: вы отправляетесь сдаваться к своему сорбиру, орошаете слезами его белоснежный камзол и выполняете все, что победитель захочет.
— Этому не бывать!
— Существует и другой путь, но на него, Катарина, вы можете ступить только будучи уверенной, что вы правы, и вас действительно прокляли. Итак… — Барон потянул сценическую паузу, наслаждаясь моим нетерпением. — Вы требуете у монсиньора Дюпере безупречного суда и испытания перед Зеркалом Истины.
Безупречный суд? В «Своде» о нем ничего написано не было. Кажется…
— Сорбирские проклятия, — продолжал покойный ректор, — очень сложно определить, поэтому доказать что-либо вы сможете только в том случае, если Шанвер сам в нем признается. Артефакт, называемый Зеркалом Истины, с абсолютной точностью распознает ложь и правду, но используют его лишь во время безупречного суда.
— Простите, монсиньор. Этот обряд, то есть суд…
— Внутреннее дело белого корпуса. Если вы просто заявите жалобу начальству, ее будут рассматривать по законам и обычаям академии, и это будет длиться месяцами, пока вам не надоест ждать или ваши враги не придумают, как от вас избавиться. Поэтому, запомните, Катарина: настаивайте на безупречном суде.
— Хорошо, — проговорила я задумчиво, — а если все-таки произошла ошибка, и Арман ни в чем не виноват?
— О, тогда мадемуазель не поздоровится. Законы сорбиров суровы. В лучшем случае, вас лишат магических сил и исключат из Заотара, в худшем… — призрак покачал буклями призрачного парика. — Молитесь, чтоб вы оказались правой, Кати.
— Благодарю, монсиньор, вы очень мне помогли.
— Вы приняли какое-то решение?
Я слабо улыбнулась:
— Не думаю, что риск с Зеркалом Истины оправдан. Для начала нужно попытаться поговорить с де Шанвером начистоту и принимать решение по результатам беседы.
— Разумно. Я в вас не ошибся, Кати. Приятно это осознавать. Что ж, раз тема проклятия себя исчерпала, а еще немного времени из отведенного часа у нас есть, можете спросить о чем-нибудь еще.
О! Какое щедрое предложение! К нему я оказалась не готова, в голову не приходило ничего толкового. Хотя…
— Монсиньор, почему ступени Заотара образованы так странно? Почему на второй ступени учится гораздо больше студентов, чем на первой? Должно же быть наоборот.
Де Дас широко улыбнулся:
— Забавно: мадемуазель вторая, кого, на моей памяти, это заинтересовало. Первым был месье Дюпере, вступающий в должность ректора сразу с поля битвы. Дело в том…
Сферу Безмолвия разрушила фигура библиотекаря, подошедшего к столу. Призрак исчез — его дымным смерчем втянуло в страницы раскрытой книги. Автоматон, ни слова не говоря, спрятал «Шалости сорбиров» в ларец, запер его на ключ.
— Благодарю, — беззвучно проартикулировала я.
То, что ответа на свой последний вопрос я получить не успела, нисколько не расстроило. Всему свое время. Гораздо важнее было то, о чем я успела узнать. Почетный посмертный ректор дал мне в руки мощное оружие против сорбира Шанвера. Воспользуюсь я им или нет, зависит теперь от Армана.

Глава 17. Преступление Катарины Гаррель

Приняв решение, что приму решение после, я собиралась ему немедленно следовать. Поэтому в библиотеке задерживаться не стала. Информасьен вот-вот объявит время ужина, а мне нужно перехватить Шанвера по пути в столовую, чтоб испросить у маркиза аудиенцию. Сегодня же. Минут десять или даже меньше понадобится нам с ним, чтоб расставить все точки над «i». Без свидетелей, наедине, но в нейтральном месте — например, можно воспользоваться одной из гостиных зеленого этажа. Дверь оставить полуоткрытой — это будет прилично.
Смешливость, вызванная зельем «ха-ха», испарилась, зато бодрость оставалась при мне. Энергичным шагом я пересекла фойе и остановилась, ожидая кабинку. Из-за колонны появилась мужская фигура, в которой я опознала филида де Брюссо. Запах, который Виктор источал, также без труда опознавался. Вино. Много вина. Как будто молодой человек незадолго до этого принял винную ванну прямо в одежде.
— Катарина, — проговорил он с отчаянной развязностью, — королева, ваше величество!
— Вы пьяны.
Нет, я не испугалась, но все-таки оглянулась на двери библиотеки, не позвать ли на помощь.
— Пьян, — согласился Виктор, — от любви к жестокой мадемуазель Кати.
Я устало вздохнула:
— Знаете что, месье? Если вы собираетесь и дальше изображать здесь балаганного шута…
— Вы меня измучили!
Понятно. Я развернулась на каблуках, чтоб вернуться в библиотеку и подождать там, пока Виктору надоест караулить меня в фойе. Увещевания сейчас бесполезны — более того, могут вызвать агрессию с его стороны. Этот субъект, я знала, способен на насилие.
Увы, Брюссо не желал заканчивать представление — он ринулся, чтоб заступить мне дорогу, но от неловкости, вызванной опьянением, толкнул в плечо. Портфель упал, застежка отщелкнулась, и ворох конспектов, перо, кисти, пропуск — все оказалось на полу.
— Простите! — сокрушаясь, как мне показалось, искренне, молодой человек присел на корточки, помогая мне собрать вещи. — Поверьте, моя драгоценная, вы можете не опасаться… Никогда, ни словом, ни делом…
Неужели? Личный опыт уже успел убедить меня в обратном.
Портшезная кабинка с мягким стуком остановилась на этаже, решетка двери отъехала в сторону.
— Виктор, — сказала я, принимая из его рук портфель, — давайте, вы просто объясните, что вам от меня надо. Не сейчас, а когда будете лучше себя чувствовать. Может быть, завтра?
— Увы, Катарина, боюсь, до завтра наше объяснение ждать не может.
Я просчитывала варианты действий. Броситься к портшезу? Но успею ли я закрыть за собой дверь? В библиотеку? Но тогда придется огибать де Брюссо. Ударить его по лицу? Нет, мне единожды повезло застать мужчину врасплох, но повторить этот трюк не удастся. Тем более, бить первой — как-то некрасиво.
Зеленовато-серые глаза филида смотрели на меня с неизбывной грустью, за которой, впрочем, угадывалось что-то вроде надежды.
— Катарина Гаррель, — проговорил он нараспев, — согласны ли вы принять в дар филидскую брошь Виктора де Брюссо?
Чего? Я вытаращилась на него, не зная, что и думать. Во-первых, что за торжественность? А во-вторых…
— З-зачем? — пискнула я просто потому, что от меня ожидали каких-то слов.
— В знак того, что вы принимаете мои чувства.
Погодите! Одна филидская брошь у меня уже есть. И, заметьте, преподнесли ее мне просто так, без знаков с чувствами. И разве их дарят не после окончания лазоревой ступени?
— Тем самым, Катарина, — продолжал де Брюссо, — вы станете моею как бы невестой, что оградит вас от многих опасностей в стенах Заотара.
Как бы невестой? Как бы не так!
— Мне почему-то казалось, что обручение происходит по-другому.
— Если хотите, — обрадовался филид, — мы с вами нанесем друг другу положенные знаки перед алтарем.
— Не хочу.
— Кати, поверьте, без меня вы пропадете.
— Позвольте мне в этом усомниться, — решив, что бежать все-таки лучше обратно в библиотеку, теперь я только делала вид, что поддерживаю беседу, и осторожными шагами огибала собеседника.
— Вы перешли дорогу очень влиятельным персонам.
— Неужели монсиньору Дюпере? Он ведь в академии самый влиятельный…
— Кати…
— Да?
Заметив мои маневры, Брюссо широко шагнул, оказавшись прямо передо мной:
— Ответьте просто, да или нет. Вы согласны?
Я вздохнула:
— Увы, нет, Виктор. Дело не в вас, а во мне… Вы — благородный человек, что не раз и не два доказали. Одно то, как великодушно вы простили мне свой разбитый нос… — бормотала я, пятясь к портшезу от наступающего на меня филида. — Обещаю, что, если попаду в беду, непременно подумаю: «Как же прав был шевалье де Брюссо, он же меня предупреждал».
Да что я творю? Нельзя в кабинку! Задвинуть дверь перед носом мужчины мне никак не успеть, и я окажусь в ловушке!
Остановившись, я слегка согнула ноги в коленях для лучшего упора и выставила перед грудью портфель. Кажется, нам все-таки предстоит рукопашная. Святой Партолон, дай мне бесстрашия и сил!
Брюссо тоже замер, он ко мне не прикасался, но стоял довольно близко, я ощущала неприятный запах его дыхания.
— Благородный? Пожалуй. Но знаешь, в чем штука, Кати? Благородство распространяется только на равных.
Я ничего не ответила, только вздернула подбородок.
Мы опять на «ты»? И что же, месье, вы снова попробуете задрать юбку ансийской Шоколаднице? Клянусь, вам этого не удастся, чего бы мне это ни стоило! Вы, шевалье, мерзавец, в сто, нет, в тысячу раз худший чем Гастон де Шариоль — тот, по крайней мере, не притворялся благородным, чтоб пустить пыль в глаза. Я убью себя, но не стану вашей жертвой. Чем? Той самой филидской брошью, которую вы сейчас вертите в руках.
Ничего не происходило. Брюссо стоял, слегка покачиваясь, о чем-то думал.
Мои пальцы сжимали портфель с такой силой, что кончики пальцев занемели, перед глазами стоял розоватый туман — явный признак заполняющей мое сознание ярости. Грызть, вцепиться зубами в горло, прокусить яремную вену, выдавить глазные яблоки… Это ведь не мои мысли! Что происходит?
— Для равных… — нарушил, наконец, молчание филид, и его рот растянулся в недоброй гаденькой ухмылке.
Виктор медленно поднял руки, приколол брошь к воротнику камзола.
— Что ж, Катарина Гаррель, я дал тебе последний шанс, ты им пренебрегла.
«Он отвлекся, — подумала я, — прыгай, бей лицо, чтоб его нос провалился в череп, большими пальцами в глаза…»
— Пренебрегла, и теперь… — Брюссо замолчал, как будто не в силах справиться с чувствами, и издал нечто вроде всхлипа. — С тобой, маленькая Шоколадница, я, пожалуй, смог бы стать хорошим человеком — есть в тебе что-то такое, правильное. Но увы… Что ж, Кати, знай: что бы ни происходило в будущем, вина за это целиком на тебе. Прощай.
За филидом закрылась дверца портшеза, кабинка отъехала, и только тогда я выдохнула. Лоб покрыла испарина, сердце колотилось о ребра. Все? Это все?
Неожиданно накатившая слабость заставила меня опуститься на пол у колонны, ноги отказывались держать. Мне было очень страшно. Балор с ним, с Брюссо, но что происходит у меня в голове? Откуда эти кровожадные мысли? Яремная вена? Она, простите, где? Ах, не важно, после в учебнике посмотрю. А что важно? Ну, разумеется, Кати, самое неотложное сейчас — добиться от Армана де Шанвера отмены проклятия. Это ведь его заклинание сводит тебя с ума. Помнишь о башне Набекрень, экскурсию в которую оватам-первогодкам обещал мэтр Оноре в конце септомбра? Так вот, если ты не поторопишься себя расколдовать, познакомишься с этим местом отнюдь не в рамках экскурсии.
Перехватить Шанвера перед дверями столовой я уже не успевала — более того, за ужином выяснилось, что в зале сорбира нет. На возвышении на почетном месте восседал рыжеволосый Лузиньяк, но мне это было настолько безразлично, что я даже не раскрыла «Свод», чтоб посмотреть, сколько баллов и за что получил сегодня Дионис. Зато поискала взглядом Мадлен, рассудив, что жених последней может быть подле нее. Увы, ни Бофреман, ни ее свиты. И Брюссо, кажется, до столовой не дошел.
— А где Купидончик? — спросила я подруг, которые перебили себе аппетит в «Лакомствах» и теперь едва притрагивались к кушаньям.
Бордело пожала плечами, Марит с Маргот синхронно повторили этот жест.
— В одном из переходов он с нами попрощался.
Мой аппетит, на удивление, был прекрасным. Отдав должное великолепному жаркому, я заказала десерт — бисквитное пирожное с шапкой сливочного крема, сыр, фрукты и чашечку шоколада. Две чашечки — нет, лучше три.
Беседа за столом касалась все той же темы обыска дортуаров.
— Нет, ну что они там ищут? — возмущалась Натали. — И сколько это безобразие будет продолжаться?
— Говорят, — Жоржетт постоянно с нами не сидела, курсировала от столика к столику, собирая сплетни, но в этот момент как раз вернулась с добычей, — что Боше, да знаете, длинный такой, с родимым пятном над бровью. Так вот, этот Боше умудрился притащить в академию аквариум с рыбками! Мало того, что твари мутировали от обилия разлитой в воздухе магии и отрастили зубы, этот болван не нашел ничего лучше, чем выпустить их в сток умывальни!
— Зелья Фабинет отправились туда же, — наябедничала Натали. — Теперь зубастики бодры, неуязвимы и, наверняка, хохочут.
Марит с Маргот синхронно прыснули.
— Посмотрим, как вам понравится, — пригрозила Бордело, — когда они вцепятся вам в филеи, выпрыгнув из клозета!
Я спросила:
— Почему Боше не спрятал своих питомцев снаружи? Из любой же спальни или гостиной можно выйти в сад, а там пруды, питьевые фонтанчики, даже речка где-то далеко.
Такие вещи мне обычно объяснял Эмери, но в его отсутствие эту роль взяла на себя Жоржетт:
— Невозможно: на все окна и двери дортуарной башни наложены пограничные заклятия, они пропускают только магов. Если бы Боше попробовал перенести свой аквариум через порог, рыбки немедленно передохли бы. Кстати, в обратном направлении заклятия работают так же, что не позволяет проникать в спальни ночным насекомым.
— Так вот почему по утрам за порогом столько дохлых бабочек, — переглянулись близняшки.
Я же, поставив на блюдце чашку, поднялась из-за стола. Лузиньяк уже закончил ужин и направлялся к выходу из столовой, а я собиралась его перехватить, чтоб узнать, где могу найти Армана де Шанвера. Из-за спешки мне не пришло в голову попросить соседок, чтоб они присмотрели за моим портфелем, поэтому, сейчас помахивала им, энергично преследуя сорбира.
— Мадемуазель Гаррель, — поклонился Дионис, когда я его окликнула, — приятный вечер.
— Месье, — титула Лузиньяка я не знала, поэтому обращение мое было нейтральным, — не сочтите за дерзость…
— Позвольте мне угадать, — молодой человек широко улыбнулся. — Вы хотите, чтоб я деактивировал свою согревающую мудру?
— Простите? — Где-то с полминуты я пыталась сообразить, о чем он говорит. — Ах, нет. Ваша мудра, то есть ее магия, давно развеялась.
Ну да, это же было больше двух недель назад, я и думать забыла.
— Неужели? — протянул Дионис, как мне показалось, с толикой разочарования в голосе.
Захотелось его утешить.
— Она была невероятной, сверхчеловечески мощной, об этом мне сообщил некто, в мудрах разбирающийся, можно сказать — эксперт. А просить вас я хочу о другом. Не известно ли месье, где сейчас находится де Шанвер?
Ему было известно. Великолепный Арман предпочел остаться в своих покоях, сам же Дионис с превеликим удовольствием мог бы меня туда сопроводить. Я отказалась:
— Боюсь помешать времяпрепровождению маркиза. Не мог бы месье передать де Шанверу мою просьбу о встрече?
Наверняка Арман сейчас со своей невестой, не хватало еще мне к ним врываться.
— Боюсь, мадемуазель, зная нашего маркиза, предположу, что во встрече вам будет отказано.
Дионис был прав. Я нашего маркиза тоже немного знала.
— Если мадемуазель Катарину останавливает опасение, что я приглашаю ее в спальню де Шанвера, обещаю: мы найдем его в гостиной.
Все еще сомневаясь, я пролепетала:
— Тогда не будете ли вы любезны присутствовать при нашем с де Шанвером разговоре?
— Исполнить роль вашей компаньонки? — хохотнул сорбир. — С удовольствием, это будет для меня новый и довольно забавный опыт. Прошу.
Втискиваться в кабинку портшеза вдвоем с молодым человеком мне не хотелось абсолютно, но пришлось: Лузиньяк предупредил, что одну меня Информасьен на белый этаж не допустит. Не знаю, было ли это правдой, и на всякий случай я прикрывалась портфелем, когда села на сиденье, а Дионис нависал надо мной стоя, изогнувшись в форме вопросительного знака. Слишком свежи были в моей памяти приставания Брюссо, так что больше ни одному мужчине в академии я не доверяла, за исключением, пожалуй, Купидона.
Кстати, именно он оказался первым, кого я увидела, шагнув в приоткрытую для меня Лузиньяком дверь. Безупречный этаж на зеленый или лазоревый не походил абсолютно. От фойе, пол которого был выложен жемчугом и перламутром, отходил всего один коридор, показавшийся мне бесконечным. Он изгибался в одну сторону и, скорее всего, снаружи напоминал раковину улитки. На лакированных дверях, мимо которых мы проходили, никаких мудр нанесено не было — видимо, сорбиры ориентировались у себя без подсказок. Дионис толкнул одну из створок:
— Добро пожаловать, мадемуазель Гаррель, в мою скромную обитель.
В его? Испугаться я не успела, Эмери вскочил с кресла с возгласом:
— Кати!
Безупречные брови над янтарными глазами Шанвера удивленно приподнялись, сам же он подниматься не спешил. Фи, как невежливо.
Я вошла, поздоровалась. Обычная гостиная — пожалуй, скудновато обставленная: пара кресел перед зажженным камином, козетка у стены, стол, несколько стульев — ни украшений, ни безделушек. Но самое главное и приятное для меня — никаких следов Мадлен де Бофреман. Хоть с этим мне повезло. Пока я осматривалась, Лузиньяк отыгрывал роль радушного хозяина:
— Моего соседа, маркиза Делькамбра, вы, Кати, знаете, мы с ним делим на двоих общую гостиную.
Шторы на окнах были задернуты, а две двери, справа и слева, видимо, в спальни.
Я топталась у порога, ожидая, когда мне предложит сесть. Под странным взглядом Армана чувствовала я себя неуютно, Эмери, кроме первого возгласа, больше ничего не говорил, в его опущенной руке я заметила папку-обложку — кажется, своим появлением я прервала проверку домашних заданий. Дионис, наконец, поняв мои затруднения, широко улыбнулся:
— Присаживайтесь, мадемуазель. Не желаете глинтвейна?
Он кивнул на камин, где над огнем был подвешен небольшой котелок. Мне стала понятна причина густого пряного запаха, наполнившего комнату. Нагретое вино со специями. Он сказал, глинтвейн? Я его уже пробовала, на ледяной террасе филидов, и повторять этот бесценный опыт абсолютно не хотелось.
— Благодарю, нет, — сказала я, присела на козетку и положила на колени свой портфель. — Простите, господа, если невольно…
Шанвер резко встал из кресла:
— Лузиньяк, нам нужно поговорить.
Дионис мне подмигнул и пошел следом за Арманом в одно из смежных помещений.
— Кати, — Купидон, когда дверь за сорбирами захлопнулась, пересел ко мне, — это какой-то кошмар. Он запретил мне ужинать! Не сегодня, а вообще! И… Погоди, ты здесь зачем? Пришла освободить меня? Или накормить?
Я с улыбкой вздохнула:
— Прости, дружище, но увы. Если бы я знала, непременно прихватила бы тебе немного еды из столовой.
У меня немедленно потребовали отчета обо всех кушаньях, которые подавали к столу. Перечисляя их, я подумала, что не отказалась бы подслушать, о чем говорят сорбиры, и тут же устыдилась недостойных мыслей.
Купидончик сглотнул слюну:
— Но на мой вопрос ты так и не ответила. Зачем?
— Ах, Эмери, разумеется, я пришла сюда, чтоб поговорить с твоим братцем начистоту.
Он кивнул:
— Привлечение для этого Лузиньяка было лишним. То есть в обстоятельствах я не уверен, но Арман, абсолютно точно, разозлился.
— Разве без сопровождения Диониса мадам-призрак согласилась бы отвезти меня в Белые палаты?
— Ты права, — вздохнул Эмери, — Информасьен сверяется со списком допущенных особ: сами сорбиры, их близкая родня, или невесты, некоторые преподаватели…
Дверь — не та, за которой скрылись хозяева, а входная, распахнулась от толчка.
— Мадемуазель Шоколадница, Пузатик?
Бофреман меня здесь застать не ожидала, и еще я заметила, что обидное прозвище Эмери она произнесла гораздо тише, чем мое. Здороваться или не здороваться? И стоит ли что-то объяснять? К счастью, ни того, ни другого мне делать не пришлось. На голос невесты из смежной комнаты вышел Арман.
— Милый! — девушка бросилась к нему на шею, поцеловала в уголок рта. — Мне нужно тебе срочно кое-что рассказать.
Шанвер, кажется, рад не был, его рука не потянулась обнять тонкий стан подруги, спина так и осталась прямой.
Мадлен отстранилась, кивнула Дионису, вышедшему в гостиную. Арман посмотрел на меня:
— Мадлен, дорогая, извини, встретимся позже, мне нужно закончить разговор с мадемуазель Гаррель. Дионис тебя проводит.
Лузиньяк поклонился, широким жестом повел к двери:
— И захватит заодно Шанвера-младшего — нам удобнее будет повторять уроки в оватской гостиной.
Девушка расхохоталась и, как будто не обратив внимания на реплику рыжеволосого сорбира, сказала Арману:
— Разговор?! Ах, нет, милый, это я сейчас закончу, а скорее, покончу с этой зловредной тварью, с этой крысой, пробравшейся в стены Заотара!
Театральная пауза. Серые глаза Мадлен торжествующе блестят, она обводит взглядом присутствующих, одного за другим. Браво! Прекрасная драматическая сцена. Любопытно, к чему она приведет? Я с трудом удержалась от аплодисментов. Сорбиров же игра Мадлен не впечатлила. Лузиньяк скалился, покачивая скептично рыжей гривой, Шанвер вообще смотрел куда-то в угол. Эмери… Ох, Купидончика била нервная дрожь. Он сидел на козетке рядом со мной, поэтому, прикрывшись портфелем, я взяла влажную ладошку мальчика в свою.
— Итак, господа, — продолжала Бофреман, — начнем по порядку. Помнишь, милый, тот кошель, что ты дал мне, чтоб я могла нанять себе прислугу?
Дионис присел на стул, забросил ногу на ногу, как будто готовился смотреть спектакль. Арман кивнул:
— Утром ты говорила, что деньги пропали из твоей комнаты.
— Пропажу я обнаружила несколько дней назад, но не решалась тебя тревожить, успокаивалась мыслью, что сама забыла, куда положила кошель. Однако, вообрази себе мое удивление, когда, зайдя сегодня к мадам кастелянше, увидела в ее шкатулке луидор. Довольно редкая монета, согласитесь. Мадам Арамис пояснила, что ею расплатилась со своими долгами некая первогодка в лазоревом платье.
— Мадлен, — протянул Лузиньяк, — первогодка в лазоревом платье у нас одна, согласен, но золотых монет полно у кого угодно. Показать тебе свои?
— Можешь не трудиться, — фыркнула Бофреман, — поспорю, что в твоей сокровищнице не найдется луидора с двойным профилем.
И тут я поняла, что попала в беду. Двойной профиль, длинноволосые короли, именно они были изображены на монете, принесенной мне совой. Совой? Очнись, Катарина! Ни одно живое существо не могло проникнуть снаружи в спальню академии. Ты сама сочинила сказочку о круговороте добра в мире, сама в нее поверила. Тебе очень этого хотелось. Перо? Оно старое, ветхое даже, мэтр Гляссе говорил тебе об этом. Ты дура, Гаррель! Дура и воровка. Все твои мысли были заняты деньгами, и в приступе сомнамбулизма ты проникла в спальню Бофреман и похитила у нее кошель! И это еще можно было бы тебе простить, но ты успела потратить луидор! От этого уже не отмыться.
Купидончик сжал мою руку. Ах, Эмери, если бы ты знал… Я виновата и должна понести наказание.
— Кошель нашли в шкафу Гаррель при обыске оватских дортуаров, — забила еще один гвоздь в крышку моего гроба Мадлен. — И, вишенка на этом порочном существе, господа…
Бофреман метнулась к козетке, сдернула с моих коленей портфель, я попыталась забрать свою руку, но мальчишка не отпустил, хотя Арман де Шанвер смотрел на нас. Бофреман щелкнула застежкой, вытряхнула на ковер содержимое портфеля:
— Любуйтесь! Шоколадница ворует не только у тех, кого считает врагами, но и у так называемых друзей. Это ведь пропуск в библиотеку, который пропал у нашего малыша Эмери.
Купидончик посмотрел на наши сплетенные пальцы:
— Я соврал, я сам отдал пропуск Катарине.
— Зачем? — голос Армана был равнодушным, почти безжизненным.
— Что именно «зачем»? Если ты о том, почему отдал, так этой мадемуазель, — хорохорился Купидон, — свободный доступ к знаниям гораздо важнее и желаннее, чем мне. Я, представьте себе, ваше сиятельство, вообще к наукам не расположен.
— Почему ты мне солгал?
— Неужели непонятно? Не хотел, чтоб эта милая девушка пострадала. Ты ведь только и ждал повода, чтоб мучить ее, она тоже напоминает тебе мою матушку, которую…
Это нужно было немедленно прекратить, пока Купидон не наговорил еще больше. Я бросила полный мольбы взгляд на Диониса. Лузиньяк смотрел на скатерть. К счастью, Мадлен надоело играть второстепенного персонажа, она отбросила портфель:
— Пустое, господа, пропуск ничего не решает. Шоколадница — воровка, это доказано, теперь нам следует немедленно препроводить ее к монсиньору Дюпере для вынесения приговора.
— Однако, — поднял голову Лузиньяк, — мы не дали самой Катарине возможности оправдаться.
— Мужчины, — фыркнула Мадлен, — смазливое личико и развязные манеры способны…
Дионис отмахнулся:
— Поделишься мыслями после. Сейчас пусть говорит мадемуазель Гаррель.
Купидончик пожал мою руку, я вдохнула:
— Доказательства бесспорны, признаю. Действительно… — встретив прямой взгляд сорбира Шанвера, я моргнула, по щекам немедленно потекли слезы. — Я — сомнамбула, похищение совершила в бессознательном состоянии.
— Какая невероятная чушь! — воскликнула Бофреман.
Жених ее вздрогнул, как будто его разбудили, положил руку на плечо девушки:
— Уделишь мне несколько минут наедине?
— Но, Арман!
— Я настаиваю, — Шанвер подтолкнул филидку к двери.
— Информасьен, — остановил их серебристый голосок призрака, — мадемуазель Гаррель корпус филид, мадемуазель де Бофреман корпус филид, немедленно явиться в зал Академического совета. Повторяю, немедленно!
— Наконец-то, — пробормотала Мадлен под нос, потом с хищной улыбкой повернулась ко мне: — Идем, Шоколадница, пора получать по заслугам.
Я поднялась, с усилием вырвав руку из цепких ладошек Купидона. Да, пора. Лучше пусть меня судит монсиньор, а не почти семейная пара жестоких аристократов. Святой Партолон, дай мне сил держаться с достоинством! Не шататься, выпрямить спину, подбородок повыше. Вот так, молодец.
— Гаррель, — Эмери расплакался, — обожди, я пойду с тобой.
— Нет, виконт останется здесь, — властно приказал Шанвер. — Лузиньяк, дружище, присмотри за ним, будь любезен.
Рыдания Купидончика были слышны даже в коридоре. Я шла первой, Бофреман со своим женихом на несколько шагов отстали.
— Не понимаю, милый, зачем? Я вполне способна сама защитить наши интересы.
Что отвечал ей Арман, я не расслышала — проследовала к портшезу, села в кабинку.
Сопровождающих мне видно не было, филидка, кажется, говорила на перевертансе, интонации кокетливые, щебечущие.
Я вздохнула:
— Мадам Информасьен, прошу прощения, моего имени нет в списке допущенных особ…
В кабинку протиснулась огромная фигура де Шанвера — он был гораздо выше Лузиньяка, шире в плечах, и Арману, чтоб поместиться в тесном пространстве, пришлось бы сложиться пополам. Этого он не сделал.
— Душа моя, — сказал сорбир с узнаваемыми ректорскими интонациями, — драгоценнейшая и непревзойденная Информасьен, только вы способны переместить нас в зал Академического совета, минуя скучную череду порталов. А следом…
Тут Шанвер, не прекращая говорить, поддернул меня под мышки, каким-то невероятным акробатическим образом сместился и сел на скамью, я же оказалась сидящей на его коленях.
— А следом точно по тому же маршруту отправить мадемуазель де Бофреман.
Дама-призрак хихикнула. Меня же буквально испепелял стыд, несравнимо более сильный, чем испепеляющий взгляд Мадлен, которым она проводила начавшую движение кабинку.
Портшез стал подниматься, что было удивительно. Выше Белых палат на схеме Заотара ничего изображено не было. Более того, немного проехав по вертикали, мы изменили направление на горизонтальное.
Твердая рука Шанвера лежала на моем животе, удерживая. Месье воображал, что я буду дергаться? Не дождетесь.
— Вы меня прокляли, — сказала я негромко, — наложили заклятие, от которого я стала ходить во сне.
Локон прически дрогнул, его сиятельство изволил фыркнуть мне в шею:
— Плохой способ защиты — мы скажем, что кошель с луидорами ты получила от меня.
— За какие услуги?
Святой Партолон! Я готова была поклясться, что меня нюхают и — в этом я поклясться не могла, но предполагала — целуют в шею, чуть ниже линии волос.
— А этого мы никому объяснять не обязаны, — его губы сместились к уху, что-то влажно и горячо прошлось по коже, заставляя всю меня задрожать.
— Ваша невеста…
Ой! Мою мочку только что прикусили? Не до боли, но от этого по всему телу пробежалась горячая щекотка, заставляя мышцы сжиматься в самых неожиданных местах.
— Моя невеста получит другой кошель, — сказал Шанвер несколько невнятно — трудно, наверное, добиться четкости, держа чужое ухо во рту. — А потом… потом… мы с тобой…
Как жарко, как… ах… Проклятие! Меня и раньше целовали, но ничего подобного я не испытывала. Может, просто поцелуй неправильный? Ну конечно, раньше это было по-человечески, в губы, без сорбирских извращений. И тогда безупречный Филострато… Нет, мне необходимо было проверить.
Я изогнула шею, немного развернулась и, решив не замечать, что одна из ладоней Армана немедленно накрыла мою грудь, сама потянулась губами к его рту. А-ах… Он зарычал, я же почти лишилась чувств. Нет, не так. Чувств стало так много, что они перестали во мне помещаться. Кажется, я стонала, кажется, мой язык выделывал такие вещи, к которым природа его не приспособила. Мое тело извивалось в попытке прижаться еще ближе к чужому телу, ощутить его до последней грани, до полного растворения.
— Информасьен, зал Академического совета, — дама-призрак как будто извинялась.
Наваждение отступило. Катарина Гаррель, растрепанная и тяжело дышащая, сидела на коленях молодого человека. Какой стыд!
Шанвер, камзол которого был расстегнут, а сорочка порвана у ворота, широко и победно улыбнулся — его лицо, в белых разводах моей волосяной пудры, лучилось самодовольством:
— Ты моя, Катарина, запомни: только моя.

Глава 18. Наказание виновных

К счастью, магический портшез мадам Информасьен доставил нас не прямо на заседание, иначе, боюсь, из кабинки выносили бы мое бездыханное тело. Живой я бы не далась. Двустворчатые двери зала Академического совета были расположены в противоположном от нас конце фойе. Я отправилась к ним, на ходу приводя себя в порядок. Говорить с Арманом не хотелось. Он уже все сказал. Катарина его. Точка.
Никто меня теперь не отпустит, не снимет проклятия. Кошель луидоров в качестве аванса за… вот это вот все. Заколдовал, заморочил, собирается воспользоваться результатами. Сомнамбулизм, чужие мысли, непослушное разуму тело. Чем еще наградило меня заклинание Армана де Шанвера?
Припомнились слова барона де Даса: «Бутончик… все шалопаи Заотара уже объявили на вас охоту». Охота, а я в ней — приз. «Отправляйтесь к своему сорбиру и делайте все, что победитель захочет».
Прежде чем двери залы Академического совета распахнулись, Шанвер поправил мне локон, по-хозяйски, будто тысячу раз так делал, провел костяшками пальцев по щеке:
— Твой выход, моя…
Его кто? Добыча? Шоколадница — точно такая же, как мадам Шанталь? Ну да, меня же для этого наняли, правда?
Окончания фразы я не ждала, шагнула через порог.
Впрочем, мое появление в зале совета никакого фурора не вызвало. Там было многолюдно, или так казалось из-за того, что, несмотря на пафосное название, размерами помещение не впечатляло. Нет, кабинетом оно бы было огромным, на залу же не тянуло. Беспорядочно расставленные стулья, несколько столов, за круглым восседают преподаватели. Неподалеку — мадам Арамис с полудюжиной автоматонов, они заняты сортировкой каких-то вещей. Студенты, среди которых я заметила старост оватов — Делфин Деманже и Жана Мартена, несколько филидов: Лазар, Лавиния дю Ром, Анриетт Пажо, Брюссо, еще один оват — судя по родимому пятну и пузатому аквариуму, который молодой человек держал на коленях, тот самый любитель рыбок Боше. Рыбка, кстати, тоже присутствовала, то есть нечто похожее на истыканный иголками шар с крысиным хвостом, плескалось в аквариуме, время от времени пытаясь выбраться наружу. Когда тело уродца оказывалась над водой, Боше притапливал его ладонью, а потом дул на руку — видимо, иголки были острыми.
Шанвер шепнул мне на ухо:
— До нас с тобой очередь не скоро дойдет. Присядем, подождем?
Я отстранилась:
— Желательно по отдельности.
Поняли меня превратно, хмыкнули, хитро улыбнулись и наклонились еще ближе:
— Твое желание соблюсти видимость приличий… умилительно. Я ему подчиняюсь. Пока…
И безупречный Филостра… то есть Арман, намекнув этим «пока», что «после» приличий соблюдать не намерен, спокойно прошел, лавируя между столами и стульями, к своему приятелю де Брюссо.
Я же присела на ближайшее свободное место. Подождем.
— Господа, — говорил мэтр Картан, — давайте не будем пороть горячку. Вспомним себя, когда мы были студентами. Кто из нас без греха? Раздадим штрафы…
— Отдайте мальчишку Боше мне! — раньше я не подозревала, что у мэтра Гляссе может быть такой зычный голос. — Я запру этого малолетнего естествоиспытателя в подвале башни Живой натуры, пока он в точности не вспомнит породы всех своих питомцев! А потом… Потом я требую, чтоб овата Боше определили на мой факультет, и еще я хочу всех рыб! Всех до единой! Монсиньор, велите мадам Арамис отдать в мое распоряжение несколько автоматонов покрепче! Мы отправимся в канализацию вместе и…
На лице ректора читался лишь один немой вопрос: «Ну почему я должен разбираться со всем этим?»
— Мэтр Картан, — сказал Дюпере, — наведите здесь порядок, иначе…
— Тишина, господа, — секретарь замахал руками, — давайте по порядку…
Ректор его перебил:
— Разве мы не исключили из академию мадемуазель… Оди? Девушку-воровку?
— Исключили, монсиньор. На мадемуазель Оди наложена клятва Заотара, ее имя исчезло из списка студентов.
— Тогда почему другая мадемуазель — та, у которой что-то там украли, еще здесь?
— Мадемуазель дю Ром? Прикажете ее прогнать?
— Нет, просто интересуюсь. А прочие? Например, месье Лазар — он, кажется, вообще не имеет к происшествию никакого отношения?
Картан посмотрел на филида:
— Предположу, что этот студент пришел, чтоб оказать поддержку своей подруге Делфин Деманже.
Лазар покраснел:
— Простите, монсиньор, но я здесь потому, что в крысином гнезде, которое обнаружилось под полом северного коридора, нашли мой памятный медальон.
— Мы отдали юноше медальон? — спросил Дюпере с нажимом у Картана.
— Да, монсиньор.
— Но Лазар все еще здесь? Предупреждаю, Рене, если вы ответите: «Да, монсиньор», клянусь…
— Вынуждена привлечь ваше внимание, господа ученые, — мадам Арамис протиснулась боком к столу заседаний и положила на него раскрытый фолиант. — Вот здесь список вещей, пропавших за последнее время у студентов академии. Эти отметки означают, что утерянный предмет найден в крысином гнезде и опознан.
— Я требую отдать мне этих крыс! — вскочил с места мэтр Гляссе, но Дюпере угрожающе поднял руку, и старичок снова сел.
— Получается, — продолжила кастелянша, — что почти все, кроме кусочка мыла мадемуазель Николас и шоколадной фигуры его величества Карломана в одну четвертую натуральной величины, принадлежавшего месье Жирардону.
— Это можете вычеркнуть, — разрешил ректор. — Студентке Николас выдайте новый кусок мыла, а месье получает двадцать штрафных баллов за сладости в дортуарах.
— Жирардон настаивает, что его скульптура являлась произведением искусства.
— Тогда пусть в следующий раз лепит его величество из несъедобных материалов! У него короля сожрали! Это похоже на измену. Неужели студент может не знать, что крысы…
На последнем слове опять взвился мэтр Гляссе с требованием выловить и передать ему всех до единой.
Я невольно улыбнулась, но, случайно поймав взгляд Армана де Шанвера, согнала эту улыбку с лица. Сорбир послал мне воздушный поцелуй, приподнял брови, как будто предлагая разделить его веселье по поводу происходящего. Он был расслаблен, в прекрасном настроении и не видел, какой ненавистью в этот момент искажаются черты его приятеля Брюссо. Арман все рассказал Виктору: обо мне, о своей победе, о том, что Шоколадница теперь принадлежит маркизу Делькамбру, продавшись за горсть золотых. Брюссо страдал, завидовал Арману и ненавидел нас обоих.
Я отвернулась, гордо приподняв подбородок. Позор! Не «о боги, какой позор!» — чуточку меньший. А большого ты, Катарина, хлебнешь, когда до тебя дойдет очередь, а Мадлен де Бофреман — до зала Академического совета. Кстати, невеста Армана отчего-то задерживалась. Странно.
За столом заседаний продолжали обсуждать овата Жирардона.
— Не тот ли это юноша, — припоминал мэтр Скалигер, — которого в прошлом году обвинили в подглядывании за принимающими душ студентками, и он, чтоб оправдаться, изобразил всех девиц по памяти, потом изваяв их в виде граций для Залы изящных искусств? Этот Жирардон? Так он, действительно, великолепный скульптор.
Мэтр Мопетрю тоже имел, что сказать:
— Надеюсь, его величество был исполнен не… гмм… а-ля натюрель? Хотя бы в тоге?
Неловкое молчание воцарилось после этих слов, крайне неловкое. Некоторые мадемуазели, и я в том числе, залились смущенным румянцем.
Монсиньор Дюпере смотрел прямо перед собою, глаза его ничего не выражали, ноздри раздувались, губы напряглись, сжавшись в тонкую, едва заметную полоску. А потом я поняла, что ректор сдерживает не гнев, а рвущийся наружу смех. Наконец, он не выдержал, расхохотался.
— В тоге или голышом — мы, спасибо крысам Заотара, так и не узнаем. Да, да, мэтр Гляссе, мы помним: все крысы принадлежат вам, как и прочие животные, случайно угодившие в эти стены, изменившиеся под воздействием магии и представляющие огромный интерес для науки. Ну что ж, — Дюпере оглядел зал, — все загадки раскрыты, пропажи найдены, находки зафиксированы… Ах, еще старосты оватов. Мадемуазель Деманже, месье Мартен.
Делфин с Жаном поднялись с мест, ожидая приговора. Мне было видно, что парень взял нашу старосту за руку, а еще я заметила, что филид Лазар тоже туда смотрит. О, кажется, здесь одновременно проходил урок любовной геометрии — та его часть, что касается треугольников.
— Коллеги, — говорил монсиньор, — данная вам руководством академии власть налагает также и ответственность за подчиненных. В ваши обязанности входит ежедневно досматривать дортуары студентов, а вы ими пренебрегали либо исполняли дурно. Фривольные романчики, сладости, вино, игральные карты, зелья, артефакты подозрительного происхождения… А мы все, надеюсь, помним, что артефакты, как и живые существа, под воздействием магии стен Заотара могут приобретать немыслимые, а зачастую и опасные качества. Все нарушители поименно уже получили свое наказание.
Деманже, не выдержав, расплакалась, Мартен прижался к ней плечом, чтоб поддержать.
— Минус сто баллов каждому, — закончил Дюпере. — Можете быть свободны.
Собравшиеся пришли в движение, Лазар бросился к нашим старостам, мэтр Гляссе приподнялся со стула, чтоб его пленник с аквариумом не вздумал совершить побег, игольчатое чудище попыталось отгрызть Боше палец. Секретарь мэтр Картан, только сейчас меня заметив, с улыбкой кивнул и уже открыл рот, чтобы что-то мне сказать, но тут же его закрыл и суетливо стал перебирать на столе перед ректором какие-то бумаги.
— Ну что там еще, Рене? — монсиньор недовольно отодвинулся.
— Минуточку… — Картан извлек нужный лист. — Мадемуазель де Бофреман обвиняет…
Ну вот, и до меня дошла очередь. Держись, Катарина, сохраняй достоинство.
Я поднялась, выпрямила спину, почувствовала, как по ней стекает струйка противного пота. Один и автоматонов, повинуясь неслышной команде кастелянши, передал ей бархатный, расшитый золотой канителью кошель.
— …обвиняет мадемуазель Гаррель…
— Прошу прощения, монсиньор, многоуважаемые мэтры, позвольте… — Арман де Шанвер протиснулся к столу и продолжил уже потише: — Учитель, умоляю уделить мне несколько минут с глазу на глаз.
— Шанвер, — ректор дружелюбно улыбнулся, — вы буквально исходите силой. Болезнь отступила? Вы последовали моему совету?
Что ответил Арман, я не расслышала. В висках больно стучало: «болезнь», «сила», «совет».
— Ну, разумеется, — Дюпере стал выбираться из-за стола. — Картан, прекратите ко мне липнуть! Ну и что, что бумаги? Напишете еще. Обождите. Кража? Опять? Клянусь, если еще хоть кто-нибудь посмеет подать жалобу об обычной краже лично мне…
Протискиваться ректору не пришлось — все почтительно расступились, освобождая ему дорогу, ему и Шанверу. Арман шел в полушаге позади от своего учителя, а поравнявшись со мной, улыбнулся и шепнул:
— Все будет хорошо.
Хорошо? У меня пол уходил из-под ног. Болезнь… сила… совет…
Они мужчины, аристократы, сорбиры и непременно друг с другом обо всем договорятся. Такова жизнь. Болезнь… сила… совет… Ты станешь кормом, Катарина, той самой разбитной девицей, которую берут в спальню, чтоб получить от нее нужные эмоции. А знаешь, что самое ужасное? Тебе это понравится, уж будь спокойна — об этом позаботится сорбирское заклинание.
Монсиньор со своим учеником вышли за дверь.
— Гаррель… — в голосе Делфин Деманже звучала непритворная тревога.
Я не смогла произнести ни слова — боялась разреветься. Девушка поняла мое состояние, обняла, погладила по плечам, зашептала:
— Что бы ни натворила, глупышка из Анси, уверена, это было не со зла. Монсиньор Дюпере строг, но справедлив, он благороден, он обязательно со всем разберется.
На несколько прекрасных мгновений я позволила себе расслабиться. Но ректор вернулся в залу, и Делфин отстранилась, присела на стул рядом со мной. Я же стояла столбом, ожидая приговора. К «столбу» неожиданно прислонились, и так как «столб» был маролослым, подбородок Шанвера оказался на моей макушке:
— Учитель вошел в наше положение, Кати… Можно тебя попросить не пользоваться больше волосяной пудрой?
— Ваша светлость меня с кем-то путает, — сказала я безэмоционально, — по правилам академии простолюдины должны забеливать прически.
— Злюка… Сядь.
Он тоже присел, оказавшись таким образом по мою правую руку, по левую была Дерфин Деманже. Она бросила на меня многозначительный взгляд. Монсиньор о чем-то спорил с секретарем, мэтр Картан обмахивался листочком, как веером.
— Мы ждем Мадлен, — пояснил Арман, придвигая свой стул поближе, и наши колени соприкоснулись, — чтоб она официально отказалась от обвинений.
«Понятно», — подумала я.
— Надеюсь, мадам Информасьен скоро надоест развлекаться, и она доставит великолепную гордячку Бофреман к месту назначения, — Шанвер улыбнулся. — Призраки Заотара могут быть мстительны.
Невольно я ощутила к гордячке Бофреман нечто похожее на жалость. Нет, не от того, что она неведомо где болтается в портшезной кабинке, а потому, что пока Мадлен в ней болтается, ее жених прислоняется к другой девушке. Делал он это неявно, рук не распускал, но… К тому же Арман начал строить планы. Пока только на сегодняшний вечер. Куда мне хотелось бы отправиться? О, пусть меня не тревожит распорядок и скорый отбой — Шанвер обо всем позаботится. Мне нравятся прогулки под луной? Или я предпочту совместный ужин? Нужно внести имя Катарины Гаррель в список допущенных особ, и тогда я смогу являться в Белые палаты.
Он все шептал, не получая ответов. Любопытно, месье уверен, что его невеста воспримет… это вот все? Да что у них за отношения?
Можно было отодвинуться, чтоб прекратить близость с Шанвером, но я этого не сделала, испытывая какое-то извращенное болезненное удовольствие, и даже не отстранилась, когда мужские пальцы украдкой погладили ладонь моей лежащей на колене руки. Сорбирское заклинание заставляло меня хотеть всего, что могло дать сорбирское тело. Мое же — дрожало, как в лихорадке. Слава святому Партолону, что я хотя бы сижу, иначе давно бы свалилась на пол.
Неожиданно Арман произнес:
— Бофреман здесь — обожди, я должен ее встретить.
Ну, разумеется, таковы приличия.
Он встал и ушел, хлопнула створка двери. Деманже немедленно придвинулась:
— Гаррель, ты что творишь?
— Жду приговора.
Делфин заглянула мне в лицо, поняла, что я над ней не издеваюсь, вздохнула:
— Действительно, не место и не время. Обещай, что прежде чем отправишься совершать глупости под луной с безупречным Арманом, ты придешь ко мне.
— Хорошо.
— Я должна была предупредить тебя раньше, еще до того, как за тобой начал увиваться Брюссо, а этот урод Шариоль…
Двери распахнулись, в залу вошла мадемуазель де Бофреман, и Делфин прицокнула языком:
— Однако!
Шанвер ошибался, предполагая, что Мадлен задерживается из-за проделок дамы-призрака: его великолепная невеста готовилась к роли, к роли гранд-дам. Она переоделась, сменила лазоревое форменное платье на великолепный бальный наряд. Белоснежные шелк и атлас, пенные кружева, жемчужная отделка, в черных как ночь волосах звездами сверкают россыпи бриллиантовых булавок.
— Святые покровители, — пробормотала Деманже, — Бофреман играет в сорбирку.
Действительно, похоже. Наверняка, в комплект к этому платью полагался безупречный. К несчастью для Мадлен, камзол последнего был несколько измят по пути сюда. Поэтому на роль главного героя Арман сейчас не годился. Он остался у входа, прислонившись плечом к дверному косяку.
Гран-дам вышла на авансцену.
— Ну, наконец, — обрадовался монсиньор Дюпере, — мадемуазель Бофреман, скажите все, что должны сказать, и покончим с этим. Картан, записывайте.
— Я, Мадлен де Бофреман, обвиняю Катарину Гаррель в воровстве и…
— Картан, не пишите, — перебил девушку ректор. — Дражайшая мадемуазель, ваш жених Арман де Шанвер сообщил мне, что произошла ошибка и что вы заберете свои обвинения назад.
Головы присутствующих повернулись к Арману, тот пожал плечами, Мадлен серебристо рассмеялась:
— Разумеется, монсиньор, я их заберу. Никакой ошибки, но мы, представители высших сословий, должны относиться к простолюдинам со снисходительностью.
«Великолепная актриса, — подумала я, — и продувная бестия».
— Крошка Гаррель однажды оступилась, простим ей это…
— Да прекратите писать, Картан, — опять перебил Дюпере. — Мадемуазель де Бофреман, вынужден вам напомнить, что перед вами ректор академии Заотар, студенткой которой вы пока являетесь.
«Пока» он выделил интонацией. Мадлен изобразила смущение:
— Простите, монсиньор.
— Решайте, да или нет: либо вы обвиняете девушку в воровстве, и тогда мы продолжим, либо подписываете отказ от обвинений тут, — палец Дюпере ткнул в бумаги на столе, — под вашей сегодняшней кляузой.
«Мужчины, — подумала я голосом старушки Симоны, — не дают девушке покрасоваться, отыграть бенефис», и поднялась со стула.
— Катарина Гаррель из Анси признает обвинение и покорно примет любое наказание, — дыхания не хватало, горло болезненно сжалось, но я продолжила без пауз, без раздумий, без интонации. — К сожалению, я действительно похитила из спальни мадемуазель Бофреман кошель с золотыми луидорами, находясь в сомнамбулическом состоянии…
— Кати…
Шанвер попытался меня обнять, я отпрянула.
— Сомнамбула? — спросил ректор. — То есть сам факт кражи вы, мадемуазель, не помните?
— Увы. Зато я знаю, что послужило причиной моего состояния.
Мэтр Картан взял чистый лист бумаги, готовясь записывать, но монсиньор со вздохом поднялся из-за стола.
— Кажется, господа, нам предстоит выяснение всех обстоятельств произошедшего. На сегодня закончим, завтра будет образована дознавательная комиссия, мадемуазель Гаррель отправляется к лекарям для тщательного обследования. Все свободны.
Это было именно то, о чем предупреждал меня де Дас: дело собирались спустить на бюрократические рельсы. Мое имя замарано, положение шатко, я беззащитна перед Арманом и сворой его друзей. Может, лучше сдаться? Немедленно покинуть Заотар, пусть опозоренной, но непокоренной? И пусть аристократические мерзавцы наслаждаются победой, не получив трофея?
Мадлен де Бофреман попыталась подойти к жениху, но широкая юбка платья за что-то зацепилась, и свита ринулась помогать. Шанвер беседовал с ректором и мэтром Картаном, они посмотрели в мою сторону, и секретарь стал собирать бумаги в стопку, а Деманже попыталась меня увести, обняв за плечи.
Нет! Справедливость должна восторжествовать, иначе… иначе…
— Катарина Гаррель обвиняет Армана де Шанвера в наложении на нее сорбирского заклятия, — прокричала я, — и перед лицом главного сорбира королевства Мишеля Антуана монсиньора Дюпере требует Безупречного суда и испытания перед Зеркалом Истины!

Глава 19. Дождевые врата. Арман

— Информасьен. Дождевые врата разрушены…
Времени, чтоб воспользоваться портшезом, не было. Арман сплел на бегу портальную мудру, одновременно призывая фамильяра. Вот и будет нам с тобой первая тренировка, девочка.
Магия привычно наполнила форму. «Привычно? Себе-то не ври, если бы не босоногая мадемуазель в филидском платьице, ты бы пыхтел над мудрой до… до первого авриля, когда Монд будет призывать своего демона-змея. Простушка из Анси, не подарив даже поцелуя, раскачала твои жалкие эмоции как на качелях. Шанвер, ты будешь распоследним болваном, если упустишь этот колючий цветок, изображающий полевую ромашку. Она тебе нужна».
Урсула явилась на зов, портал выбросил их на крышу Цитадели Знаний.
Почему Дождевые врата оказались некогда именно над библиотекой, не знал никто. Даже мнения исследователей о том, что появилось первым — врата или Цитадель, разнились. Получилось как получилось. На плоской круглой крыше, точно по центру, возвышалась арка из серого тесаного камня, только арка.
Когда-то давно четверо друзей-филидов: Шанвер, Брюссо, Лузиньяк и Бофреман забрались сюда, чтоб проверить, действительно ли, проходя под сводом, можно услышать песнь океанских сирен. По слухам, это было опасно: говорили, что те немногие, которые решились на эксперимент, обезумели и теперь обитают в башне Набекрень. Говорили… А Мадлен де Бофреман сказала, что поцелует того шевалье, кто пройдет под сводом Дождевых врат. По сколько же им тогда было? Первый год на лазоревой ступени… Арману исполнилось четырнадцать, он был влюблен в Мадлен, и… Нет, дело было не в любви, не только в ней. Шанверу нужно было доказать, что он может. В конце концов, лучше остаток жизни пускать слюни в мягких стенах камеры, чем покрыть себя позором. И что же? Слухи врали. Никаких песен и сирен, вообще ничего. Арман прошелся под сводом туда и обратно, подначивая приятелей. И Мадлен его поцеловала. Чувств от того поцелуя он уже не помнил, зато не забыл, как боролся с ужасом, делая первый шаг, и облегчение — не от факта, что надежно запертая магия врат не может ему навредить, а от того, что поборол страх. Он Шанвер, он станет безупречным.
— Вода, — сказала Урсула и с отвращением тряхнула лапой.
Действительно, вода, ее уже натекло прилично. Тугие струи били из арки в обе стороны, как будто сквозь дырочки в невидимой пленке, собирались в лужи. Ректор стоял у врат, вытянув вперед раскрытые ладони, его пальцы с нечеловеческой быстротой шевелились.
— Шанвер! — монсиньор повернулся к Арману, продолжая плести минускул. — Удерживайте с другой стороны, нам нужно отложить прорыв до подхода основных сил.
Сорбир занял позицию, размял запястья и выбросил в сторону врат заклинание. Балор-отступник, сколько же у него сил! Ай да Катарина Гаррель!
Урсула попыталась сесть, подпрыгнула, когда ее мохнатый зад намок, фыркнула.
— Драная бесхвостая кошка! — проклекотал снежный ястреб Баск, сидящий на плече своего хозяина.
Генета опять прыгнула:
— Комок перьев, кривоклювый уродец, слепоглазый старикашка, ничтожество… А ну, слезай, я…
— Не отвлекаться, Шанвер, — прикрикнул Дюпере, — Баск, пошел вон!
Ястреб взлетел и стал кружиться в воздухе над яростно шипящей Урсулой.
— Великолепно, Арман, — продолжал монсиньор уже спокойным тоном. — Держитесь… Вот-вот появятся наши безупречные товарищи. Мне пришлось накрыть Цитадель Знаний дополнительным защитным куполом, никого не дожидаясь, и это затрудняет перемещения. Но как вам удалось так быстро прийти на зов?
— К счастью, я в момент призыва находился в библиотеке, — прохрипел Шанвер. Повторить светский тон учителя у него не получилось.
Урсула подпрыгнула так высоко, что ее зубы сомкнулись на кончике ястребиного крыла, Баск упал, подняв фонтаны брызг.
— Спокойно, Арман, пусть демоны разомнутся перед настоящей дракой. Ах, как не вовремя эта неприятность — ваше слияние с фамильяром не завершено и… Вы ведь будете осторожны? Пожалуй, я бы предпочел, чтоб сегодня вы оставались… Вот и вы, господа!
Из портала один за другим появлялись сорбиры Заотара. Квадра Раттеза, которая этот портал и сотворила, вышла последними. Раттез, Девидек, Девидек, Матюди двигались слаженно, как будто составляя единый организм друг с другом и со своими демонами-фамильярами.
— Какой болван нам это устроил? — весело спросил Раттез. — Монсиньор, позвольте, я откручу ему голову.
— Как бы этот месье, — Девидек отодвинул плечом ректора, вытянул руки в минускуле, — которого ты, дружище, только что обозвал болваном, сам не оторвал тебе башку.
Дюпере отдувался, согнувшись и опершись ладонями в колени:
— Девидек прав: печать разбили таким мощным заклинанием…
Матюди сменил Шанвера:
— Подвинься, ты совсем измотался.
Арман, пошатываясь, отошел в сторону.
— Ур-роды! — Генета выплюнула из пасти птичье перо, угрожающе зарычала на Девидека, который попытался ее погладить. — Пошел вон, пасечник!
Сорбир рассмеялся, его фамильяром был рой ос:
— Девочка Шанвера показывает зубки? Как тебя зовут, милая? Урсула? Мирабель, познакомься с новой подружкой.
Да, рой ос носил имя Мирабель — как все подозревали, в честь некоей мадемуазель, отказавшей сорбиру в жаркой ласке.
Безем опять засмеялся, наблюдая, как генета щелкает зубами, пытаясь поймать кружащихся вокруг нее насекомых:
— Они все друг друга ненавидят, наши демоны; подозреваю, для них это что-то вроде одобряемого поведения в обществе, знак хороших манер.
— Монсиньор, — позвал учителя Раттез, — если вы хотели дать нам напутствие, сейчас самое время. Заслоны вот-вот рухнут.
— Вижу, — вздохнул Дюпере. — Значит, господа, придется драться. Все помнят, кто такие иары?
— Здоровые мужики с рыбьими хвостами и трезубцами, — прокричал, дурачась, Девидек. — Мы должны найти самого здорового и отобрать трезубец.
— Экий вы жизнерадостный болван, нам нужен жезл хранителя границы. План такой: я и четыре квадры, командиры: Ванье, Буттвиль, Шанвер, Монд, отправляемся к океанцам, квадра Раттеза остается здесь держать оборону; кроме того, в их задачу входит создание воздушного пузыря для той стороны. Оказавшись без воды, иары будут дезориентированы, мы возьмем их тепленькими. Находим жезл, я запечатываю врата. Пленных не брать, они здесь все равно долго не выживут Все понятно? Заткнитесь, Девидек, клянусь, еще хоть слово…
И в этот момент преграда рухнула, поток воды сбил с ног Раттеза, его фамильяр, демон-волчица Ноа, поплыла к хозяину. Арман пропел фаблер дыхания, кто-то из старших подтолкнул его в спину мощным заклинанием, и Шанвер, преодолевая течение, вошел в Дождевые врата. Он знал, что остальные бойцы его квадры: Лузиньяк, Хайк, Фрессине следуют за ним.
Толща воды стиснула тело со всех сторон, Арман подождал, пока давление выровняется. Урсула болтала лапами у его плеча. Зря он ее призвал: слияние не завершено, толку в драке от фамильяра будет не много. Но таков обычай: сорбир должен являться к боевому построению со своим демоном.
— Если ты так любишь воду, почему не отковырял от постамента в Туттенхейме статую рыбы? — упреки генеты поднимались наверх воздушными пузырьками, голос звучал приглушенно. — О! Рыбы? Хочу!
Отряд иаров готовился к атаке, и Урсулу возбудили чешуйчатые хвосты океанцев. Шанвер же увидел в руке одного из них, вовсе не самого крупного, жезл хранителя границы. Трезубец ярко светился в подводной полутьме.
— Девка, — сказала Урсула, — рыбо-девка — это она колдует, не позволяя остальным уродам переместиться сюда.
Шанвер оглянулся. Арка врат мерцала в отдалении. Генета фыркнула:
— Бедный маленький Арманчик! Совершенно один, в чужом мире, где нет ни папочки-Дюпере, ни подружек-сорбиров. Что? Тебе не страшно? Ну ладно, доставай меч, впускай меня в свое сознание, и будем крошить рыбок. Хвосты — мне!
Во рту разлился странный вкус — наверняка, сырой рыбы. «Кусать, грызть, драть когтями… Кровь… Смерть… Хочу!» Арман знал, что это не его мысли — они принадлежали генете, и соединись он с ней сознаниями, его накроет боевым безумием, а силы удесятерятся. Для чего еще нужны фамильяры? Хотя…
— Ты говоришь на океанском? — проговорил-подумал он. — Урсула?
— Я — демон, малыш, разумеется, я знаю все существующие языки и еще несколько несуществующих.
— Переводи! Приветствую вас, обитатели Океана, великодушные иары, я пришел с миром…

Глава 20. Демон ревности. Арман

Монсиньор гневался.
— Безупречные болваны! Цвет Лавандера? Тогда пусть боги хранят наше королевство, больше защиты у него нет!
Насквозь мокрые сорбиры внимали гневу начальства. Базема исподтишка пересчитывал своих ос, Раттез опустил ладонь на холку Ноа, фамильяры тоже чувствовали вину, как и их хозяева.
Дюпере потрясал в воздухе золотым трезубцем — жезлом хранителя границы:
— Девятнадцать! Девятнадцать сорбиров не смогли сплести достаточно мощного заклинания, чтоб разрушить магию этого артефакта. Девидек, вы посмели улыбнуться? Нет, я видел! Не девятнадцать, а двадцать? Ваш престарелый учитель тоже ничего не смог? А знаете, что? Вы правы! Завтра же я подам прошение его величеству об отставке! Удалюсь доживать в поместье! Пусть вам, болванам, назначат другого, более молодого ректора!
Он замолчал, тяжело дыша, махнул свободной рукой, прерывая студентов, наперебой умоляющих монсиньора остаться:
— Сегодня нам повезло, что океанцев на той стороне оказалось всего ничего, что Шанвер в одиночку с ними справился.
— Браво, Шанвер, — выкрикнул Лузиньяк, хлопая в ладоши.
К аплодисментам присоединились прочие сорбиры. Арман сидя поклонился. Сил на то, чтоб встать, у него не было. Воздушная мудра требовала постоянной подпитки, а переговоры продолжались довольно долго, и сорбир был пуст, как устричная раковина, выброшенная на берег волной и иссушенная солнцем.
— В одиночку со всеми справился, — негромко проворчала Урсула — она тоже сидела у парапета крыши. — Разумеется, одна загадочная генета абсолютно ни при чем.
— Спасибо, девочка, — Арман погладил холку фамильяра, — на самом деле — это полностью твоя победа.
Она фыркнула, замурчала.
— С завтрашнего дня, — продолжал Дюпере, — белой ступени назначается еще одна тренировка — до завтрака или даже вместо него. Новое расписание занятий. Вы, господа безупречные, вернетесь за парты. Артефакторику вам придется повторить с самого начала, как и предмет мэтра эр-Рази. Вы разучились думать! Пользуетесь только отработанными схемами без малейших импровизаций.
Никто ректору не возражал. Дюпере закончил выволочку, подошел к вратам:
— Боевой порядок! Квадра Раттеза держит периметр, остальные — на подпитку. Шанвер, сидите, вы и так…
Трезубец в руке монсиньора зажегся нестерпимым ярким светом. Арман, который пытался подняться, со вздохом облегчения плюхнулся обратно.
— Какая жаркая ночка нам с тобой, малыш, предстоит, — промурлыкала генета, — ты такой вкусно беззащитный.
Ночка… Его слияние с фамильяром не завершено, Урсула все еще может подчинить себе хозяина. Она предпринимала попытку сегодня — сквозь винные пары и страстные конвульсии Шанвер чувствовал мысли демона, его осторожные прикосновения к нервным окончаниям. Если бы там, в Океане, он поддался порыву и допустил фамильяра в свое сознание, Урсула…
Арман отвлекся от размышлений: сорбиры начали петь фаблер подпитки, звуки магического хорала вызывали резкую головную боль. Монсиньор танцевал, подняв высоко трезубец, тело его сияло тем же светом, что и артефакт.
«Красиво и мощно, — решил Шанвер, — но, к сожалению, надолго не хватит. Нужна новая печать, но это уже дело специалистов. Оваты-артефакторы изготовят амулет, мудрологи составят заклинание, и кто-то, на кого укажет ректор, наполнит его магической силой».
Звуки становились все выше, и наконец, когда они достигли максимума диапазона, Дюпере подпрыгнул и бросил жезл хранителя в центр арки врат. На мгновение все застыло, в оглушающей тишине Арман видел, как медленно, вершок за вершком, исчезает в мерцающем мареве трезубец иаров, как нож в масле, как камень в реке, как…
Врата схлопнулись, одновременно с этим подошвы ректора коснулись крыши, хорал смолк.
— Ну, вот и все, господа, — сказал монсиньор, — отдыхайте. Шанвер, идемте со мной.
Пустая арка, мокрая крыша, два десятка молодых людей, один не столь молодой, демоны-фамильяры. Со стороны могло показаться, что просто неожиданный ливень застал собравшихся зачем-то здесь студентов.
Арман шел по коридорам Заотара на полшага позади учителя, Усула стала невидимой, но тоже была где-то рядом, до ушей молодого человека доносилось ее ворчание:
— Надеюсь, в следующий раз у вас поломаются врата в более сухое и теплое место… Инферно? Нет, это слишком…
Ректора поминутно останавливали, он раздраженно отвечал:
— Ну, так просушите! Неужели я должен и этим заниматься?.. Какая еще гидравлика? Обратитесь к артефакторам… Нет, передайте мэтру Гляссе, что оставлять в подвале Ониксовой башни пруд я ему запрещаю!.. Где мадам Арамис? Это в ее компетенции!
Наконец, не выдержав, Дюпере схватил ученика за плечо и затолкал в портшез:
— Информасьен, душа моя, в кабинет, иначе, клянусь…
Для монсиньора дама-призрак готова была расстараться: мало того, что кабинка волшебным образом расширилась, позволяя обоим пассажирам с комфортом разместиться, доставили их прямо в место назначения, то есть непосредственно в кабинет. Портшез открылся, сдвинув в сторону ростовой портрет его величества Карломана Длинноволосого, украшающий глухую стену комнаты.
— Благодарю, душа моя… — ректор прошел к письменному столу, рухнул на стул, потер лицо ладонями. — Проследи, чтоб нам не мешали.
— Да, Мишель… — картина вернулась на место.
Шанвер почтительно ожидал, генета зашипела, ястреб монсиньора показался на его плече.
— Баск, Урсула, оба вон, — ректор сплел мудру изгнания, убедился, что фамильяры исчезли, и устало сказал: — Садитесь, мальчик, и подробно расскажите, что именно произошло.
Арман опустился в кресло:
— Мадемуазель Буль-буль просила передать монсиньору…
— Мадемуазель?
— Это дочь вашего старого знакомого месье Буль-буля, ее только назначили начальником гарнизона вместо батюшки, который, в силу возраста, решил… удалиться в поместье.
Шанвер позволил себе улыбку. Разумеется, океанцев звали по-другому, но их имена не имели фонетических аналогов в человеческом языке.
— Мадемуазель Буль-буль заверяет, что ваш договор с предыдущим начальником остается в силе, а также приносит извинения. Ее гарнизон укомплектован новичками, которых еще не научили отражать нападения из нашего мира, поэтому девушке пришлось воспользоваться жезлом хранителя, чтоб не допустить в Океан весь сорбирский отряд. Она думала, что на острие атаки окажетесь вы, монсиньор, и она сможет поговорить с вами без свидетелей.
— Ну и чего вы скалитесь, Шанвер? — перебил ректор. — Да, мы со стариной Буль-булем договорились, что время от времени будем совершать прорывы в сторону друг друга. Это политика! И нам, и иарам выгодно иметь опасных соседей. Мнимо опасных.
— Мадемуазель Буль-буль объяснила мне эту концепцию, — молодой человек пожал плечами, — и она показалась мне великолепной. Высшее начальство довольно, что хранители в очередной раз сдержали прорыв, оставляя последним время и ресурсы для вещей действительно важных.
Ректор вздохнул:
— Я в вас не ошибся, Шанвер: рано или поздно — скорее рано — вы превратитесь в политика.
— Благодарю, монсиньор.
— Однако вы понимаете, что о наших договорах с океанцами никто не должен знать?
Арман приподнял брови:
— Клятва Заотара?
— Ах, нет, Шанвер, я вам полностью доверяю. Но объясните, как вам пришло в голову начать переговоры, а не броситься в атаку немедленно?
— Осторожность, монсиньор. Мое слияние с фамильяром не завершилось, я не знал, как поведет себя Урсула, отдайся я на ее волю, — это было не совсем правдой, но прозвучало весомо. — Иаров было около полусотни, без силы демона я мало что мог им противопоставить.
— Браво! А я, представьте себе, испугался, когда понял, что дверь держат с той стороны. Ну, думаю, все, Дюпере — сочиняй траурную речь и извинения для герцога Сент-Эмура: его наследник у Балора на рогах, абсолютно один…
Арман широко улыбнулся, ректор же, напротив, нахмурил брови:
— Однако если это не прорыв со стороны Океана, дело обстоит довольно скверно. Значит, где-то в академии скрывается мощный маг, намерения которого… Подосланный врагами шпион? Под нас копает кто-то из власть предержащих?
Пальцы Дюпере выбивали дробь по столешнице:
— Разберемся! Ступайте, мальчик, отдыхайте, вы сегодня прекрасно потрудились. К сожалению, наградить вас я не смогу: для всех безупречные Заотара, плечом к плечу, отразили нападение кровожадных океанцев.
Награда? Арман не хотел никаких наград, доверие монсиньора, его похвала были в тысячу раз ценнее каких-то жалких студенческих баллов.
— Обо всех изменениях в своем самочувствии сообщайте мне немедленно. Ваша генета — та еще штучка, она будет стараться подчинить вас до самого момента слияния. Несколько недель, а может месяцев, будьте крайне бдительны. Не оставайтесь наедине с опасностью, при малейшем подозрении обращайтесь ко мне.
Шанвер пообещал. Да, монсиньор — величайший маг современности, у него хватит сил и мастерства усмирить строптивого демона, как он сделал это с вышедшим из-под контроля фамильяром сорбира Вашье. Только у Вашье теперь нет фамильяра, и никогда не будет — демон-помощник появляется у мага лишь однажды и на всю жизнь. Поэтому Арман собирался справиться с Урсулой самостоятельно.
На прощанье ректор протянул ученику стеклянный пузырек:
— Зелье «ха-ха» — уверен, вы его уже принимали.
Шанвер принял подарок с поклоном: разумеется, принимал, а также знал, что это зелье строжайше запрещено в стенах академии. Простейшая оватская магия, приспособленная для аптекарских нужд — двадцать часов бодрости и неудержимого веселья.
Арман выпил содержимое пузырька, как только вышел в фойе канцелярского этажа.
— Боишься заснуть, малыш? — промурлыкала генета, возникая у каменной скамьи. — Оттягиваешь нашу встречу?
Молодой сорбир рассмеялся, эхо гулко разнеслось под сводами пещеры:
— Ты забавная, Урсула! Забавная маленькая бестия. От тебя пахнет мускусом!
Она оскалилась, встопорщив усы.
— Как от твоей высокомерной подружки? Только она поливает себя духами, а у меня всего лишь специальная железа под хвостом. Балор-страдалец, может, я тоже вызываю в тебе нескромные желания? — и генета протянула высоким голоском: — О да, Арман, еще, сильнее!
Шанвер так ржал, что сталактиты, свисающие с потолка фойе, грозили обвалиться:
— Прекрати, комедиантка ты хвостатая…
Настроение было великолепным, самочувствие бодрым, Арман велел фамильяру удерживать невидимость и отправился к себе. Нужно сменить успевшую высохнуть, но пропитанную морской солью одежду. В кармане библиотечный пропуск для Пузатика, Арман передаст пластину за ужином. Невероятно хотелось есть, такого аппетита он давно не испытывал. Нет, лучше встретиться с братцем после, на зеленом этаже оватов. Кто знает, может неподалеку от Эмери окажется одна своенравная мадемуазель, с которой сорбир не прочь продолжить пикировку и подписать фактотумский контракт.
Мадам Информасьен сообщила своим бесцветным голосом, что гидравлика портшезной шахты нарушена, и что студентам рекомендуется воспользоваться коридором.
Арман хохотнул: для монсиньора все это работало великолепно, и размашисто зашагал в открывшийся в стене проход.
— Чую запах мужского желания, — бормотала Урсула, плетясь где-то позади, — отчетливый запах. Не от тебя, малыш, хотя твой тоже присутствует. Свежая кровь и мускус… О, за поворотом тебя ждет сюрприз: писклявая Мадлен утешает какого-то мужчину. Что? Ты даже не ревнуешь?
В фойе Цитадели Равенства на мраморной скамеечке сидели его друзья, Бофреман с Брюссо, у последнего был расквашен нос — нет, даже не расквашен, а поломан, свернут на сторону. Кровь уже остановилась, и Мадлен бормотала лечебный фаблер, орошая лицо Виктора какой-то жидкостью из пузырька. Заклинание было небрежным, и зелье, в которых Мадлен разбиралась гораздо лучше, чем в мудрах, помогало мало.
— Что произошло? — Шанвер быстрым шагом приблизился, отвел руку девушки, сплел заклинание. — Балор-отступник, ты криво срастила хрящ!
Брюссо всхлипнул, выпустив из ноздрей два розовых пузырька:
— Я говорил, что подожду до лекарей.
— Они тебе понадобятся, — хохотнул Арман. — После того, что успела наколдовать наша дама.
Мадлен обиделась:
— Сами разбирайтесь!
Ее фрейлины, Анриетт с Лавинией, присели в реверансах:
— Маркиз Делькамбр.
Арман рассеянно кивнул в ответ.
— И кто же тебя так отделал, дружище?
Ответила де Бофреман:
— Неужели трудно догадаться? Разумеется, эта проклятая простолюдинка из Анси!
Хохот де Шанвера заставил вздрогнуть всех присутствующих:
— Катарина Гаррель? Свернула? Тебе? Нос?
Виктор открыл рот, чтоб оправдаться, но Мадлен властно подняла руку:
— Не напрягайся, милый, тебе нужно немедленно к лекарям. Пажо, дю Ром, сопроводите нашего калеку. Ах, Брюссо, не время демонстрировать стойкость. Я сама прекрасно расскажу Арману о произошедшем. Ступай, милый.
И Виктор, забросив обе руки на плечи верных фрейлин, поковылял по коридору, как будто, в дополнение к носу, Катарина Гаррель переломала ему и все конечности.
— Информасьен, — прозвенело в воздухе, — время ужина.
Бофреман наморщила носик:
— Не желаю видеть в столовой эту демоницу — боюсь, не выдержу и наброшусь на нее с кулаками. Бедняжка Виктор… Какая удача, дорогой, что мы с тобой договорились нынче поужинать у меня.
Арман об этом абсолютно не помнил. Наедине — так наедине, сейчас он был голоден и желал услышать подробности драки. Сорбир предложил невесте руку, и они отправились в дортуары филидов, пользуясь возникшими в стенах проходами.
Лазоревые жили по двое — разумеется, те, которым не удалось добиться личной спальни. Мадлен де Бофреман это удалось. Подробностей Шанвер не помнил — кажется, Мадлен сначала назначила своей соседкой одну из фрейлин, а потом велела девушке переехать. Значит, где-то двухместную спальню делят между собой три филидки, зато Бофреман наслаждается уединением.
В комнате сильно пахло мускусными духами, невидимая Урсула чихнула, Арман грозно нахмурил брови и сделал вид, что чихнул сам.
— Ты простужен, любовь моя? Ах, ты же сражался с океанцами, защищая Дождевые врата. Мой герой! Как все прошло? — Мадлен открыла ящик комода. — Примешь лечебное зелье?
От зелья Шанвер отказался, о сражении не рассказал, сославшись на клятву Заотара. Впрочем, его дела прекрасную филидку сейчас интересовали мало. Она привычным минускулом зажгла свечи и сдернула со стола льняную салфетку:
— Извольте откушать, маркиз.
Шанвер приступил к трапезе. Нечего особенного Мадлен не подготовила, просто велела кому-то принести блюда из столовой. И, кажется, те, что остались от обеда. Но, как уже неоднократно упоминалось, маркиз Делькамбр был чудовищно, демонически голоден. Поэтому еда доставляла ему наслаждение. В голень вонзились острые когти генеты. Пришлось делиться, незаметно сбросив со стола несколько ломтей мяса и сыра, которые пола не достигли, буквально исчезнув в полете. Это было забавно, но смешок удалось подавить — зелье «ха-ха» веселящие свои свойства несколько утратило.
Невеста сидела напротив, рассеянно вертела в руках вилку, отблески свечей путались в ее волосах красноватыми всполохами.
— И что же там произошло у Брюссо? — напомнил Арман.
Мадлен вздрогнула, как будто вопрос вырвал ее из дремы или отвлек от важных размышлений, холодно улыбнулась:
— Этот болван оступился и ударился носом о створку портшезной решетки.
Урсула под столом фыркнула, Мадлен, решив, что звук издал молодой человек, продолжила:
— Да, соглашусь, вполне дурацкая ситуация, в которую мог попасть только наш дурачок. Ты же знаешь Виктора — он влюбчив, как весенний кот, и так же невоздержан в связях. Это его и подвело в который раз.
— Почему же Брюссо винит во всем Катарину? Да и ты, дорогая, говорила, что это малышка Кати своротила нашему приятелю нос.
— Разумеется, вина лежит на Гаррель! Сначала я изложу ситуацию со своей стороны, как я ее наблюдала. Эта… мадемуазель явилась на урок к мэтру Скалигеру, вообрази, без чулок. Уже потом стало понятно, что и прочим бельем девица не озаботилась. Но обо всем по порядку. Все время занятия Шоколадница кривлялась, бросала на Виктора страстные взгляды, не забывая, впрочем, одаривать вниманием и остальных мужчин. Мэтр Скалигер, перед которым она сидела, бесстыдно приподнимая юбку, чуть не сгорел со стыда…
Шанвер отложил столовые приборы. Прочим бельем не озаботилась? Значит, когда они с Катариной беседовали в библиотеке…
Урсула вонзила в него когти, намекая, что прекрасно чувствует запах мужского возбуждения. Арман тряхнул ногой:
— Продолжай, Мадлен.
— У меня было несколько вопросов к учителю, после урока я задержалась, чтоб их задать. Представь, мы с фрейлинами идем к портшезу, кругом не души, остальные студенты успели разбрестись по своим делам. И что мы видим? Де Брюссо… — Мадлен прелестно покраснела от смущения, но хлестко продолжила: — Виктор употребляет Шоколадницу прямо на полу у колонны!
В груди де Шанвера разверзлась огненная бездна.
— Продолжай, — сказал он безжизненным голосом.
— Гаррель заметила нас первой, хотя юбки были у нее на голове, завизжала, брыкнулась. Вскочивший на ноги Виктор оступился и расквасил себе нос. Ты побледнел, милый? Да, ужасная сцена. Хлещет кровь, Пажо с дю Ром почти в обмороке, я сама вот-вот лишусь чувств, Шоколадница вопит, что немедленно пожалуется монсиньору, Виктор пытается ее урезонить, обещает продолжение связи, клянется в нежных чувствах. Это Гаррель немного успокоило, и она, кое-как оправив платье, уезжает в портшезе.
Бофреман горестно вдохнула:
— Ансийская бестия думает, что победила, но Виктор теперь решительно настроен с ней порвать, после угроз и особенно после той площадной брани, которой Шоколадница нас поливала. Брюссо нравятся простушки, но он не терпит от дам дурных манер. Ты уходишь, милый? А как же десерт?
Шанвер уже поднялся из-за стола, ничего перед собой не видя.
— Благодарю, я сыт.
Невеста его не задерживала:
— Ну разумеется, после сражения с океанцами тебе нужен отдых, я все понимаю. Но знаешь что, любовь моя, хочу тебя попросить не распространяться о том, что я тебе рассказала. Никому, даже Лузиньяку. Мы с Виктором обсудили ситуацию: если сплетня распространится, Шоколадница сделает ход и пожалуется ректору. А ты же знаешь, сколь шатко положение Брюссо после прошлой подобной истории? Его чуть не исключили. Хорошо еще, что папенька девицы согласился на денежную компенсацию.
Арман помнил — может, потому, что сам одалживал Виктору нужную сумму. То есть это только так называлось — «одолжить», возврата маркиз Делькамбр не ждал, он не какой-то там ростовщик, он шевалье, аристократ.
Шанвер бездумно бродил по коридорам академии, и как сквозь толщу воды до него доносился голос генеты:
— Ревность, злость, зависть… Малышу Арманчику больно? Ну же, впусти меня, вместе мы развалим Заотар по кирпичику! Давай, малыш… Подлая девица, которую ты хотел, предпочла другого… давай ее убьем, впусти…
Урсула завизжала, когда молодой человек схватил ее за шкирку, вздернул, подняв на уровень своего лица.
— Я — Арман де Шанвер маркиз Делькамб, сорбир, безупречный воин и благородный шевалье. Мне неведом страх и сомнения, я плевал на чужие постельные истории и твои демонские жалкие уловки! Поняла? Ты подчинишься мне, фамильяр, ты мною не завладеешь, — он отбросил генету, от чего ее тело ударилось о стену коридора. — А сейчас я отправлюсь беседовать со своим младшим братом виконтом Эмери де Шанвером.
— Да хоть к Балору на рога… — прокряхтела Урсула, поднимаясь с пола и труся следом за хозяином. — У нас еще есть время, малыш, и не будь я… тем, кем являюсь, твоя Шоколадница еще потерзает твое сердечко. Я ее уже почти люблю.
Сорбир генету не слушал, сел в кабинку портшеза, спокойно попросил:
— Информасьен, будьте любезны, зеленый этаж.
С дамой-призраком он был вежлив всегда, в отличие от многих других студентов. Его так воспитали: не относиться к другим хуже, чем хотел бы, чтоб относились к нему.
Когда дверца открылась на оватском этаже…
Арман глубоко вздохнул. Шоколадница дурачилась в фойе с его младшим братом. Они боролись, сцепившись в объятиях, как парочка расшалившихся детей.
Де Шанвер не в силах был говорить с Катариной — не здесь, не сейчас, и он велел Эмери пройти с ним в гостиную для разговора. Чтоб Урсула не мешалась, приказал ей ждать в коридоре. Пузатик закончил реветь очень быстро — наверное, испугавшись строгого окрика, и опустил в кармашек библиотечный пропуск.
Святые покровители, что он несет? Герцог лишил сына содержания? Они там с мачехой совсем ополоумели? Воспитание воли? Ну, разумеется, самого Шанвера примерно так же воспитывали, и если бы не наследство Делькамбров, полученное от деда с материнской стороны, Арман, наверное, до сих пор служил бы фактотумом у какого-нибудь Гастона и носил изумрудную оватскую форму. Ничего, денег он Эмери даст, Пузатик не пропадет. Но ребенку нужна защита и наставления.
Вторую часть плана Арман решил исполнить немедленно и объяснил, что в академии все по-другому, чем в обычной жизни; что на них, отпрысках древнего рода, лежит большая ответственность. Но пусть мальчик не боится, у него есть брат. Он составит Эмери план индивидуальных занятий…
В этот момент дверь гостиной распахнулась.
— Что там, Урсула?
Вопрос запоздал. «Там» была Катарина Гаррель.
Балор-отступник, девица стояла на четвереньках, на ее спине восседала генета. Нелепое зрелище.
Шанвер попытался изобразить развязность, закинул ногу на ногу.
— Ты нашла себе пони, девочка? Моя наездница!
Урсула, кажется, была вне себя от возбуждения:
— Мышь… хочу… мышь… — шипела она, тараща ставшие желтыми глаза.
Гаррель стояла твердо, хотя Арман знал: выдержать тушу его фамильяра было непросто. На четвереньках… Как с Брюссо у портшезной колонны?
— Не скажу, что позиция, в которой оказалась Шоколадница, ей не подходит, — Армана замутило от собственных слов, и он выбросил вперед мудру призыва: — Урсула!
Демон не смог сопротивляться, генета оттолкнулась от спины девушки, прыгнула к хозяину, ее глаза опять стали привычно карими.
Эмери помогал подруге подняться, что-то говорил, Катарина отвечала.
— Ненавижу мышей, — зевнула Урсула, — они хитры, порочны, крайне опасны, если их загоняют в угол. Ты спросишь, при чем тут мыши? Не важно.
Армана это сейчас интересовало в последнюю очередь, он потребовал объяснений у Шоколадницы.
— Она подслушивала, — промурлыкала генета. — Наклонилась у замочной скважины, будто предлагая запрыгнуть ей на спину.
Но Гаррель лепетала что-то о платке.
— Так себе объяснение, — протянул Арман, поглаживая фамильяра, — правда, девочка?
— Муррр… Она тебе наговорит, твоя Шоколадница. Ну, ты же ее хочешь? Любить или убить? Давай прогоним твоего рыхлого братца и…
Возбуждение, ярость, боль мешали сосредоточиться. Что они говорят?
— …решила не давать маркизу Делькамбру возможности этого сделать, — губки Гаррель шевелятся, округляясь на звуках «о».
— Мне? — переспросил Арман.
— Именно!
Балор-отступник, она без чулок, и под платьем на ней ничего не надето.
— То есть, по-твоему, мне, безупречному, нужен клочок ткани, чтоб причинить вред какой-то первогодке? — это не его слова, абсолютно точно не его.
Ах, проклятье! Урсула?
— Догадался, наконец, малыш, а ведь я довольно давно сижу у тебя в голове.
Платок, клочок простой подрубленной ткани, полетел в огонь. Гаррель стала прощаться. Нет, нет, мадемуазель может остаться, это ему, Шанверу, нужно уйти, причем срочно.
Арман что-то бормотал, что-то приличное, вышел за дверь.
— Ну что, малыш, потанцуем? — возникла перед ним генета. — Иди в постельку.
— Да хоть к Балору на рога, — улыбнулся сорбир, — я и там тебя сделаю. Потанцуем.

Глава 21. Слияние. Арман

Последующие дни слились для маркиза Делькамбра в однородный вязкий субстрат. Он просыпался, не помня, как очутился в том месте, где открыл глаза, шел в спальню, приводил себя в порядок и отправлялся на занятия. Тренировки, лекции, опять тренировки. Катарины он избегал, Урсула только и ждала, чтоб ансийская простушка раскачала эмоции сорбира. Однажды, заметив Шоколадницу в подъезжающей к зеленому этажу кабинке портшеза, маркиз Делькамбр едва не лишился чувств, как какая-то истеричная мадемуазель. Эмери было велено ежедневно являться в покои брата в Белых палатах, так было безопасней. Лузиньяк подбросил другу толковую мысль: отчего бы великолепному Арману не сделать малыша своим фактотумом? Шанвер ее обдумал. Пузатик получит жалование и его защиту, великолепно. Между делом, удалось выхлопотать у мэтра Картана дозволение для виконта де Шанвера посещать занятия артефакторикой. Это тоже подсказал Лузиньяк, Диониса в его жизни вообще стало довольно много. Наверное, потому, что с Виктором Арман так и не поговорил начистоту.
— Иди к нему! — вопила Урсула. — Покалечь! Убей!
Но он не шел и попросил Мадлен де Бофреман некоторое время не являться в его спальню. Балор знает, почему. Не хотелось.
Монсиньор Дюпере этого решения не одобрил:
— Вам следует прекратить монашеское воздержание и допустить в свою спальню кого-нибудь из щедрых красавиц, например, свою невесту.
Они беседовали после тренировки в зале Гармонии, Арман едва держался на ногах от усталости, в голове визжала генета, он кивал, соглашаясь со словами учителя, но вряд ли отдавал себе в этом отчет.
Дюпере нагнал его к коридоре у раздевалки, сам ректор успел облачиться в мантию, и у плеча его уже находился другой его «фамильяр» — секретарь мэтр Картан.
— Шанвер, — прокричал директор, — я, кажется, понял, в чем наша с вами проблема. Послушайте! Рене, два шага назад, если вы от меня не отлипните, клянусь…
Он схватил Армана за плечи:
— Мы, маги, изучаем чувства, которые помогают нам наполнять заклинания, мы классифицируем их сотней разных способов, градуируем по оттенкам, но… — Дюпере говорил все быстрее, — но нам, по большому счету, все равно, какие они: мы пускаем в дело как радость, так и скорбь, ярость, умиление, восторг — что угодно. А знаете, с чем маг работать не может? С чувствами, которые не определил! Разберитесь в себе, Шанвер!
И, пока молодой человек пытался осознать, что ему только что посоветовали, монсиньор негромко закончил:
— Иначе, клянусь, нынче же в полночь, демон по имени Урсула будет мною уничтожен.
Генета визгливо хохотала, но в голосе ее явственно проступал испуг.
Арман вернулся к себе, не раздеваясь, бросился на кровать и уставился в потолок. Определить чувства. А что именно его гложет? Или кто? Все началось с Катарины Гаррель, и поначалу она дарила только силу, даже когда злила, даже когда Шанвер ее ненавидел.
— Малыш, — позвала Урсула, сворачиваясь клубком у него под боком, — старикан действительно на это способен?
Силу… А потом все поломалось.
— Я имею в виду, — не отставала генета, — твоего сумасшедшего учителя-сорбира. Его комок перьев, Баск, хвастался…
Она его разочаровала! Вот в чем дело! Арман думал, что повстречал хорошенькую простушку, которая поможет справиться с его пресыщением, а она оказалась… Кем? Умелой актрисой, расчетливой интриганкой?
— …демона парня по имени Вашье. Это правда?
— Что? Урсула, не мешай!
Генета, кажется, впервые за последнее время, говорила не у него в голове.
— А то что? — встопорщила демоница усы. — Уничтожишь? Развеешь? Вы, проклятые маги, призываете нас в тела дохлых животных из нашего мира и требуете покорности! Почему я должна на это соглашаться?
— Не соглашайся, — разрешил Шанвер, — я тебя подчиню, и то, что ты сделала это не по своей воле, станет тебе утешением.
Урсула обиженно фыркнула, Арман вернулся к размышлениям.
Катарина оказалась шоколадницей. И что? То есть что это меняет? Какая разница, кто именно дарит магу силу — ансийская простушка или профессиональная любовница? Ах, Шанвер, будь осторожен, ты ступаешь на тонкий лед. Точно такая же шоколадница, дорогая салонная игрушка Жанна-Мари де Ля Тремуй, полностью подчинила себе твоего батюшку герцога Сэнт-Эмура. Это как с фамильяром: стоит проявить слабость, и он завладеет твоим сознанием. Но Арман ведь не свой папенька? Да и Катарина, если начистоту, мало походит на теперешнюю герцогиню. Та действовала бы иначе, исподтишка: сначала изобразила бы из себя жертву, а потом заставила благородных поклонников делать все, что ей угодно. Гаррель же…
Ах, Шанвер, вот что тебя гложет! Ты не можешь ее просчитать, свою Катарину. Ты ждешь от нее ужимок и кокетства, а она обливает тебя презрением. Ты ждешь слез — она вздергивает подбородок. Унижаешь, обзывая ее Шоколадницей, а она с гордостью носит это прозвище и пьет эту приторную балорову смолу, треклятый шоколад.
Она была с Виктором? Да плевать, Арман об этом тотчас же забудет, стоит ансийской простушке поднять на него дымчато-зеленые глаза.
Генета не выдержала долгого молчания:
— Старикан ошибся, малыш. Дело не в твоих жалких эмоциях.
— Не начинай, — Шанвер отпихнул от себя генету. — Разумеется, в них. Остальное для слияния подготовлено великолепно. Да я годами плел заклинание, оттачивал минускул, подбирал каждый звук фаблера… — Молодой человек запнулся, смотря на Урсулу, которая негромко смеялась. — Тогда в чем же дело?
— В твоем, малыш, благородстве, в нежелании сделать последний шаг к слиянию.
— Какая чушь!
— Ты зря призвал меня в тело самки, Арман. Будь я мощным барханным котом с вот такенными… не важно. Мужчину-соперника ты бы продавил, не задумываясь, даму же обидеть не хочешь. Уверена, будь там, за Дождевыми вратами, не рыбо-девка, а рыбо-мужик, ты выхватил бы меч и ринулся в драку.
— Знаешь, со сколькими женщинами я сражался, добывая тебя в Тутенхейме? — улыбнулся Шанвер. — Твои демонские уловки не сработают, Урсула.
— Это другое, и ты сам об этом знаешь. Те девы были воинами, для них хорошая драка — нечто вроде брачной прелюдии, — Генета махнула когтистой лапой. — Причем, уверена, ваши сражения всегда начинались одинаково — с нападения на тебя оравы защитниц Тутенхейма. Ты никогда не атаковал первым.
Шанвер задумался. Да, примерно так и происходило. Раньше он себе в этом отчета не отдавал. Женщины — слабые создания, настоящий шевалье должен… Да, Арман впитал с молоком матери, что должен и не должен настоящий шевалье: смелость, верность слову, безупречные манеры, скромность, образованность и умение нравиться. Манеры? Это, оказывается, его слабость? Получается, он неосознанно воспринимает слияние с фамильяром, как насилие над женщиной?
— Ты добрый, малыш, — Урсула зубасто зевнула, растянулась на покрывале, — засыпай, я сама тебя впущу.
— Признайся, — Арман устроился поудобней, — ты просто испугалась угрозы монсиньора?
— Может быть… А может, болтаясь в запределье, один очень древний демон рассмотрел одного смелого мальчика — умного, сильного, благородного, и демон решил, почему бы и нет… Как еще скоротать вечность? Тем более, мальчик показался ему зеленым и наивным, а демоны, как знают все на свете маги, обожают развращать невинные души. Начинай свой фаблер, малыш, пусть он послужит нам колыбельной.
Генета подхватила первый звук горловым рычанием, ее лапа вытянулась, дополняя минускул сорбира. Наверное, это был неправильный обряд слияния, не подчинение, а… Партнерство? Договор? Арман не знал. Никто из сорбиров не мог рассказать ему об этом. Учитель говорил, что все происходит индивидуально, в зависимости от… от чего угодно. Характер, положение звезд, случайность…
Резко, как от толчка, Шанвер открыл глаза. Спальня. Это спальня, лежанка с шелковыми простынями, белая мебель… Арман зевнул, из его горла вырвалось низкое рычание, потрогал подушечками лапы лежащее рядом тело. Приятно. Он спрыгнул с кровати, прошелся по комнате, ощущая, как под шкурой перекатываются мышечные волны.
— Развлекайся, малыш, — сказала Урсула у него в голове, — пойдем, прогуляемся.
И они прошли сквозь дверь, деля одно на двоих тело демонической генеты. Фамильяр его не обманул, впустил в свое сознание. Теперь они слились, и при всем желании Урсула не сможет навредить Арману.
Для нее не существовало ни стен, ни лестниц — более того, когда они пронеслись сквозь крышу Белых палат, выяснилось, что и земное притяжение на демона не действует. Громада Заотара выглядела с небес как творение искусного кондитера: башни, цитадели, переходы.
— Куда мы направляемся? — спросила генета. — Ах, можешь не отвечать. Не куда, а к кому.
Арман вдыхал едва различимый аромат лаванды. Лаванда? Да вокруг ее полно! Косметика в умывальнях, ароматные саше среди постельного белья дортуаров, даже на диске оватского этажа лиловело лавандовое поле. Запах. Шанвер знал, какой именно ему нужен.
— Это… — начала Урсула.
— Цитадель знаний, — Арман пружинно опустился на мраморный пол фойе. — А это — мой друг де Брюссо.
Виктор стоял за портшезной колонной, как будто для того, чтоб его не заметили от двери библиотеки, пил вино — дешевое пойло, которым снабжал студентов смотритель Ониксовой башни. Арман поморщился: мерзейшая вонь.
— О, старый знакомый, тот самый месье, которому посчастливилось заняться брачными играми… — генета рассмеялась. — Все, все, больше не буду тебя дразнить. Но, малыш, твоя ревность такая… вкусная. Однако наш кривоносый шевалье кого-то поджидает? Кстати, обрати внимание, на этот сегмент запаха, так пахнет мужское возбуждение. Брюссо ждет даму.
И Шанвер даже знал, которую. Шаги он услышал еще от библиотечной конторки. Узнаваемый ритм.
— Катарина! — Виктор отделился от колонны, когда девушка почти подошла к портшезу. — Королева! Ваше величество!
— Вы пьяны! — Гаррель быстро оглянулась на дверь библиотеки.
Опасается, что их с Брюссо застанут?
Генета промурлыкала:
— Она прикидывает расстояние. Твоя Шоколадница боится твоего друга. Ну же, малыш, понюхай. Так пахнет страх.
Арман втянул воздух. Страх? А возбуждение Брюссо тем временем нарастает. Сцена объяснения противоречит решению шевалье порвать с наглой пейзанкой.
Виктор как раз пытался задержать Катарину, толкнул ее в плечо, Шанвер напрягся.
— Стой! — велела генета. — Не время. Я хочу послушать.
Брюссо лебезил, упрашивал, был то жалким, то старался казаться очаровательным. Простушка из Анси сохраняла видимое хладнокровие, хотя Шанвер слышал, как сильно бьется от страха ее сердечко.
— Славная девочка, — решила Урсула, а потом, к чему-то прислушавшись, хихикнула: — Горло? Глазные яблоки? Узнаю вкусы… Ах, прости, отвлеклась. Позже тебе расскажу.
Объяснение закончилось. Виктор получил отставку — жестокую еще и потому, что облекли ее в безупречно вежливую форму. Откуда у Гаррель такие манеры? Раньше Арман думал, что девушку готовили прислуживать сильным мира сего, учили изображать то, что принято у аристократов. Сейчас же видел, что Катарина не притворяется.
Она обессилено села на пол, прислонившись спиной к колонне.
Появиться, утешить?
— Не стоит, малыш, — остановила его порыв Урсула. — Дай мадемуазель прийти в себя. После, в своем безупречном теле, ты с ней побеседуешь.
Где-то плакал ребенок, этот звук отчего-то выделялся среди гулкого рокота академии, который Арман почти не замечал. Эмери!
Катарина вздохнула, пружинно поднялась на ноги, села в портшез.
Генета промурлыкала:
— Поразительное самообладание. Уж не знаю, как ты переживешь, когда она тебя отвергнет.
Его? Его отвергнет? Арман расхохотался. Малышка Кати станет его… Кем? Подружкой? Шоколадницей? Не важно. Просто его, и точка. Шанвер хочет эту женщину, и он ее получит. Сегодня же…
Но что там с Пузатиком?
А виконта де Шанвера готовились бить, стайка оватов-первогодков зажала его между колоннами Лилового перехода.
— Ты, слизняк, обещал, что твоя подружка выполнит мне работу по географии, ты взял с меня деньги, ты… — подросток в зеленой форме замахнулся, но опустил руку.
— Шуганем? — предложила генета.
— О нет, — хмыкнул Арман. — Пусть малышня сама с этим разбирается. Тем более, что претензии, кажется, обоснованы.
Эмери плакал, обещал вернуть двадцать корон. Да, он потратил их в «Лакомствах», но он возьмет денег у брата. Вы знаете, кто его брат? Великолепный маркиз Делькамбр, сорбир, безупречный.
Арман дождался, пока оваты, удовлетворенные посулами, покинут место стычки, оставив Пузатика утирать слезы, и возник перед Эмери во плоти демонической Урсулы.
— Подберите свои конспекты, виконт де Шанвер, — сказал он строго, — и немедленно отправляйтесь в Белые палаты.
— А как же ужин? — всхлипнул мальчишка.
— С сегодняшнего дня ужины для вас отменяются. Поторопитесь, виконт. Ваш великолепный маркиз Делькамбр, сорбир, безупречный, ждет вас в своей гостиной через десять минут. Время пошло!
И фигура огромной генеты медленно растворилась в полутьме перехода.
— Предупреждаю, — сказала Урсула, когда они вернулись в спальню. — После первого раза тебе придется заново привыкать к человеческому телу.
Шанвер не ответил, его сознание сияющим всполохом устремилось к нему же, лежащему без движения на постели.
Это было больно и… Балор, как неудобно.
— Урсула, дра… драгоценная моя девочка, — губы не слушались, язык бестолково бился во рту, — у нас получилось…
— Получилось, потому что я этого хотела. И да, малыш, отныне никаких девочек, оставь это обращение для одной забавной мадемуазели.
— И как же мне тебя называть?
— Дай подумать. Тетушка? Нет, это подчеркнет мой возраст. Дорогая? Пфф… Тогда мы с твоей невестой можем запутаться, устремимся на зов, а ты еще, вдруг, сослепу не разберешься, пахнем-то мы почти одинаково… О, даже страшно представить…
Арман сполз с кровати, улыбнулся:
— Комедиантка! Будешь девочкой, и точка.
— И что же тогда останется мадемуазель Гаррель?
— Она моя, просто моя.
Шанвер все для себя решил. Сегодня после ужина он встретится с Катариной, утащит ее в бескрайние лавандерские поля и будет лебезить, упрашивать, то быть жалким, то казаться очаровательным, пока ансийская простушка не скажет «да».
Она скоро забудет де Брюссо, уже забыла, а других шевалье Арман к своей… не допустит. Им будет хорошо вместе.
— Ступай к брату, — велела генета, — он уже битый час торчит в твоих покоях, а девочке пора отдохнуть, для нее это тоже первый раз, знаешь ли. Завтра, или… Нет, завтра мы попробуем поменяться ролями: прогуляемся вместе в теле безупречного сорбира. А сегодня… Чую твое желание, твою страсть. Ах, молодость… Не буду мешать: будь уверен, если решишь воспользоваться этой спальней, твоей девочки тут нет.
Она легла на постель, зевнула и исчезла.
Пошатываясь и держась за стену, Арман вышел в гостиную. Лузиньяк, отправляясь на ужин, где должен был занять королевское место (мэтр эр-Рази, кажется, не поскупился для рыжего), оставил в камине кипятиться обожаемый глитвейн. Комнату наполняли запахи специй и дешевого вина. Эмери сидел в кресле, держа на коленях конспекты.
— Во-первых, — сказал Шанвер со вздохом, опускаясь в другое кресло, — завтра ты вернешь своему товарищу деньги — возьми там, в комоде; во-вторых, сразу после того, как отдашь, ударишь его по лицу. Он тебя оскорбил, замахнувшись, ты должен ответить. Да, малыш, тебе тоже достанется, но такова жизнь, мужчинам постоянно приходится доказывать свою силу и независимость. Слабостей мир не прощает. И в третьих, если тебя в следующий раз посмеют зажать в каком-то переходе, бей первым.
— О, прошептал Эмери, у меня не получится, я не ты.
— Это пока. Поверь, в первый год в Заотаре мне приходилось постоянно ходить в синяках и ссадинах. И, знаешь что, я тоже был плаксой. Забирался на яблоню в садике, чтоб вволю там порыдать.
— У меня тоже есть яблоня у окна спальни.
— Воспользуйся ею по наследству: никто не должен видеть твоих слез, — Шанвер поморщился от неприятных воспоминания, тряхнул головой. — А теперь, Купидончик, займемся твоими уроками.
Откуда только взялся этот Купидончик? Ах, ну конечно, от Катарины. Все от нее.
Они занимались около часа, Шанвер пытался не показывать раздражения, но… Мелкий что, над ним издевается? У него были лучшие в Лавандере гувернеры, репетиторы по всем необходимым дисциплинам, он сдал вступительный экзамен. Почему же теперь он изображает из себя болванчика? Тут он не помнит, тут не знает, а прочее мы еще не проходили.
Юного виконта от выволочки спасло появление… Ну разумеется, кого же еще? Катарина Гаррель явилась в покои сорбира, сопровождаемая Лузиньяком, который разыгрывал из себя шута. Шанвер немного растерялся, плана действий на такой случай у него заготовлено не было. Дионис хлопотал, Катарина же сохраняла отстраненную серьезность. Балор-отступник! Это невозможно терпеть!
Арман встал:
— Лузиньяк, нам нужно поговорить.
В спальне он обнял его за плечи:
— Дружище, спасай, мне очень нужно остаться наедине с… Катариной.
Рыжий хмыкнул:
— Так вот кто деактивировал прекрасную согревающую мудру на ладошке мадемуазель Гаррель. А я еще удивлялся, что она не пытается меня, такого прекрасного, разыскать.
— Дионис!
— Да ладно, я все прекрасно понимаю, потому что я… Ну, ты понял?
— Прекрасен.
— То-то же… — Лузиньяк приподнял брови. — И чем же ты ее разбил?
— Твой «феникс» рассыпался от «ледяного дыхания дракона».
— Дракон? — переспросил Дионис. — Ну да, больше ничем… Великолепный де Шанвер…
Он нахмурился, вздохнул:
— Признаюсь, феникс у меня получился абсолютно случайно — знаешь, хотелось покрасоваться перед милой барышней. Когда я понял, что именно сплел, а особенно… В общем, я не смог ее снять, эту мудру. Ну все, думаю, использование сорбирских заклинаний на другом студенте — Дюпере меня испепелит, или, еще хуже — исключит из академии…
— Ты поэтому был таким отстраненным последнее время? Почти не общался с друзьями, пропускал обеды и ужины?
— Разумеется! Ожидание, когда умненькая Гаррель потащит меня к ректору в кабинет, не способствует, знаешь ли, аппетиту. — Дионис изобразил придворный поклон. — Любезный маркиз, отныне я ваш должник.
Шанвер улыбнулся:
— Ты знаешь, что делать.
— Увести Купидона? Это не считается, я бы и так это сделал. Погоди, — Лузиньяк придержал, уже ринувшегося в гостиную Армана, — причину моей отстраненности мы обсудили. Что с тобой? Дюпере велел к тебе не лезть, а Бутвиль травит чудовищные байки о сорбирах, которым не удалось закончить слияния с фамильяром. Но…
— Да, — кивнул Арман.
— Ты ее сделал? Свою Урсулу?
— Или она меня, — пожал плечами Шанвер, — или мы сделали друг друга: монсиньор говорил, что у каждого сорбира это происходит по-своему. А теперь, дражайший Лузиньяк, прекращай тянуть время и исполни…
Но тут Арман услышал, что за каким-то демоном явилась де Бофреман.
— Спокойно, — пробормотал Дионис, толкая ее к двери, — невесту я тоже возьму на себя.
Это было немного… Не подло, нет — он потом объяснит Мадлен ситуацию, просто сейчас разговаривать с ней не хотелось. В конце концов, разве после всех перенесенных страданий Арман не заслужил несколько часов…
Что?! Какие еще луидоры? Ах, с двойным профилем? Те самые, из сокровищницы Делькамбров? Он дал их Мадлен, чтоб она могла нанять горничную. Кажется… И, кажется, она сегодня, когда они случайно встретились у зала Гармонии, говорила, что кошель пропал. Да кому это вообще интересно?
Зачем Бофреман портфель Катарины? Святые покровители, это когда-нибудь кончится?
Купидончик со своей подружкой держались за руки, как пара испуганных детишек. Гаррель украла пропуск Эмери? Нет, это он солгал!
Дворянин солгал и теперь в этом признается?
— Зачем? — спросил Арман глухо. — Зачем ты мне солгал?
Ах, какой любопытный пассаж! Ну и бардак в голове у его братца! Нет, им нужно поговорить с Эмери наедине, разобрать все его бредни по пунктам. Но, пожалуйста, только не сегодня!
Мадлен потребовала немедленно отвести Катарину к монсиньору, Лузиньяк предложил послушать саму мадемуазель Гаррель.
Арман понял, что пора вмешаться. Сначала он наскоро переговорит с невестой, потом отправит из гостиной Диониса с Купидоном, а потом… Сорбир мечтательно улыбнулся.
— Доказательства бесспорны, признаю, — сказала Катарина и по ее щекам потекли слезы.
Шанвер замер, завороженный. Так вот как она плачет! Это было столь трогательно, что грудь молодого человека сжал болезненный спазм. Разумеется, милая, доказательства бесспорны, иначе Мадлен бы тебя не обвиняла. Бофреман умна, как сотня демонов запределья, она просчитывает все наперед. Ну же, Кати… Твой Арман сейчас решит все затруднения.
Он прикоснулся к невесте:
— Уделишь мне несколько минут наедине?
К сожалению, выйти за дверь они не успели, мадам Информасьен призвала обеих девушек в зал Академического совета.
Балор-отступник! Да что ж ему сегодня так не везет?
Нельзя отпускать Кати одну — ее там сожрут, провинциальную дурочку. Шанвер оставил братца на Лузиньяка и отправился сопровождать.
Катарина шла первой. Прекрасная осанка, уверенный шаг.
— Не понимаю, милый, зачем? — весело проговорило Мадлен. — Я вполне способна сама защитить наши интересы.
Она, кажется, решила, что жених собрался поддерживать ее.
— Пожалуйста, дорогая, — попросил Шанвер, — отзови эту свою жалобу, я не хочу, чтоб Катарину Гаррель судили.
— Отчего же? Шоколадница — воровка, и долг каждого благородного человека…
— Я этого не хочу.
— Она украла наши деньги, Арман!
Молодой человек приподнял брови. Наши? Ну-ну… Мадлен уже сама поняла ошибку.
— То есть, лишила меня новой горничной.
— Ты получишь другой кошель, — улыбнулся Шанвер, — и прекрасную порядочную девушку в услужение. Отзови обвинение.
Бофреман посмотрела в лицо жениха с недоумением, которое сменила брезгливая гримаска, перешла на перевертанс:
— Ты, дружище, влюбился в эту грязную потаскушку? Потаскушку и воровку?
Шанвер вздрогнул. Влюбился? А ведь, пожалуй, что так и есть!
— Не называй так мадемуазель Гаррель, — сказал он. — В занятиях любовью нет ничего постыдного, и если Катарина ответила на ухаживания де Брюссо, это ее дело.
— Святые покровители, Арман! Да если бы ты видел ту сцену!
— Я не желаю этого обсуждать! Что же касается воровства, Гаррель — простолюдинка, к этому сословию закон не предъявляет строгих требований. Ей были нужны деньги, она украла, я ее простил, ты получишь компенсацию.
Де Бофреман кокетливо вздохнула:
— Что ж, милый, если тебе пришла охота поваляться в грязи и попробовать объедков… Кто я такая, чтоб тебя останавливать? Увы, мне пришла пора на время уйти в тень. Верная Мадлен исполнит все, чего желает его светлость. — Девушка изящно поклонилась. — Только не забудь отмыться от этой… мадемуазель, прежде чем возвращаться ко мне.
Шанвер поцеловал невесту в щеку. Как великолепно, что его подруга все понимает! И помчался к портшезу.
Катарина тихонько пискнула, оказавшись у него на коленях. Какая славная фигурка! Он придерживал мадемуазель, чтоб она не брыкалась. Но Гаррель опять его удивила, сохраняя достоинство.
Информасьен протаскивала портшез сквозь какие-то немыслимые складки пространства. Шанвер знал, что их маленькое путешествие скоро закончится, и уже жалел об этом. Неплохо было бы до самого утра сидеть в дощатой кабинке, чувствовать приятную тяжесть девичьего тела, вдыхать едва заметный аромат лаванды, запах кожи и волос, молчать…
— Вы меня прокляли, наложили заклятие, от которого я стала ходить во сне.
— Плохой способ защиты, — ответил он, — мы скажем, что кошель с луидорами ты получила от меня.
— За какие услуги?
Арман тихонько прикоснулся губами к девичьей шейке, чуть ниже линии волос:
— А этого мы никому объяснять не обязаны.
Он поцеловал за ушком, лизнул, наслаждаясь чуть солоноватым вкусом. Ах, как затрепетала Катарина!
— Ваша невеста…
Шанвер покусывал мочку, Кати не смогла закончить фразы. Она его хочет! Великолепно. Пусть ничто не отвлекает Катарину от желания.
— Моя невеста получит другой кошель, — объяснил ей Арман.
Мадемуазель Гаррель только и ждала этих слов, она повернулась, подставила молодому человеку одну из своих аппетитных грудок и наградила его жарким поцелуем.
Маленькая притворщица! Все разыграла как по нотам: Шанвер ее спасет, она отблагодарит, сейчас время аванса. Но Арману это было безразлично. Не аванс, разумеется, а притворство ансийской мадемуазель.
Он ринулся в атаку, зарычал, услышал ответный женский стон и абсолютно потерял голову. Если бы Информасьен не сообщила, что портшез достиг места назначения…
— Ты моя, Катарина, — маркиз Делькамбр любовался раскрасневшимся девичьим личиком, припухшими губами, — запомни: только моя.
Но притвора уже думала о другом, вернула себе строгую невозмутимость, зашагала к дверям залы Академического совета.
Шанвер не отказал себе в удовольствии остановить девушку у порога, поправить локон, провести пальцами по щечке. Он, как кот, метил территорию.
— Твой выход, моя…
Катарина вошла в залу, не дослушав. Арман догнал, предложил присесть. Но маленькая притвора холодно сообщила, что желает сидеть отдельно. Шанвера это развеселило. Да любой, кто взглянет сейчас на них с Катариной Гаррель, поймет, чем они только что занимались.
— Предположу, — протянул де Брюссо, к которому он пробрался через зал, — что великолепный Арман употребил Шоколадницу.
— Не называй ее так! К тому же, кто кого употребил — это довольно спорно…
Виктор осклабился:
— Кати на редкость темпераментна — например, со мной… — он замолчал, встретив холодный взгляд друга. — Впрочем, поздравляю. И что теперь? Маркиз Делькамбр будет спасать мадемуазель Гаррель от наказания?
— Для этого я и явился. Но позволь узнать, что здесь делаешь ты?
Виктор смутился:
— Бофреман попросила присмотреть за ее болонками.
Обе фрейлины сидели довольно близко и слышали каждое слово. Но ни Анриет, ни Лавиния не выразили неудовольствия. Бедняжки… Мадлен их великолепно вышколила. Строгая Мадлен, великолепная Мадлен… Уверен, с Катариной у нее этого не получилось бы.
— Так что же, — спросил светски Виктор, — невеста маркиза уже знает о его новом увлечении?
— И определила степень этого увлечения раньше, чем понял его я, — ответил Арман на перевертансе. — Вообрази, дружище, я влюблен!
— Неужели?
— Пожалуй, впервые в жизни. Ты можешь сказать, что мадемуазель Гаррель этих чувств не достойна и, наверное, будешь прав. Мадлен рассказала мне обо всем, что было у тебя с Кати. Это осталось в прошлом?
Светлые глаза Брюссо остекленели, губы дрожали, наконец он через силу выдавил:
— Разве у маркиза Делькамбра могут быть соперники?
Шанвер посмотрел на Кати, она улыбалась, наблюдая перепалку мэтров. Моя…
Монсиньор огласил наказание старостам, и публика, решив, что заседание закончилось, пришла в движение. Но секретарь достал новую бумагу:
— Мадемуазель де Бофреман обвиняет…
Да где ее носит, эту Мадлен? Арман устремился к ректору:
— Учитель, умоляю уделить мне несколько минут с глазу на глаз.
Дюпере удивился его цветущему виду.
— Слияние произошло? — спросил он Шанвера, когда они вышли из залы. — Вы подчинили свою Урсулу? Ну же, я требую подробностей! Нет, погодите, не место и не время. Останьтесь после заседания… Да что у вас стряслось?
Арман только что не заскулил от благодарности, как домашняя собачонка. Он все рассказал учителю. Монсиньор выслушал внимательно и серьезно.
— Итак, Шанвер, ваша невеста обвинила мадемуазель Гаррель в краже, которой последняя призналась, но теперь мадемуазель Бофреман отзовет обвинение, потому что вы в мадемуазель Гаррель влюблены?
Арман кивнул:
— Звучит нелепо?
— Нет, напротив. Вы молоды, мадемуазель Катарина тоже, если близость поможет вам обоим в овладении магией…
— Обоим? — Шанвер улыбнулся. — Это нужно пока только мне, Кати всего лишь первогодка.
— Довольно перспективная, — сообщил ректор. — Учтите, если Гаррель прибежит ко мне на вас жаловаться, клянусь…
— Этого не произойдет, мы с мадемуазель Гаррель заключим контракт.
Дюпере фыркнул:
— Хоть от этих подробностей меня избавьте! Ну, и где же ваша Бофреман?
— Она вот-вот появится.
— Что ж, подождем, — монсиньор бросил взгляд в сторону портшезной колонны, прошептал: — Ах, Информасьен, призрачная ты шалунья…
И вернулся в зал Академического совета.
Арман подумал, что Информасьен вполне могла выбрать именно сегодняшний вечер, чтоб отомстить гордячке Мадлен. Бофреман при пользовании портшезом обычно себя в словах не сдерживала. А еще понял, что голоден. Странно. Хотя ничего странного: ужин-то он пропустил.
Ректор прошел к столу, Шанвер остался подле своей Катарины, чья макушка касалась его подбородка. Какая все-таки гадость — эта волосяная пудра.
Он усадил мадемуазель Гаррель, их колени соприкасались, вызывая в молодом человеке весьма нескромные желания. Однако Кати думала о другом. Она была как сжатая пружина под маской холодной отстраненности, Арман ощущал в ней скрытую вибрацию. Она все еще боится? Не доверяет его обещаниям? Успокойся, малышка.
Шанвер стал нашептывать ей все, что приходило в голову, привычно вплетая в обычные слова фаблер заклинания. Простое кружево, филидская магия, призванная прогнать тревогу. Он прикоснулся к девичьей ладошке — она была теплой, — лаская пальцами, добавил консонанту. Все будет хорошо, милая…
Ты не представляешь, что я с тобой сегодня буду делать… Тебе понравится… Для начала, мы избавимся от проклятой пудры, скрывающей великолепный цвет твоих волос, и от лазоревых филидских тряпочек. На тебе есть белье? Его мы тоже снимем. Ах, нет, не для начала — потом, после небольшого отдыха… Прости, но первый раз у нас будет быстрым и яростным, как схватка. Я слишком тебя хочу.
Кажется, слияние с фамильяром обострило слух Армана, и шаги Бофреман он расслышал в тот же момент, когда подошвы ее туфель соприкоснулись с мраморным полом. Он должен встретить невесту — таковы правила хорошего тона; он поднялся, вышел к Мадлен навстречу.
Балор-отступник! Так дело не в шалостях Информасьен? Бофреман пожелала переодеться?
— Ах, ваша светлость, — протянула девушка кокетливо, — мы с вами расстаемся на неопределенное время, так позвольте мне хотя бы сохранить достоинство. Досадно, что ваш камзол измят, а сорочка порвана — мы бы прекрасно смотрелись рядом в сорбирских цветах. Увы…
Шанвер почти взмолился:
— Заканчивай все побыстрее.
Бофреман пообещала, но обещания не исполнила. Ей хотелось внимания, к тому же, как Арман догадался, Мадлен собиралась оставить небольшой крючок, за который потом сможет потянуть Катарину Гаррель — пятнышко на репутации. Ансийская мадемуазель — воровка, пусть все об этом знают, Мадлен же — блистательная аристократка, и ее прощает.
Шанвер не стал перебивать невесту.
«Кати в любом случае ничего не грозит. Сплетни? И что? Хоть кто-нибудь посмеет бросить обидное слово в адрес женщины маркиза Делькамбра? А если посмеет… О… — улыбка молодого сорбира в этот момент походила на оскал генеты. — Его гнев будет страшен. Так пусть Бофреман развлекается, если ей так хочется».
Монсиньор Дюпере придерживался другого мнения, прикрикнул на Мадлен, и та собралась наконец подписывать отказ. Слава всем богам!
— Катарина Гаррель из Анси признает обвинение и покорно примет любое наказание, — прекрасно поставленный голос мадемуазель разнесся, наверняка, на целый этаж. — К сожалению, я действительно похитила из спальни мадемуазель Бофреман кошель с золотыми луидорами, находясь в сомнамбулическом состоянии…
Да что она творит? Только все портит! Зачем? Неужели… Ах, разумеется, умненькая Кати заметила крючочек Мадлен и хочет от него избавиться, окончательно обелить свое имя. Браво! У Бофреман появилась достойная соперница.
Шанвер потянулся, чтоб обнять свою умницу, но она отшатнулась, как от прокаженного. Опять игра? Не важно.
Монсиньор уточнил:
— Сомнамбула? То есть сам факт кражи вы, мадемуазель, не помните?
И закончил заседание Академического совета.
Назначено разбирательство. Что ж, это не хорошо и не плохо, просто придется еще немного похлопотать. Сомнамбулизм… Предположим, у нас не будет заключения лекаря, но подтверждение соседок по комнате это поправит… Прости, Мадлен, ты останешься без своих крючков.
Арман бросился к монсиньору.
— Шанвер, — сказал тот устало, — идемте, нам с вами нужно обсудить слияние. Картан, отстаньте, нет, лучше оттащите свою протеже в башню Здоровья… Шанвер, прекратите дергаться, обещаю вас долго не держать, когда мы закончим, полетите к своей…
Звонкий женский голос заставил замереть всех, находящихся в зале.
— Катарина Гаррель обвиняет Армана де Шанвера в наложении на нее сорбирского заклятия, и перед лицом главного сорбира королевства Мишеля Антуана монсиньора Дюпере требует Безупречного суда и испытания перед Зеркалом Истины!
В этот момент Арман де Шанвер понял, что погиб. Он накладывал на Катарину Гаррель заклинание, великолепное сорбирское заклинание высшего порядка — «ледяного дракона», когда деактивировал «феникса» Диониса Лузиньяка.

Глава 22. Безупречный суд

Тишина — невероятная, оглушающая тишина. Время застыло, пространство искривилось, будто готовое вот-вот скрутиться в воронку. Хлоп! Хлоп! Хлоп!
Мэтр эр-Рази, который за все заседание, кажется, не произнес ни слова, трижды хлопнул в ладоши:
— Браво, мадемуазель Гаррель, вам удалось сегодня меня удивить. Что, Мишель, допрыгался?
Подвижное обычно лицо монсиньора походило на гипсовую маску. Медленно и как будто с усилием он обратился ко мне:
— Катарина Гаррель из Анси знает, что ее ждет, если ее обвинения не подтвердятся?
— Знает, не знает, — перебил учитель, — обратно уже не отмотать. — Давай, пусть менталисты приступают к работе, а мы, между тем, стряхнем пыль с зеркала.
Менталисты? Я посмотрела по сторонам: все, находящиеся в зале Академического совета, застыли в той позе, в которой их застало мое требование Безупречного суда. Деманже протягивала ко мне руки, Бофреман открывала рот в гневном возгласе, дю Ром, скрючившись, держала подол платья своей госпожи, зацепившийся за ножку стула, на пальце Боше висела его игольчатая рыба, сжавшая челюсти.
— Понимаете ли, мадемуазель, — эр-Рази правильно прочел мою пантомиму, — вы воззвали к силам, о существовании которых мы предпочитаем не распространяться. Великолепным мэтрам Заотара предстоит немного подчистить память всем присутствующим здесь.
Я вздрогнула, мэтр улыбнулся:
— Разумеется, кроме особ, непосредственно заинтересованных.
Сначала мне показалось, что Шанвер тоже подвергся действию «застывательной» магии, но сорбир повернул лицо к монсиньору.
— Малолетний вы болван, — выругался ректор. — Из-за вашего легкомыслия и высокомерия бедная девушка из Анси потеряет все свое будущее.
— Идемте, Катарина, — велел эр-Рази.
Немного пошатываясь, я проследовала к выходу. Дюпере — он, кажется, шел следом — продолжал гневаться:
— Неужели трудно было…? Вы же ее, наверняка, запугали, заморочили… Что? Какое еще прощение? Не у меня просите, у мадемуазель. Это она покинет нынче академию с частично стертой памятью и опутанная клятвами Заотара. Я ей почти завидую — мне-то придется оставаться здесь с вами, болванами…
— Дальнейшее, — объяснил мне эр-Рази негромко, — внутреннее дело белого корпуса. Позвольте руку. Нет, портшез нам не понадобится. Закройте глаза, шаг вперед.
И, хотя я послушно зажмурилась, яркая вспышка ослепляла даже сквозь веки. Шагнув с мраморного пола фойе на что-то довольно мягкое, я некоторое время моргала, чтоб зрение вернулось. Мы со спутниками очутились в длинном коридоре, устланном великолепным ковром.
— Информасьен, всем сорбирам немедленно явиться в зал Испытаний, — сказала дама-призрак, а потом, после небольшой паузы, добавила: — без фамильяров.
Эр-Рази опять мне объяснил:
— Магия Зеркала Истины уничтожает все известные заклинания, независимо от их силы, в том числе — и наших демонических помощников.
Наших? Я посмотрела на шпоры учителя головоломии, которые путались в длинном ворсе ковра:
— Предположу, многоуважаемый мэтр, что ваш фамильяр — скакун.
— Грифон, — кивнул учитель, — но вы правы, мадемуазель, я часто езжу на нем верхом. Браво! И, хотя через несколько часов вы об этом забудете, должен сообщить, что вы мне невероятно симпатичны, Катарина.
— Благодарю, — улыбнулась я похвале. — Тогда позвольте воспользоваться вашим ко мне отношением и спросить еще об одном. Если на мне — это не доказано, но предположим — сорбирское проклятие, то магия зеркала его тоже развеет?
— Разумеется.
— А как происходит Безупречный суд?
— Гаррель, — окликнул монсиньор, идущий следом, — признайтесь нам лучше, откуда вы узнали о самом существовании Безупречного суда.
Эр-Рази сокрушенно вздохнул:
— Предположу, что дело в некоем фолианте, заказанном вчера из секретного архива.
— Опять де Дас? Клянусь… — Дюпере запнулся. — Хотя, нет, уважаемый предшественник был в своем праве.
— Информасьен, — прозвенело над нами, — некий посмертный почетный ректор предлагает некоему ректору ныне здравствующему раскрыть некий фолиант на странице семьдесят четвертой и во втором абзаце прочесть, чем рекомендуется ректору здравствующему заняться с вызванным экзорцистом. Все? Ах, да, некий мэтр Мопетрю тоже может принять в этом участие.
Эр-Рази и Дюпере прятали улыбки.
Я не боялась, абсолютно точно не боялась. Поздно. Дело сделано, и либо я получу справедливость, к которой взывала, либо…
Наше путешествие по ковру закончилось. Коридор вывел нас в залу — огромную, как большинство помещений Заотара. Колонны поддерживали шатер свода, оплетенного лианами шиповника, или дикой розы. В центре стоял фонтан — чаша грубого мрамора без резьбы и украшений, за ним я рассмотрела несколько мраморных же плит и углубление в полу со следами копоти. Сорбиры уже нас ждали.
— Мадемуазель Гаррель корпус филид, — представил меня Дюпере, — обвиняет сорбира Шанвера в наложении на нее проклятия высшего порядка. Девидек, молчать!
Один из молодых людей — видимо, тот самый Девидек — прикрыл рот ладонями в шутливом испуге.
Ректор продолжил:
— И потребовала для себя безупречной справедливости.
По строю сорбиров пронеслась волна возбужденного рокота. Дюпере вздохнул:
— Вы, господа, знаете, что нужно делать. Квадра Раттеза… Ах, нет, пусть овеществлением займется сам виновник торжества. Шанвер, прошу.
Арман, который все время оставался где-то позади меня, вышел к фонтану. На него было страшно смотреть. Нет, он не шатался, его осанка была великолепной, но так мог шествовать автоматон мадам Арамис — механически-безжизненно. И таким же безжизненным голосом он произнес:
— Лузиньяк, Хайк, Фрессине…
От строя отделилось три фигуры. Дионис как раз шатался. А еще я заметила на воротнике его камзола пятнышко от шоколада — наверное, он решил покормить Купидончика, когда мы… когда меня…
Нет, Кати, сейчас ты не будешь ни о чем думать! Я тебе это запрещаю.
В руке Армана откуда-то появился… не кинжал, а нечто вроде прута, Шанвер опустился на колени и стал царапать этим прутом прямо по полу. Трое его товарищей заняли места по сторонам сорбира, простерли вперед руки, один из них начал петь. Высокая, почти на грани слышимости, нота несколько мгновений тянулась, потом ее поддержали еще два голоса, пониже.
Я снова почувствовала испарину. Так вот она какая, магия безупречных. Пальцы сорбиров порхали, складываясь в минускул, одновременно звучал фаблер, консона, которую нарисовал Шанвер, наполнялась мудрическим мерцанием.
— Вам нехорошо, Катарина? — шепнул эр-Рази.
Я помотала головой:
— Ничего страшного.
— Не волнуйтесь, от вас ничего больше не потребуется. Сейчас нам овеществится Зеркало Истины…
— Тише, Фарух, — зашипел Дюпере, метнувшись к нам, — мадемуазель все равно ничего из происходящего не запомнит.
— Зато, пока эти знания будут в ее голове, получит невыразимое удовольствие от них, — прошептала я себе под нос.
Ректор прожег меня гневным взглядом — впрочем, немедленно перенаправив его на месье Девидека, который тоже потихоньку приблизился.
— Я просто хотел поддержать даму, — сообщил молодой человек, демонстрируя подготовленные для поддержки ладони, — потому что в первый раз видеть Зеркало Истины…
— И в последний, — перебил Дюпере, — клянусь, если еще хоть одна девица академии вздумает взывать… Ладно, стойте здесь на случай, если мадемуазель Гаррель лишится чувств.
И они с эр-Рази отошли ближе к месту событий. Девидек прошептал:
— Старикан чем-то явно расстроен. Вы перспективная студентка, Гаррель? Ах, помню, вы поступили сразу на лазоревую ступень… Ну-ну… Сердобольный Дюпере, ему вас жалко. Воображаю, какую выволочку сегодня получит Шанвер от монсиньора. Ну, вот и все.
Сорбир опустил руки, с некоторым разочарованием уяснив, что падать в обморок никто не будет. Нет, я, разумеется, могла бы оказать такую любезность, но мне не хотелось. Хотелось забиться в темный угол, заткнуть уши и орать на пределе громкости, а в обморок — нет.
Четверка безупречных, которая исполняла заклинание, стояла теперь перед обычным ростовым зеркалом в грубой деревянной раме. Я сказала «обычным»? Оговорилась. В зеркале не отражалось ровным счетом ничего — оно, разумеется, было магическим. Все сорбиры перестроились, рассредотачиваясь. Лузиньяк и еще двое, Хайк и Фрессине, отступили к товарищам.
— Прекрасная работа, квадра Шанвера, — решил Дюпере, — браво. По сто баллов каждому. Ну что ж, продолжим.
— Сорбир Шанвер обвиняется в наложении сорбирского заклятия на некую молодую особу, — говорил не Дюпере, бесполый голос раздавался из зеркала.
Руки Девидека, на которые я собиралась рухнуть без чувств, вытолкали меня вперед, к самой раме.
По матовой поверхности прошла рябь, теперь в зеркале отражался Арман де Шанвер и моя скромная особа у его плеча, едва достающая до этого самого плеча макушкой.
— Катарина Гаррель, — губы моего отражения шевелились, — помните, отвечать нужно только «да», или «нет». Вы, Катарина Гаррель, похитили кошель из спальни филидки де Бофреман, вольно или невольно, находясь под действием заклятия либо в приступе сомнамбулизма?
— А что за кошель? — раздалось позади.
И сразу же шиканье ректора:
— Девидек, минус сто баллов.
— Да на здоровье… Монсиньор, вы же расскажете потом?
Личико зазеркальной мадемуазель исказила гримаса неудовольствия:
— Повторяю: вы, Катарина Гаррель, похитили кошель из спальни Мадлен де Бофреман, вольно или невольно, в приступе сомнамбулизма либо находясь под действием заклятия?
— Да! — ответила я, покраснев.
— Ложь! — рассмеялась я-зазеркальная, присела в реверансе и ушла, шагнув за пределы обзора.
Ложь? Тогда, простите, откуда у меня деньги? Мадлен! Это она за всем стояла! Ну, разумеется, несчастная Оди слышала мой бред про сову, и на следующий же день подложила мне кошель, исполнила перьевую инсталляцию с луидором. Зачем такие сложности? Для того чтоб я, не задумываясь, стала тратить деньги. Как только Оди выполнила задание коварной филидки, она стала не нужна, и фрейлина Бофреман обвинила девушку в краже… Святой Партолон! Какое изощренное коварство! Но за что? Чем я Мадлен так насолила? Парочка колкостей? Удачный ответ на уроке? Арман!
— И что это значит? — спросил кто-то за моей спиной громким шепотом.
— Девушка ничего не воровала.
— А разве мы судим не Шанвера?
— Зеркало само решает, кого и о чем спрашивать.
— Еще хоть звук, болваны, клянусь…
Отражение Армана смотрело мне в глаза с беззащитным, потерянным выражением, от которого у меня внутри все сжалось. Если бы в этот момент я могла вернуться на три четверти часа назад, в зал Академического совета, клянусь, обвинительных слов не произнесла бы.
— Арман де Шанвер, вы наложили на мадемуазель Катарину Гаррель сорбирское заклятие высшего порядка с целью подчинения, или защиты, или еще с какой-либо целью?
— Да!
— Это правда, — сказало зеркало, и отражение, поклонившись, растаяло.
«Все? — удивилась я, продолжая смотреть на гладкую полированную поверхность. — А чего ты ждала? Громов с молниями? Подробных допросов? Вспомни, чему тебя учили. Настоящее величие — в простоте. Ты, Катарина, только что стала свидетельницей — более того, участницей Безупречного суда. Ты доказала свою правоту, но теперь тебя, скорее всего, за это накажут. Потому что…»
— Так-так… — проговорил монсиньор Дюпере в тишине. — Так-так…
Я обернулась, в этот же момент Лузиньяк шагнул из строя, но сказать ничего не успел, ректор продолжил:
— Обвинение мадемуазель Гаррель, корпус филид, нашему товарищу Шанверу полностью доказано.
— Ничего не доказано, — возразил Дионис, — Арман мог, наоборот, снимать чужую мудру!
Дюпере отмахнулся:
— Закон Заотара суров, вина доказана.
— Тогда я должен признаться!..
— Лузиньяк, заткнись, — возглас де Шанвера заставил всех к нему обернуться. Сорбир поклонился: — Ожидаю приговора, господа.
Дионис попытался еще что-то сказать, но маркиз сплел в воздухе какую-то мудру, и рыжий сорбир застыл, не в силах открыть рот.
— Какое высокомерие, — шепнул Девидек, оказавшийся рядом, — заколдовать более слабого товарища, да еще сорбирским заклинанием, да еще при даме… За это высокомерие Шанвера никто и не любит.
Мэтр эр-Рази предложил:
— Не стоит ли нам отпустить мадемуазель Гаррель? Не думаю…
— Закон Заотара суров, — повторил ректор. — Сорбир Шанвер за преступление, им совершенное, будет разжалован; память, начиная с последнего числа месяца маи до последнего числа ута, будет у него изъята.
Арман де Шанвер криво улыбался, сохраняя видимое хладнокровие. Девидек тихонько присвистнул, Дюпере продолжал приговор:
— До конца учебного года филид Шанвер отправляется в ссылку, место которой он выберет себе сам. Если маркиз Делькамбр после окончания ссылки решит не продолжать учебу, мы поддержим его в этом решении. Канцелярия выдаст ему лазоревый диплом. Все.
— Что будет с его фамильяром? — спросил полноватый юноша.
Арман бросил на него презрительный взгляд, потом посмотрел на Диониса.
— Слияния с демоном не произошло, — ответил ректор. — Печать запрета не позволит Урсуле…
— Мы не можем об этом знать, монсиньор, — возразил молодой человек. — Велите нам разыскать фамильяра и его уничтожить.
Девидек над моим плечом вздохнул:
— Монда терзает зависть вкупе со злорадством. Кстати, мадемуазель Гаррель, запишите за мной танец на зимнем балу.
«Чего?» Я подняла глаза на собеседника. Он улыбнулся:
— Обещаю не отдавить вам ног… не более двух раз. Нет? Что ж, я повторю свою просьбу ближе к дате. Вы абсолютно правы, давайте лучше насладимся, как старикан чехвостит Монда.
Монсиньор Дюпере, действительно… «чехвостил»:
— Вы сначала себе фамильяра заимейте, а потом объявляйте охоту на чужих! Тоже мне, поборник закона! Что там написано? Филид не может слиться с демоном из запределья! Вы, Монд, на мое место метите? Нет? Ну и прекрасно!
Мне стало неловко, как будто я исподтишка подглядываю за чужой компанией. К слову, довольно странной. Сорбиры сейчас напомнили мне вольную актерскую братию, где этикет условен и все друг над другом подшучивают.
Неожиданно меня бросило в жар: Арман де Шанвер смотрел прямо на меня.
— Старикан его любит, нашего Шанвера, — сообщил Давидек, — не хочет лишать фамильяра. Дает шанс опять стать сорбиром.
— Это вообще возможно? — спросила я.
Собеседник пожал плечами:
— Кто знает… Не бойтесь, если маркиз вздумает сейчас предъявлять претензии, я стану на вашу защиту.
— Почему?
— Простите?
— Почему вы на моей стороне, а не стороне своего товарища?
Давидек вздохнул:
— Мы, мадемуазель, сорбиры — цвет Лавандера, нам многое дано, но и многое спрашивается. Быть на стороне слабых — наш долг и святая обязанность. Шанвер вас заклял, он виноват… Кстати, удовлетворите мое любопытство, что именно коллега на вас наложил?
Я пожала плечами:
— Что-то довольно мощное.
— Увы, теперь мы этого не узнаем — кажется, маркиз Делькамбр нам этого рассказывать не намерен.
Абсолютно точно: судя по его виду, он был намерен вцепиться в Давидека зубами.
— Все! — почти выкрикнул монсиньор, — на этом мы закончили. Шанвер, попрощайтесь с друзьями, квадра Раттеза, к алтарю, выступите менталистами.
— До свидания, мадемуазель, — прошептал Давидек и отправился к своей четверке.
Я прислонилась спиной к колонне, почтительно ожидая хоть каких-то указаний. Арман обнимал за плечо Диониса, что-то ему втолковывал, прочие сорбиры к ним не приближались — может, не считали себя друзьями маркиза, мало ли. Сам же он, закончив с Лузиньяком, подошел ко мне. Как хорошо, что спину мою поддерживала колонна, иначе, боюсь, любезный Давидек не успел бы подхватить мое бесчувственное тело.
— Поздравляю, — сказал хрипло Арман, — Шоколадница повергла маркиза.
Коротенько вздохнув, я ответила:
— Принимаю поздравления. Отрадно осознавать, что справедливость в нашем мире — не пустой звук.
— Ты меня сделала!
— И нисколько об этом не жалею! Ты получил по заслугам! Ты…
Какой позор! По моим щекам текли горячие дорожки слез.
Арман скривился:
— Какое счастье, Катарина Гаррель, что уже через несколько минут я о тебе забуду. И запомни: когда я вернусь в Заотар — а я вернусь, не сомневайся, чтоб опять взобраться на белую ступень, стать безупречным… Тогда, постарайся держаться от меня подальше.
— Вы, Гаррель, — сказал монсиньор Дюпере, приблизившись к нам, — не мадемуазель, а демон разрушения, Балор в юбке. Сначала вы поломали всю систему вступительных экзаменов, потом Дождевые врата и, наконец, лишили меня перспективнейшего сорбира! И это, заметьте, менее чем за месяц. Ступайте! Клятва Заотара! Все, что происходило в зале Испытаний, останется в ней.
Я присела в реверансе, опустила глаза, сдерживая всхлип:
— Благодарю, монсиньор.
Он не ответил, мне было видно носки его туфель.
— Ах, да! — судя по звуку, ректор хлопнул себя по лбу. — Творение барона де Даса! Рассказать хоть кому-то о нем вам тоже помешает клятва Заотара, как и о существовании Безупречного суда. Разумеется, я предпочел бы лишить вас памяти, но, к несчастью, вы выиграли суд, и закон мне этого не позволит. Ступайте!
— Куда? — пролепетала я, все так же разглядывая обувь начальства.
— Ко сну! — рявкнул Дюпере. — У вас завтра уроки, и первым, как я помню, «Начало истории»! Вы подготовили эссе?
Чего? Нет, эссе я, разумеется, написала в тот же день, когда мэтр, то есть монсиньор нам его задал…
Он, кажется, ждал ответа, я кивнула. Туфли сдвинулись.
— Идемте, мальчик, пора, — в голосе ректора, когда он обратился к Арману, слышалось непритворное сочувствие. — Расскажите напоследок, что именно у вас там произошло.
— Простите, учитель, нет.
— Ну, как знаете, я уважаю ваше решение и…
Они отошли, и большего я не расслышала.
— Идемте, мадемуазель, — негромко велел мэтр эр-Рази, — я провожу вас.
Когда мы с учителем шли по застланному ковром коридору, он продолжал говорить:
— Не бойтесь, Катарина, вам не будут мстить, не затаят против вас злобы. Мишель справедлив и благороден, вы свое право доказали.
Я не боялась, мне было тяжко. Жалела ли я Армана? Пожалуй. Если бы он согласился сам снять свое заклинание, я бы… Ах, к чему сейчас размышлять, что было бы. Произошло то, что произошло. Святые покровители и магия Зеркала Истины подарили мне год в Заотаре, год без сорбира Армана. Это ли не счастье?

На следующий день счастья стало чуть больше. В ссылку с маркизом Делькамбром отправлялась также его верная невеста мадемуазель де Бофреман.
Студентам сообщили, что после моей жалобы и последующего разбирательства Армана де Шанвера наказали, что добавило мне в их глазах зловещей таинственности: Гаррель приносит беду. Каждый, кто пытался с ней флиртовать, пострадал: Шариоль, Шанвер… Брюссо пока держится, но это ненадолго, вот увидите.
Бордело разработала целую схему, как вернуть мне привлекательность в глазах противоположного пола, собиралась попросить Жоржетт, чтоб она… Я попросила Натали этого не делать — противоположный пол меня не интересовал.
Зато неожиданно раскрылась загадка о пятидесяти коронах. И поспособствовала этому Делфин Деманже, которая считала своим долгом меня опекать после заседания в зале Совета.
— Опасайся филидских проклятий, Катарина, — поучала она, — эта публика крайне коварна. Знаешь, почему опытные студенты не пользуются прачечной? Потому что только оттуда можно незаметно утащить какую-нибудь личную вещь.
Маменька… Маменька все знала, поэтому я получила от нее ровно пятьдесят корон, двадцать пять — на жетон, двадцать — форма, и еще пять — на писчие принадлежности. Она знала и не хотела, чтоб я отдавала белье в прачечную. Знала, но не могла мне сказать. Клятва Заотара. Моя мать училась в академии!
Как разрешилось дело с кошелем? О, Мадлен разыграла все, как по нотам. Как только мадам Информасьен сообщила, что все обвинения с Катарины Гаррель сняты, кошель, похожий на тот, что обнаружили в моих вещах, нашелся.
— Экая я растяпа, — серебристо хохотала она, — прости, Гаррель.
Ну и что я могла ответить? Демонстрация чудесной находки проходила в столовой при скоплении народа. Когда великолепная Бофреман покидала зал, а в общем, и академию, она на мгновение задержалась у моего стола:
— Надеюсь больше с тобой никогда не встретиться, Шоколадница.
— А уж как я надеюсь… Надеюсь, что Оди подкарауливает снаружи твою лживую персону.
— Не сметь мне тыкать! — она занесла руку для удара.
Я смотрела, просто смотрела. Мадлен опустила руку, повернулась на каблуках и, сопровождаемая верными клевретами, ушла.
— В следующий раз, Кати, — сказал Купидончик, — тебе нужно будет ударить мадемуазель де Бофреман — так положено.
— Следующего раза не будет, — вздохнула я и вернулась к завтраку.
Тогда я действительно так думала. Катарине Гаррель оплатили всего лишь год обучения, и она выпустится из Заотара тридцать первого числа маи, с дипломом или без диплома.
Я ошибалась.
Но это уже другая история.
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